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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 11)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen

2. Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzmaske.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.

4. Vorsicht! Tragen Sie geeignete Schutz-
handschuhe!

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

* Eng anliegende, geeignete Kleidung tragen.
Bei Arbeiten tiber dem Kopf, ist eine flussig-
keitsdichte Kopfbedeckung zu tragen.

® Lassen Sie die Spriihgeréate nie in der Sonne
stehen.

® Verspriihen Sie keine giftigen Sprihmittel.
Beachten Sie die Sicherheitsdatenblatter fir
chemische Stoffe und Zubereitung. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an den Hersteller.

e Halten Sie Dritte und Tiere wahrend des
Spriihvorgangs fern.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt
werden. Das Gerat darf nicht von Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzurei-
chendem Wissen oder Erfahrung benutzt werden,
auBer sie werden von einer fUr sie verantwortli-
chen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Abb. 1)
Einstellbarer Spriihkopf
Ein-/Ausschalter

Motorteil

a. Handgriff

Akkuaufnahme
Behalterverschluss
Sprihmittelbehalter
Spannbigel

Gegenhalter

ONOGOAWWN =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufsstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-



stickungsgefahr!
®  Druckspriuhgerat
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Druckspriihgerat dient ausschlieBlich zum
Versprihen von folgenden Flissigkeiten im Haus,
Garten oder in Gewéachshausern:

® Wasser

Pflanzenschutzmittel,
Unkrautvertilgungsmittel,

In Wasser geldste natiirliche Ole

(z.B. Neemdl, Rapsol)

In Wasser geléste Dungemittel

Zu sprihende Flissigkeiten, vor allem in Wasser
geldste natiirliche Ole, miissen eine wasser-
ahnliche Konsistenz aufweisen. Zaher flieBende
Flussigkeiten kénnen nicht, oder nur mit einge-
schrankter Leistung verspriiht werden.

Es durfen nur flissige Dungemittel, Unkrautver-
tilgungsmittel und Pflanzenschutzmittel (PSM)
verwendet werden, die im Verwendungsland

von der lokalen Zulassungsbehdérde zugelassen
sind. Fir diese zugelassenen Mittel, sowie in
Wasser geléste natiirliche Ole sind zum Zeitpunkt
der Herstellung des Gerates keine schadlichen
Einwirkungen auf die verwendeten Werkstoffe be-
kannt. Die Dungemittel, Pflanzenschutzmittel und
Unkrautvertilgungsmittel durfen nur in den vom
Spriihmittel-Hersteller angegebenen Konzentra-
tionen verspriht werden. Im Zweifelsfall erkundi-
gen Sie sich bitte beim Mittelhersteller.

Das Druckspriihgerat ist nicht geeignet im Le-
bensmittelbereich und zum Verspriihen von
Sprihflissigkeiten Uber der zulassigen Betriebs-
temperatur von 40°C sowie von saurehaltigen, at-
zenden und brennbaren Fllssigkeiten mit einem
Flammpunkt unter 55°C. Ebenso dirfen keine
Impragniermittel, Lacke, Lasuren, Fette, Mine-
raléle und synthetisch hergestellte Ole verspriiht
werden.

Achtung! Zerstaubte brennbare Flussigkeiten
sind auch bei Flammpunkt iber 55°C leicht ent-
zUundlich.

Das Druckspruhgerat darf keinesfalls verwendet
werden:

e zur Abflammung

zur Lagerung von Flussigkeiten

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

SpannuNGSVersorgung: ........cceceeeveeeenne 18Vd.c.
Pumpentyp: ......cccooiiiiiiiiies Membranpumpe
Motordrehzahl: ... 2100 min™
Behélterfassungsvermégen ca.: .........ccc...... 1,11
FUllmenge Max.: .....cooovveerieeeeniee e 1,01
Durchflussmenge, V@ ....ccccooeiiiniiiinnn. 9,6 I/h
Sprihdruck: ................ 0,13 MPa (1.3 bar 19 psi)
Restmenge: ..o <5ml
Zuldssige maximale Betriebstemperatur: . + 40°C
Schutzart: ..o IPX1
Gewicht (ohne AKKU): .......ccccvveviiriiieinens 0,63 kg

Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der
Power X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden
entsprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L , 68,6 dB(A)

Unsicherheit KpA ...................... 3dB
Schallleistungspegel L, ..79,6 dB(A)
Unsicherheit K, oo, 3dB



Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Geraduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerét regelméa-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete
Schutzmaske getragen wird.

2. Kontakt mit gefahrlichen Stoffen. Sprihmate-
rialien kdnnen schéadlich sein, wenn sie ein-
geatmet, verschluckt werden oder in Kontakt
mit Haut oder Augen geraten. Befolgen Sie
die Anweisungen und tragen Sie geeignete
Schutzausristung.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflhrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku heraus, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Montage des Akkus
Hinweis: Das Gerat wird ohne Akku und ohne
Ladegerat geliefert!

Driicken Sie, wie in Abb. 2 zu sehen, die Rast-
taste (Pos. C) des Akkus und schieben Sie den
Akku in die dafir vorgesehene Akkuaufnahme.
Sobald der Akku in einer Position wie in Abb. 2
zu sehen ist, auf Einrasten der Rasttaste achten!
Der Ausbau des Akkus erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge!

Vorsicht!

Schutzen Sie lhren Akku vor Feuchtigkeit, Regen
und hoher Luftfeuchtigkeit. Achten Sie darauf,
dass kein Wasser wahrend des Betriebs tber den
Akku oder dessen Kontakte lauft.

Bei Bedarf verwenden Sie den optional erhaltli-
chen ,,PXC Battery Protector” (Abb. 3a), Art.Nr.
41.401.51. Stecken Sie zuerst den Akku in Ihr
PXC-Gerat (Abb. 2). Achten Sie dabei darauf,
dass die Kontakte am Geréat und am Akku trocken
sind. Ziehen Sie nun den ,PXC Battery Protec-
tor“ (Abb. 3b/Pos. D) Uber den Akku. Achten Sie
darauf, dass der ,,PXC Battery Protector” nicht
beschéadigt ist, korrekt sitzt und an jeder Kontakt-
flache zum Gerat abdichtet. Entfernen Sie immer
zuerst den ,,PXC Battery Protector” bevor Sie den
Akku aus dem Geréat entnehmen.

5.2 Laden des Akkus

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste driicken (Abb.2/Pos.C).

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat
(Abb. 4).



4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegeréat.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas

erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.3 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 5)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. A). Die Akku-Kapazitdtsanzeige
(Pos. B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

5.4 Spriihmittel ansetzen und Behélter befiil-
len

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie

den Akku.

Hinweise:

e Spruhmittel immer nach den Anweisungen
des Mittelherstellers herstellen und verwen-
den. Die Menge ist nach dem tatsachlichen
Bedarf zu wéhlen.

®  Sprihmittel missen eine wasserahnliche
Konsistenz aufweisen.

® Der Sprihmittelbehalter kann mit maximal 1,0
Liter FlUssigkeit befillt werden.

e Pflanzenschutzmittel niemals in Wohnrau-
men, Stallungen oder Lagerrdumen fiir Le-
bens- und Futtermittel sondern ausschlieBlich
im Freien ansetzen.

e Sprihmittel kdnnen in einem separaten Be-
halter angesetzt und gut vorgemischt und an-
schlieBend in den Behalter des Drucksprih-
gerates fullen.

® Beider Anwendung von Sprihmitteln, die
aus pflanzlichen Praparaten angesetzt sind,
mussen diese Flussigkeiten vor dem Einfillen
gefiltert werden.

® Reinigen Sie das Gerat unmittelbar nach
jeder Benutzung. Nur so bleiben die flissig-
keitsfihrenden Bauteile des Gerates sauber
und verkleben nicht. Verklebte Bauteile kén-
nen zum Defekt fuhren.

1. Stellen Sie das Druckspriihgeréat auf eine
ebene Flache. Klappen Sie die Behalter-
verschllsse (Abb. 6/Pos. 5) nach oben und
heben Sie das Motorteil vom Spriihmittelbe-
halter ab. Der Spriihmittelbehalter fasst max.
1 Liter.

2. Flllen Sie das bereits spriihfertig zubereitete
Spruhmittel in den Sprihmittelbehalter. Ver-
wenden Sie dazu bei Bedarf einen passen-
den Trichter. Setzen Sie das Motorteil wieder
auf den Sprihmittelbehalter.

3. Bringen Sie am Spriuhmittelbehélter die Be-
zeichnung des verwendeten Spriihmittels an.



6. Bedienung

6.1 Einschalten
Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (Abb. 1/Pos. 2).

6.2 Ausschalten
Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (Abb. 1/Pos. 2)
los.

6.3 Spriihen

WARNUNG!

Beachten Sie das beiliegende Heftchen mit den

Sicherheitshinweisen.

®  Spriihen Sie mit nicht zu breitem Strahl direkt
auf die Pflanzen oder andere Objekte.

6.3.1 Spriihstrahl einstellen

An der Dlse kann der Spriihstrahl von punktfor-
mig bis facherférmig (feiner Spriihnebel) fiir eine
gréBere Flache eingestellt werden.

1. Unterbrechen Sie den Sprihvorgang.

2. Drehen Sie den einstellbaren Spriihkopf
(Abb. 7/Pos.1) entgegen dem Uhrzeigersinn,
so erhalten Sie einen schmaleren bis punkt-
férmigen Sprihstrahl.

Drehen Sie den einstellbaren Sprihkopf im
Uhrzeigersinn, so erhalten Sie einen breiteren
Sprihstrahl.

6.4 Transport
Transportieren Sie das Gerat am Handgriff
(Abb. 1/ Pos. 3a).

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku. Reinigen Sie das Gerat keinesfalls mit
brennbaren Lésungsmitteln.

7.1 Reinigung (auBen)

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten

Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

7.2 Behalter innen reinigen

Nach jedem Gebrauch ist das Gerét zu reinigen
und der Behalter im gedffneten Zustand trocknen
zu lassen. Beachten Sie dazu die Reinigungshin-
weise der Gebrauchsanleitung des verwendeten
Spritzmittels und auch diese Anleitung.

Im Gerét verbleibende Restmengen sind Uber
die Einflléffnung aus dem Behalter zu entfer-
nen und fur spatere Anwendungen zwischen zu
lagern oder nach den geltenden Vorschriften zu
entsorgen.

1. Klappen Sie die Behalterverschllsse (Abb. 6/
Pos. 5) nach oben und heben Sie das Motor-
teil vom Behélter ab.

2. Entleeren Sie den Behalter vollstandig.

3. Fdllen Sie den leeren Behélter mit etwa 0,5
Liter klarem Wasser auf.

4. Setzen Sie das Motorteil wieder auf den
Behalter und verschlieBen Sie den Behélter
indem Sie die Behélterverschlisse am Motor-
teil einhaken und nach unten klappen.

5. Schitteln Sie das Druckspriihgerat mehrmals
kréaftig.

6. Verspritzen Sie den Inhalt auf die zuvor be-
handelte oder ausgesparte Restflache.

7. Wiederholen Sie diesen Vorgang.

8. Der Behalter kann jetzt, wie zuvor beschrie-
ben, lber die Einfllléffnung restlos entleert
werden.

9. Lassen Sie den Behélter vollstandig aus-

trocknen bevor Sie ihn wieder am Motorteil
befestigen.

7.3 Diise und einstellbaren Spriihkopf reini-
gen

Sollten sich in der Duse Fremdkérper abgelagert

haben und die Duse verstopft sein, reinigen Sie

diese wie folgt (niemals mit dem Mund ausbla-

sen):

1. Drehen Sie den einstellbaren Sprihkopf ent-

gegen dem Uhrzeigersinn komplett ab (Abb.

8).

2. Reinigen Sie die freigelegte Dise (Abb. 9a)
und auch das Loch im Spriihkopf (Abb. 9b)
mit einem dinnen Draht von Ruckstanden.

3. Spilen Sie Duse und Spriihkopf mit klarem
Wasser.

4. Lassen Sie Dise und Spriihkopf trocknen.



7.4 Ansaugdfilter reinigen (Abb. 10)

Reinigen Sie den Ansaudfilter im Behélter min-

destens einmal jahrlich, sobald sich die Sprih-

menge verringert oder bei Stérungen (siehe

Punkt 10).

1. Entfernen Sie das Motorteil vom Behalter
(s. Punkt 5.4).

2. Reinigen Sie den Ansaudfilter (Pos. E) mit
einer Burste im klaren Wasser.

3. Setzen Sie das Motorteil wieder auf den
Behélter (s. Punkt 5.4).

7.5 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.6 Ersatzteil- und Zubehodrbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung und Transport

9.1 Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

Lagern Sie nur vollstandig gesauberte und tro-
ckene Gerate.

9.2 Transport

e Schalten Sie das Geréat aus und entnehmen
Sie den Akku.

® Bringen Sie, falls vorhanden, Transport-
schutzvorrichtungen an.

e Schitzen Sie das Gerat gegen Schaden und
starke Vibrationen, die insbesondere beim
Transport in Fahrzeugen auftreten.

® Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen
und Kippen.
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10. Fehlersuchplan

Fehler

Mégliche Ursache

Beseitigung

Motor lauft nicht

a) Gerat nicht eingeschaltet
b) Anschlisse am Motor geldst

c) Akku nicht korrekt eingesteckt

a) Ein- Ausschalter driicken
(siehe Punkt 6.)

b) Durch Kundendienstwerkstatt
prifen lassen

c) Akku entfernen und neu ein-
stecken (siehe Punkt 5.)

Trotz gefllltem Tank
spriht das Gerat
nicht oder mit gerin-
ger Leistung

a) Dise ganz oder teilweise verstopft

b) Ansaudfilter im Spriihbehalter ganz oder
teilweise verschmutzt

c) Flissigkeit zu dickfllissig und deshalb
ungeeignet

a) Dise reinigen (siehe 7.3)

b) Ansaudfilter reinigen (siehe
Punkt 7.4)

c) Flussigkeit entfernen, Ge-
rat und Behalter reinigen
(siehe Punkt 7.)

Zuviel Spruhnebel

a) Abstand zum Objekt zu grof3

a) Sprihabstand verringern

b) Spriihbreite zu gro3 b) Spriihbreite verringern (siehe
Punkt 6.3.1)
Motor stoppt plétz- | Akku leer Geladenen Akku einsetzen (sie-
lich he Punkt 5.1)
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11. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerat I&dt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerét befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

-12-
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GeméaB europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Glihbirne) dem Gerat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

-13-



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Dise

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uiber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdérpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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SERVICE

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Uber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfiig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT

Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000

Eschenstralle 6 Telefax: 09951 - 959 1700

94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 11)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

Caution! Wear a protective mask.
Caution! Wear safety goggles.

2.
3.
4. Caution! Wear suitable protective gloves!

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

e Wear suitable, close-fitting clothing. Wear an
impermeable head covering when working
overhead.

® Never leave the sprayer standing in the sun.

® Do not spray any toxic substances. Note the
safety data sheets for chemical substances
and preparation. Contact the manufacturer if
in doubt.

o Keep away from third parties and animals
while spraying.

Children are not allowed to use this equipment.
Children should be supervised so that they do not
play with the equipment. Children are not allowed
to carry out cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with li-
mited physical, sensory or mental capacities or by
those with insufficient knowledge or experience
unless they are supervised or instructed by a per-
son who is responsible for them.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
Adjustable spray head
On/Off switch

Motor component
Handle

Battery mount

Tank fastener

Spray container

Clip

Counterholder

ONOGOAWWN =

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Pressure sprayer
Original operating instructions
Safety information

3. Intended use

The pressure sprayer is designed exclusively for
spraying the following liquids at home, in the gar-
den or in greenhouses:

e Water

® Pesticides

*  Weedkillers



© Natural oils dissolved in water (e.g. neem oil,
rapeseed oil)
® Fertilizers dissolved in water

Liquids to be sprayed, particularly natural oils dis-
solved in water, must have a water-like consisten-
cy. Liquids of greater viscosity cannot be sprayed,
or only with lesser power.

Only liquid fertilizers, weedkillers and pesticides
that are approved by the local licensing autho-
rity in the country of use may be sprayed. At the
time of manufacture, no harmful effects on the
materials used are known to be caused by these
approved substances or natural oils dissolved in
water. The fertilizers, pesticides and weedkillers
are only allowed to be sprayed in the concentra-
tions specified by the manufacturer of the spray
solutions. If in doubt, please contact the relevant
manufacturer.

The pressure sprayer is not designed to be used
with foodstuffs or to spray liquids that exceed

the maximum permitted operating temperature

of 40°C. Similarly, it is prohibited to spray acidic,
caustic and flammable liquids whose flash point is
below 55 °C. Similarly it is prohibited to spray any
impregnating agents, paints, varnishes, greases,
mineral oils and synthetically manufactured oils.
Important! Atomized flammable liquids with a
flash point in excess of 55 °C are also highly com-
bustible.

Never use the pressure sprayer
e asaflame gun
e for storing liquids

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Power supply: ....cceeveeiiiiiieniieieesee 18V DC
Pump type: ..o Membrane pump
Motor speed: ......ccoeeiiiiiiiiiiieeeee 2,100 min
Tank capacity approX.: .....ccceceeeerieeeeerieneennnes 1.11
Filling capacity max.: . .. 1.01
Flow rate, VMax: .....cccceevveviviveieneecee e, 9.61/h
Spray pressure: ........... 0.13 MPa (1.3 bar 19 psi)
Residual quantity: ..........ccccoovviiiiiiicin. <5ml
Permissible maximum operating temperature:.....
................................................................. +40°C
Protection type: ..o IPX1
Weight (without battery): .........c.cocceiiiis 0.63 kg
Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power X-Charger.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L, sound pressure level ..................... 68.6 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ................c....... 79.6 dB(A)
Kia UNCEIAINTY Lo 3dB

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.



Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective mask is
used.

Contact with hazardous substances. Spray
materials can be harmful if inhaled or swal-
lowed or if allowed to come into contact with
the skin or eyes. Follow the instructions and
wear suitable protective equipment.

Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

2.

5. Before starting the equipment

Warning!
Always remove the battery before making ad-
justments to the tool.

5.1 Installing the battery
Note: The tool is supplied without a battery and
without a charger!

Press the pushlock button (Item C) of the battery
pack as shown in Fig. 2 and push the battery
pack into the mount provided. When the battery
pack is positioned as in Fig. 2, make sure that the
pushlock button latches in place! To remove the
battery pack, proceed in reverse order.

Caution!

Protect your battery pack against moisture, rain
and high humidity. Make sure that no water runs
over the battery pack or its contacts during ope-
ration.

Use the separately available PXC battery protec-
tor (Fig. 3a) if required. First insert the battery in
your PXC device (Fig. 2). As you do so, make sure
that the contacts on the equipment and on the
battery are dry. Now pull the PXC battery protec-
tor (D) over the battery (Fig. 3b). Make sure that
the cover is not damaged, is correctly seated and
seals off every contact surface with the equip-
ment. Always remove the PXC battery protector
before you take the battery out of the equipment.

5.2 Charging the battery

1. Take the battery pack out of the equipment.
To do so, press the pushlock button

(Fig. 2/ltem C).

Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will then
begin to flash.

Insert the battery pack into the charger

(Fig. 4).

In the section entitled ,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
e the charger

¢ and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.



To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.3 Battery charge level indicator (Fig. 5)
Press the button for the battery charge level indi-
cator (Item A). The battery charge level indicator
(Item B) shows the charge status of the battery
using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

5.4 Preparing the spray solution and filling
the tank
Switch off the tool and remove the battery pack.

Note:

e Always prepare and use the spray solution in
accordance with the instructions issued by
the solution manufacturer. Fill the tank only
with the amount of solution you intend to use.

® The consistency of the spray solution must be
similar to that of water.

® The spray solution tank has a maximum ca-
pacity of 1.0 liter of solution.

® Never use pesticides in living quarters, sta-
bles, or storage rooms for food and animal
feed. Pesticides are allowed to be used only
outdoors.

e Spray solution can be prepared and tho-
roughly mixed in a separate container before
it is filled into the tank of the pressure sprayer.

® If you intend to use organic spray solutions,
they must be filtered before you fill them into
the sprayer.

® Clean the tool immediately after each use.
This is the only way to keep the solution-
carrying components clean and prevent
clogging. Clogged components can result in
defects.

1. Place the pressure sprayer on a level surface.
Flip up the tank fasteners (Fig. 6/tem 5) and
lift the motor component off the spray solution
tank. The spray solution tank has a maximum
capacity of 1 liter.

2. Fill the fully prepared spray solution into the
spray solution tank. Do this with the help of a
suitable funnel if necessary. Place the motor
component back on the spray solution contai-
ner.

3. Attach the name of the current spray solution
to the spray solution tank.

6. Operation

6.1 Switching on
Press the On/Off switch (Fig. 1/ltem 2).

6.2 Switching off
Let go of the On/Off switch (Fig. 1/ltem 2).

6.3 Spraying

WARNING!

Read the enclosed booklet containing the safety

information.

® Spray the plants or other objects directly with
a moderately wide spray jet.

6.3.1 Adjusting the spray jet

At the nozzle you can adjust the shape of the

spray jet from dot-shaped (concentrated spray on

a small area) to fan-shaped (finely atomized spray

over a large area).

1. Interrupt the spraying.

2. Turn the adjustable spray head (Fig. 7/Item 1)
counter-clockwise to obtain a narrow to dot-
shaped spray jet.

3. Turn the adjustable spray head clockwise to
obtain a wider spray jet.

6.4 Transport
Carry the tool by its handle (Fig. 1/ Item 3a).



7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Hazard!

Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work. Never use flammable solvents
to clean the equipment.

7.1 Cleaning (outside)

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Cleaning the inside of the container.

After use, clean the equipment and leave the con-
tainer open to dry. Note the cleaning instructions
in the directions for use that came with the chemi-
cal in addition to these cleaning instructions.

Remove any remaining liquid from the tank
through the container’s filler opening and store
the liquid properly for subsequent use or dispose

of it in accordance with the applicable regulations.

1. Flip the container caps (Fig. 6/Item 5) up and
remove the motor part from the container.

2. Empty the container completely.

3. Pour about 0,5 liters of clear water into the
empty container.

4. Fit the motor part back onto the container and
close the container by hooking the caps on
the motor part and flipping them down.

5. Shake the pressure spray vigorously several
times.

6. Spray the contents onto the area just treated
or an area reserved for this purpose.

7. Repeat this process.

8. The container can now be drained through
the filler opening as described above.

9. Allow the container to dry out completely be-
fore attaching it to the motor part again.

7.3 Cleaning the nozzle and adjustable spray
head

If foreign bodies have collected in the nozzle and

clogged it up, clean the nozzle as follows (never

blow it out with your mouth!):

1. Turn the adjustable spray head counterclock-
wise as far as it will go (Fig. 8).

2. Clean the exposed nozzle (Fig. 9a) and the
hole in the spray head (Fig. 9b) of residue
using a thin wire.

3. Flush the nozzle and spray head with clear
water.

4. Allow the nozzle and spray head to dry.

7.4 Cleaning the intake filter (Fig. 10)

Clean the intake filter in the tank at least once

a year, as soon as you notice a reduction in the

sprayed quantity of solution, or when problems

arise (see section 10).

1. Remove the motor component from the tank
(see section 5.4).

2. Clean the intake filter (Item E) with a brush in
clear water.

3. Place the motor component back on the tank
(see section 5.4)

7.5 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.6 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

¢ Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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9. Storage and transport 9.2 Transport

®  Switch off the equipment and remove the bat-
9.1 Storage tery.
Store the equipment and its accessories inadark ~ ©  Fitthe shipping protectors, if any.
and dry place at above freezing temperature. ¢ Protect the machine from damage and the
The ideal storage temperature is between 5 and strong vibrations that can occur particularly
30 °C. Store the electric equipment in its original when transporting in vehicles.
packaging. e Secure the machine

Equipment must always be stored completely dry
and clean.

10. Troubleshooting guide

Fault Possible cause Remedy
The motor does not | a) Equipment not switched on a) Press the On/Off switch (see
start section 6.)
b) Connections on motor loose b) Have the tool checked by a
customer service workshop
c) Battery not correctly inserted ¢) Remove the battery pack and

insert it again (see section 5.)

The equipment a) The nozzle is fully or partially clogged a) Clean the nozzle (see section
does not spray, or 7.3)

only sprays at re- b) The intake filter in the spray solution tank | b) Clean the intake filter (see
duced power, even is fully or partially soiled section 7.4)

though the tank ¢) The solution has too high a viscosity and | c) Remove the solution and

is full therefore unsuitable clean the tool and the tank

(see section 7.)

Too much spray a) Distance from object is too great a) Reduce the spraying dis-
mist tance
b) Spray width too great b) Reduce the spraying width

(see section 6.3.1)

Motor stops sud- Battery spent Insert a charged battery pack
denly (see section 5.1)
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11. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Nozzle

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 11)

1. Danger ! - Pour réduire le risque de bles-
sure, lisez le mode d’emploi

2. Attention ! Portez un masque de protec-

tion.

3. Attention ! Portez des lunettes de protec-
tion.

4. Attention ! Portez des gants de protection
appropriés !

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

® Portez des vétements serrés adaptés. Dans
le cas de travaux au-dessus de la téte, portez
un couvre-chef étanche aux fluides.

® Ne laissez jamais les pulvérisateurs au soleil.

® Ne pulvérisez pas de produits toxiques. Re-
spectez les fiches de données de sécurité
pour les substances et préparations chi-
miques. En cas de doute, adressez-vous au
fabricant.

® Tenez les personnes tierces et les animaux a
I'écart pendant 'opération de pulvérisation.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les en-
fants. Surveillez les enfants pour vous assurer
qu’ils ne jouent pas avec I'appareil. Le nettoyage
et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants. Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par les personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles diminuées ou man-
quant d’expérience et/ou de connaissances, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (fig. 1)
Téte de pulvérisation réglable
Interrupteur marche/arrét

Partie moteur

Poignée

Logement d‘accumulateur
Fermeture de réservoir

Réservoir de produit de pulvérisation
Etrier de serrage

Contre-appui

PNOO R BON

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !
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Pulvérisateur a pression
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le pulvérisateur a pression sert uniquement a

pulvériser les fluides ci-dessous & la maison,

dans le jardin ou dans les serres :

* eau

® produits phytosanitaires,

® herbicides,

® huiles naturelles dissoutes dans I'eau (par ex.
huile de neem, huile de colza)

® engrais dissous dans I'eau

Les fluides a pulvériser, surtout les huiles na-
turelles dissoutes dans I'eau, doivent avoir une
consistance similaire a celle de 'eau. Les fluides
visqueux ne peuvent pas étre pulvérisés, ou seu-
lement avec performance réduite.

Seuls les engrais fluides, les herbicides et les
produits phytosanitaires autorisés dans le pays
d’utilisation par les autorités locales peuvent étre
utilisés. Pour les produits autorisés, ainsi que
pour les huiles naturelles dissoutes dans 'eau,
aucun effet nocif sur les matériaux utilisés n’est
connu au moment de la fabrication de I'appareil.
Les engrais, les produits phytosanitaires et les
herbicides peuvent uniquement étre pulvérisés
dans les concentrations indiquées par le fabricant
de produit de pulvérisation. En cas de doute,
informez-vous auprés du fabricant de produit.

Le pulvérisateur a pression ne convient pas au
secteur alimentaire ni a la pulvérisation de liqui-
des de pulvérisation au-dela de la température
de service admissible de 40°C et de liquides
combustibles, corrosifs et acides avec un point
d’inflammation inférieur & 55°C. De méme, il est
interdit de pulvériser des produits d'imprégnation,
des vernis, des lasures, des graisses, des huiles
minérales et des huiles synthétiques.

Attention ! Les liquides combustibles pulvérisés
sont facilement inflammables méme lorsque le
point d’'inflammation est supérieur a 55°C.

Le pulvérisateur a pression ne doit en aucun cas
étre utilisé :

® pour le passage a la flamme

® pour le stockage de fluides

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension : ....................... 18V d.c.
Type de pompe : ................. Pompe a membrane
Vitesse de rotation du moteur : .......... 2100 tr/min
Contenance du réservoir env. : ...........ccouu.. 1,11
Volume de remplissage max. : ......cccceceveennnne 1,01

Débit, Vmax : ...... .9,61/h
Pression de pulvérisation : .........cccccceeiceeeiinenenne
...................................... 0,13 MPa (1,3 bar 19 psi)
Volume résiduel : ... <5ml
Température de service maximum admissible : ..
+40°C

Type de protection : ..
Poids (sans accumulateur) : .................... 0,63 kg

Attention !

L'appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-
Change ne doivent étre chargés qu’avec le char-
geur Power X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique L, ... 68,6 dB(A)
Imprécision K ,
Niveau de puissance acoustique L, .. 79,6 dB(A)
IMPrécision K, «ovooeeviiniiiiiciciiiiie, 3dB
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Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

© Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque de
protection adéquat n’est porté.

2. Contact avec des substances dangereuses.
Les produits de pulvérisation peuvent étre no-
cifs lorsqu’ils sont inhalés, avalés ou entrent
en contact avec la peau ou les yeux. Respec-
tez les consignes et portez un équipement de
protection adéquat.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de l'art.

5. Avant la mise en service

Avertissement !
Retirez systématiquement I'accumulateur
avant de paramétrer I‘appareil.

5.1 Montage de I‘'accumulateur
Remarque : L‘appareil est livré sans accumula-
teur et sans chargeur !

Appuyez sur la touche d‘enclenchement (pos.

C) de I'accumulateur comme indiqué sur la

figure 2 et insérez I'accumulateur dans le loge-
ment d‘accumulateur prévu a cet effet. Dés que
I‘accumulateur est dans une position comme
illustré sur la figure 2, veillez a ce que la touche
d‘enclenchement s‘enclenche ! Le démontage de
I'accumulateur s‘effectue dans I‘ordre inverse !

Prudence !

Protégez votre accumulateur de I'humidité, de la
pluie et d‘'une humidité de I‘air élevée. Veillez &
ce qu‘aucune eau ne coule sur I‘accumulateur ou
ses contacts pendant le fonctionnement.

Utilisez au besoin le recouvrement de protec-
tion de 'accumulateur PXC (fig. 3a) disponible
en option Insérez d’abord I'accumulateur dans
votre appareil PXC (fig. 2). Veillez a ce que les
contacts sur I'appareil et sur 'accumulateur
sont secs. Tirez maintenant le recouvrement de
protection de I'accumulateur PXC (D) au-dessus
de 'accumulateur (fig. 3b). Veillez a ce que le
recouvrement ne soit pas endommageé, soit fixé
correctement et étanchéifie chaque surface de
contact sur I'appareil. Commencez toujours par
retirer le recouvrement de I'accumulateur PXC
avant d’enlever 'accumulateur de I'appareil.

5.2 Charge de 'accumulateur

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche a cran (fig.
2/pos. C).

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur dans la prise de courant. Le
voyant LED vert commence a clignoter.
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3. Mettez 'accumulateur sur le chargeur (fig. 4).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que

'accumulateur chauffe quelque peu. C’est cepen-

dant normal.

S’il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contrdler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer

® le chargeur

o etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I'endommagement du bloc accumulateur !

5.3 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 5)

Appuyez sur 'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (pos. A). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (pos. B) vous indique

I’état de charge de 'accumulateur a l'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

5.4 Préparation du produit de pulvérisation et
_ remplissage du réservoir
Eteignez I'appareil et retirez I'accumulateur.

Remarques :

® Préparez et utilisez toujours les produits de
pulvérisation selon les instructions du fabri-
cant de produit. Sélectionnez la quantité en
fonction des besoins réels.

® Les produits de pulvérisation doivent présen-
ter une consistance similaire a celle de I‘eau.

® Leréservoir de produit de pulvérisation peut
étre rempli de 1,0 litre de liquide au maxi-
mum.

® Ne préparez jamais les produits phytosani-
taires dans les piéces a vivre, les écuries ou
les lieux de stockage de produits alimentaires
et de fourrage mais uniquement & l'extérieur.

® Les produits de pulvérisation peuvent étre
préparés dans un récipient séparé et bien
prémélangés et ensuite remplis dans le réser-
voir du pulvérisateur a pression.

e Encas dutilisation de produits de pulvérisati-
on, qui sont préparés a partir de préparations
végétales, ces fluides doivent étre filtrés
avant remplissage.

® Nettoyez I'appareil immédiatement aprés
chaque utilisation. Ce n‘est qu‘a cette con-
dition que les composants de guidage de
liquide de I'appareil restent propres et ne
collent pas. Les composants collants peuvent
provoquer une panne.

1. Posez le pulvérisateur a pression sur une
surface plane. Rabattez les fermetures de ré-
servoir (fig. 6 / pos. 5) vers le haut et soulevez
la partie moteur du réservoir de produit de
pulvérisation. Le réservoir de produit de pul-
vérisation a une contenance max. de 1 litre.
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2. Versez le produit de pulvérisation préparé
prét & étre pulvérisé dans le réservoir de pro-
duit de pulvérisation. Utilisez au besoin une
trémie adaptée. Replacez la partie moteur sur
le réservoir de produit de pulvérisation

3. Apposez la désignation du produit de pulvéri-
sation utilisé sur le réservoir de produit de
pulvérisation.

6. Commande

6.1 Mise en circuit
Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét
(fig. 1/pos. 2).

6.2 Mise hors circuit
Relachez l'interrupteur marche/arrét
(fig. 1/pos. 2).

6.3 Pulvérisation

AVERTISSEMENT !

Respectez les consignes de sécurité du petit ma-

nuel ci-joint !

® Pulvérisez directement les plantes ou autres
objets avec un jet pas trop large.

6.3.1 Réglage du jet de pulvérisation

Le jet de pulvérisation peut étre réglé au niveau

de la buse du point a I'éventail (brouillard de pul-

vérisation fin) pour une plus grande surface.

1. Interrompez la pulvérisation

2. Tournez la téte de pulvérisation réglable (fig.
7/pos. 1) dans le sens contraire de celui des
aiguilles, vous obtenez ainsi un jet de pulvéri-
sation plus mince pouvant prendre la forme
d‘un point.

3. Tournez la téte de pulvérisation réglable dans
le sens des aiguilles d‘une montre, vous obte-
nez ainsi un jet de pulvérisation plus large.

6.4 Transport
Transportez I‘appareil par la poignée
(fig. 1/ pos. 3a).

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !

Retirez 'accumulateur avant tous travaux de net-
toyage. Ne nettoyez 'appareil en aucun cas avec
des solvants combustibles.

7.1 Nettoyage (extérieur)

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Nettoyage de l'intérieur du réservoir
Aprés chaque utilisation, nettoyez I'appareil et
laisser sécher le réservoir ouvert. Respectez pour
ce faire les consignes de nettoyage du mode
d’emploi du produit de pulvérisation utilisé ainsi
que le présent mode d’emploi.

Les quantités résiduelles restant dans I'appareil
doivent étre retirées du réservoir via 'ouverture
de remplissage et entreposées pour une utilisati-
on ultérieure ou éliminées selon la réglementation
en vigueur.

1. Rabattez les fermetures de réservoir (fig. 6 /
pos. 5) vers le haut et soulevez la partie mo-
teur du réservoir.

2. Videz entierement le réservoir.

3. Remplissez le réservoir vide avec env. 0,5
litres d’eau claire.

4. Replacez la partie moteur sur le réservoir et
fermez le réservoir en accrochant les ferme-
tures de réservoir sur la partie moteur et en
les rabattant vers le bas.

5. Secouez plusieurs fois énergiquement le pul-
vérisateur a pression.

6. Pulvérisez le contenu sur la surface résiduelle
traitée auparavant ou réservée.

7. Répétez le processus.

8. Le réservoir peut maintenant étre vidé enti-
erement via 'ouverture de remplissage, com-
me décrit auparavant.

9. Laissez sécher complétement le réservoir
avant de le refixer a la partie moteur.
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7.3 Nettoyage de la buse et de la téte de pul-
vérisation réglable

Si des corps étrangers devaient d’étre déposés

dans la buse et si la buse devait étre bouchée,

nettoyez-la comme suit (ne soufflez jamais avec

la bouche) :

1. Dévissez complétement la téte de pulvérisa-
tion réglable dans le sens contraire de celui
des aiguilles d’'une montre (fig. 8).

2. Nettoyez la buse dégageée (fig. 9a) ainsi que
le trou dans la téte de pulvérisation (fig. 9b)
avec un fil mince de tous résidus.

3. Rincezla buse et la téte de pulvérisation a
I'eau claire.

4. Laissez sécher la buse et la téte de pulvérisa-
tion.

7.4 Nettoyage du filtre d‘aspiration (fig. 10)
Nettoyez le filtre d‘aspiration dans le réservoir au
moins une fois par an dés que le volume de pul-
vérisation diminue ou en cas de dérangements
(voir point 10).
1. Retirez la partie moteur du réservoir
(cf. point 5.4).
2. Nettoyez le filtre d‘aspiration (pos. E) avec
une brosse a l‘eau claire.
3. Replacez la partie moteur sur le réservoir
(cf. point 5.4).

7.5 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.6 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres

plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

9. Stockage et transport

9.1 Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel. La
température de stockage optimale est comprise
entre 5 et 30 °C. Conservez I'outil électrique dans
'emballage d’origine.

Stockez uniquement des appareils completement
propres et secs.

9.2 Transport

o Eteignez I'appareil et retirez Paccumulateur.

® Montez les dispositifs de protection pour le
transport, s’il y en a.

® Protégez 'appareil des dommages et des
fortes vibrations survenant en particulier lors
du transport dans un véhicule.

® Bloquez I'appareil contre tout glissement et
basculement.

-32-



10. Plan de recherche des erreurs

Erreur

Cause probable

Suppression

Le moteur ne foncti-
onne pas

a) Lappareil n'est pas allumé
b) Les raccords au moteur sont desserrés

c) Laccumulateur n’est pas inséré correc-
tement

a) Appuyez sur l'interrupteur
marche/arrét (voir point 6.)

b) Faites contrbler par |‘atelier
de service aprés-vente

c) Retirez I'accumulateur et
insérez-le a nouveau (voir
point 5.)

Bien que le réser-
voir soit rempli,
I'appareil ne pul-
Vvérise pas ou avec
une performance
réduite.

a) La buse est entierement ou partiellement
bouchée

b) Le filtre d‘aspiration dans le réservoir de
pulvérisation est en partie ou complete-
ment encrassé

c) Le fluide est trop visqueux et donc inad-
apté

a) Nettoyez la buse (voir 7.3)

b) Nettoyez le filtre d‘aspiration
(voir point 7.4)

c) Retirez le fluide, nettoyez
I‘appareil et le réservoir (voir
7.)

Trop de brouillard
de pulvérisation

a) La distance par rapport a I'objet est trop
grande

b) La largeur de pulvérisation est trop gran-
de

a) Réduisez la distance de pul-
vérisation

b) Réduisez la largeur de pul-
vérisation (voir point 6.3.1)

Le moteur s’arréte
soudainement

Laccumulateur est vide

Insérez I'accumulateur chargé
(voir point 5.1)
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11. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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_—
Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* Buse

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service apres-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I'appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig.11)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Indossate una maschera pro-
tettiva.

3. Attenzione! Indossate occhiali protettivi.

4. Attenzione! Portate guanti protettivi adat-
ti!

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

® Indossate indumenti aderenti adatti. In caso
di lavori sopra I'altezza della testa si deve in-
dossare un copricapo impermeabile ai liquidi.

® Non lasciate mai gli spruzzatori al sole.

* Non spruzzate sostanze tossiche. Osservate
le schede dei dati di sicurezza per le sostan-
ze e i preparati chimici. In caso di dubbi rivol-
getevi al produttore.

® Tenete lontani terzi e animali durante
I'operazione di spruzzatura.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
dai bambini. | bambini devono essere sorvegliati
in modo che non giochino con I‘apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere

eseguite dai bambini. L'apparecchio non deve
essere utilizzato da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o con esperienze e
conoscenze insufficienti, a meno che esse non
vengano sorvegliate o istruite da una persona per
loro responsabile.

2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
Testina di spruzzo regolabile
Interruttore ON/OFF

Parte del motore

Impugnatura

Vano batteria

Chiusura del serbatoio

Serbatoio delle sostanze da spruzzare
Staffa di fissaggio

Chiave di fermo

PNOORBON

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Spruzzatore a pressione
e |Istruzioni per l‘uso originali
® Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Lo spruzzatore a pressione serve esclusivamente
a spruzzare i seguenti liquidi in casa, in giardino
oin serra:

® acqua

® anticritogamici

e erbicidi

e oli naturali disciolti in acqua (per es. olio di

neem, olio di colza)
® concimi disciolti in acqua

| liquidi da spruzzare, soprattutto gli oli naturali
disciolti in acqua, devono presentare una fluidita
simile a quella dell’acqua. Liquidi piu densi non
posSsono essere spruzzati oppure la prestazione
dell’apparecchio si riduce.

Devono essere impiegati solo concimi, erbicidi

e anticrittogamici liquidi autorizzati dall’autorita
competente del paese d’utilizzo. Al momento
della produzione dell‘apparecchio non sono noti
effetti dannosi sui materiali usati causati da questi
fluidi e da oli naturali disciolti in acqua. | concimi,
gli anticrittogamici e gli erbicidi devono essere
spruzzati solo nelle concentrazioni indicate dai
produttori di tali sostanze. In caso di dubbio infor-
matevi presso il relativo produttore.

Lo spruzzatore a pressione non & adatto per il
settore alimentare e per spruzzare liquidi al di
sopra della temperatura di esercizio consentita di
40°C o liquidi contenenti acidi, corrosivi e infiam-
mabili con un punto di inflammabilita inferiore a
55°C. Inoltre non si devono spruzzare prodotti per
impermeabilizzazione, vernici, velature, grassi e
oli minerali o sintetici.

Attenzione! | liquidi combustibili nebulizzati sono
facilmente infiammabili anche se hanno un punto
di infiammabilita superiore a 55°C.

Lo spruzzatore a pressione non deve essere usa-
to in nessun caso:

® pergassare

® per conservare liquidi

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione: .................... 18V DC
Tipo di pompa: .......cccceeee. Pompa a membrana
Numero di giri del motore: .................. 2100 min™
Capacita del serbatoio ca.: ........cccoevveeiieennn. 1,11
Capacitd MaX.: .....ceevveereeeiee e 1,01
Portata, V. _ & oo 9,6 I/h

Pressione di spruzzatura: ..........cccccceveeveeeeiiinnnnns
.................................... 0,13 MPa (1,3 bar, 19 psi)

Quantita residua: .........ccceeveereeiiireeiieeee <5ml
Temperatura massima di esercizio consentita......
................................................................. +40°C
Tipo di protezione: .........cccoceevveniiieneencneene IPX1
Peso (senza batteria): .......cccocceeiiiiiennes 0,63 kg

Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X-Charger.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L , ......... 68,6 dB(A)
Incertezza KpA ..............................................

Livello di potenza acustica L,
Incertezza K, ...ooovvevrininiiieiniiii

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?
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| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le nhorme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni ai polmoni se non viene utilizzata una
maschera protettiva adatta.

2. Contatto con sostanze pericolose. Le sostan-
ze da spruzzare possono essere dannose se
inalate, ingerite o se entrano in contatto con
la pelle o gli occhi. Seguite le istruzioni e uti-
lizzate dispositivi di protezione adatti.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Avvertimento!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

5.1 Montaggio della batteria
Avvertenza: L'apparecchio viene fornito senza
batteria e senza caricabatteria!

Premete il tasto di arresto (Pos. C) della batteria
come mostrato nella Fig. 2 e spingete la batteria
nell‘apposito vano batteria. Non appena la batte-
ria € in una posizione come quella mostrata nella
Fig. 2, fate attenzione che il tasto di arresto scatti!
Lo smontaggio della batteria avviene nell‘ordine
inverso!

Attenzione!

Proteggete la batteria da umidita, pioggia ed ele-
vata umidita dell’aria. Fate attenzione che durante
I‘esercizio non scorra acqua sulla batteria o sui
relativi contatti.

In caso di necessita usate 'involucro protettivo
per batteria PXC (Fig. 3a) disponibile come
accessorio. Per prima cosa inserite la batteria
nell’apparecchio PXC (Fig. 2). In questa operazio-
ne fate attenzione che i contatti dell’apparecchio
e della batteria siano asciutti. Applicate ora
I'involucro protettivo per batteria PXC (D) sulla
batteria (Fig.3b). Fate attenzione che l'involucro
protettivo non sia danneggiato, sia in posizione
corretta e copra ermeticamente I'apparecchio su
ogni superficie di contatto. Togliete sempre prima
I'involucro protettivo per batteria PXC prima di
estrarre la batteria dall’apparecchio.

5.2 Ricarica della batteria

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto (Fig. 2 / Pos. C).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie (Fig. 4).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un

po‘. Ma cid & del tutto normale.
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Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

o il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.3 Indicazione di carica della batteria (Fig. 5)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. A). L'indicazione di carica del-
la batteria (Pos. B) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

5.4 Preparazione della sostanza da spruzzare
e riempimento del serbatoio
Spegnete I'apparecchio e togliete la batteria.

Avvertenze:

® Preparate e impiegate le sostanze da
spruzzare sempre secondo le istruzioni del
produttore. Scegliete la quantita a seconda
delleffettiva necessita.

® Le sostanze da spruzzare devono presentare
una fluidita simile a quella dellacqua.

e |l serbatoio delle sostanze da spruzzare pud
contenere al massimo 1,0 litri di liquido.

® Non preparate mai gli anticrittogamici in casa,
nella stalla o in un magazzino per prodotti ali-
mentari 0 mangimi, ma solamente all’aperto.

® Le sostanze da spruzzare possono essere
preparate in un recipiente separato, mesco-
late bene e poi versate nel serbatoio dello
spruzzatore a pressione.

® Se siusano prodotti a base di preparati ve-
getali, tali liquidi devono venire filtrati prima di
essere versati nel serbatoio.

e Pulite sempre I‘apparecchio subito dopo
I‘utilizzo. Solo in questo modo le parti
dell‘apparecchio che sono a contatto con il
liquido rimangono pulite e non si ostruiscono.
Le parti ostruite possono causare impedire il
funzionamento.

1. Mettete lo spruzzatore a pressione su una
superficie piana. Ribaltate verso l'alto le chiu-
sure del serbatoio (Fig. 6/Pos. 5) e togliete la
parte del motore dal serbatoio delle sostanze
da spruzzare sollevandola. Il serbatoio delle
sostanze da spruzzare ha una capacita max.
di 1 litro.

2. Riempite I'apposito serbatoio con la sostanza
preparata gia pronta da spruzzare. Se neces-
sario impiegate un imbuto adatto. Rimettete la
parte del motore sul serbatoio delle sostanze
da spruzzare.

3. Applicate sul serbatoio delle sostanze da
spruzzare la denominazione della sostanza
impiegata.

6. Uso

6.1 Accensione
Premete linterruttore ON/OFF (Fig. 1/Pos. 2).
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6.2 Spegnimento
Lasciate andare I'interruttore ON/OFF
(Fig. 1/Pos. 2).

6.3 Spruzzatura

AVVERTIMENTO!

Osservate I'opuscolo allegato con le avvertenze

di sicurezza.

® Non dirigete mai un getto troppo ampio diret-
tamente su piante o altri oggetti.

6.3.1 Regolazione del getto

Sull'ugello si puo regolare il getto da puntiforme

fino a getto a ventaglio (nebulizzazione sottile)

per superfici piu ampie.

1. Interrompete la spruzzatura.

2. Ruotate la testina di spruzzo regolabile (Fig.
7/Pos. 1) in senso antiorario per avere un get-
to piu sottile 0 anche puntiforme.

3. Ruotate la testina di spruzzo in senso orario
regolabile per avere un getto piu ampio.

6.4 Trasporto
Trasportate I‘apparecchio tenendolo per
l'impugnatura (Fig. 1/Pos. 3a).

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!

Togliete la batteria prima di qualsiasi lavoro di
pulizia. Non pulite mai I‘apparecchio con solventi
infammabili.

7.1 Pulizia (esterna)

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Pulizia dell’interno del serbatoio

Dopo ogni uso pulite I'apparecchio e fate asci-
ugare all‘aperto il serbatoio. A tal fine tenete pre-
sente le avvertenze di pulizia delle istruzioni per
I‘uso del liquido spruzzato e queste istruzioni.

Le quantita di liquido rimaste nell‘apparecchio
devono essere vuotate dal serbatoio facendole
uscire dall‘apertura di riempimento e conservate
per impieghi successivi o smaltite seguendo le
norme vigenti.

1. Ribaltate verso I'alto le chiusure del serbatoio
(Fig. 6/ Pos. 5) e togliete la parte del motore
dal serbatoio sollevandola.

2. Svuotate completamente il serbatoio.

3. Riempite il serbatoio vuoto con 0,5 litri di ac-
qua pulita.

4. Rimettete la parte del motore sul serbatoio e
chiudete quest’ultimo agganciandone le chiu-
sure alla parte del motore e ribaltandole verso
il basso.

5. Agitate piu volte con forza lo spruzzatore a
pressione.

6. Spruzzate il contenuto sulle superfici prece-
dentemente trattate o su superfici da trattare
rimaste.

7. Ripetete questo procedimento.

8. Il serbatoio pud ora venire completamente vu-
otato tramite |‘apertura di riempimento come
precedentemente descritto.

9. Lasciate asciugare completamente il serba-
toio prima di fissarlo di nuovo alla parte del
motore.

7.3 Pulizia dell’'ugello e della testina di spruz-
20 regolabile

Se nell’'ugello si sono depositati corpi estranei

che lo ostruiscono pulitelo nel modo seguente

(non soffiate mai con la bocca):

1. Svitate completamente in senso antiorario la
testina di spruzzatura (Fig. 8).

2. Con un filo metallico sottile togliete i residui
dall’'ugello ora accessibile (Fig. 9a) e anche
dal foro nella testina di spruzzo (Fig. 9b).

3. Risciacquate ugello e testina di spruzzo con
acqua pulita.

4. Lasciate asciugare ugello e testina di spruz-
0.
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7.4 Pulizia del filtro di aspirazione (Fig. 10)

Pulite il filtro di aspirazione nel serbatoio almeno °
una volta all‘anno, non appena la quantita da °
spruzzare diminuisce o in caso di anomalie

(vedi punto 10). °

1. Togliete la parte del motore dal serbatoio
(vedi punto 5.4).

2. Con una spazzola pulite il filtro di aspirazione °
(Pos. E) in acqua pulita.

3. Rimettete la parte del motore sul serbatoio
(vedi punto 5.4).

7.5 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.6 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione e trasporto

9.1 Conservazione

Conservate |‘apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto e al riparo dal gelo. La tempe-
ratura ottimale per la conservazione & compresa
trai5 ei30 °C. Conservate l‘apparecchio elettrico
nell‘imballaggio originale.

Conservate solo apparecchi completamente puliti
e asciutti.
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9.2 Trasporto

Spegnete I'apparecchio e togliete la batteria.
Se presenti, applicate i dispositivi di sicurezza
per il trasporto.

Proteggete I‘apparecchio da danni e forti
vibrazioni che si presentano in particolare in
caso di trasporto in veicoli.

Assicurate I'apparecchio in modo che non
scivoli e non si ribalti.



10. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibile causa

Eliminazione

Il motore non fun-
ziona

a) Apparecchio spento
b) Connessioni del motore allentate

c) Batteria non inserita correttamente

a) Premete l'interruttore ON/
OFF (vedi punto 6)

b) Fate controllare da un‘officina
del servizio assistenza clienti

c) Togliete la batteria e reinseri-
tela (vedi punto 5)

Lapparecchio non
spruzza oppure la
sua prestazione &
bassa nonostante il
serbatoio sia pieno

a) Ugello ostruito completamente o parzi-
almente

b) Filtro di aspirazione nel serbatoio delle
sostanze da spruzzare completamente o
parzialmente sporco

c) Liquido troppo denso e quindi non adatto

a) Pulite I'ugello (vedi punto 7.3)

b) Pulite il filtro di aspirazione
(vedi punto 7.4)

c) Togliete il liquido, pulite ap-
parecchio e serbatoio (vedi
punto 7)

Nebulizzazione ec-
cessiva

a) Distanza eccessiva dall‘'oggetto

b) Ampiezza di spruzzatura eccessiva

a) Riducete la distanza di spruz-
zatura

b) Riducete 'ampiezza di spruz-
zatura (vedi punto 6.3.1)

Il motore si ferma
improvvisamente

Batteria scarica

Mettete una batteria carica
(vedi punto 5.1)
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11. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Ein-
hell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Ugello

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia &€ 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che |‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio allindirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 11)

1. Fare! - Betjeningsvejledningen skal laeses
for at minimere risikoen for tilskadekomst
Forsigtig! Brug beskyttelsesmaske.
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller.
Forsigtig! Baer egnede beskyttelses-
handsker!

2.
3.
4

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

® Beertaetsiddende, egnet tgj. Til arbejde over
hovedhgjde skal der bruges en vaesketeet ho-
vedbeklaedning.

Sorg for, at sprejter aldrig star ude i solen.
Spraijt ikke giftige sprajtemidler. Overhold
sikkerhedsdatabladene for kemiske stoffer og
tilberedning. Kontakt producenten, hvis du er i
tvivl.

Hold fremmede og dyr veek fra omradet under
sprojtearbejdet.

Dette produkt ma ikke anvendes af barn. Pas
pa, at barn ikke bruger produktet som legetgj.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke gennem-
fores af bern. Produktet ma ikke anvendes af
personer med begraensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller af personer med util-
streekkelig viden eller erfaring, medmindre de er
under opsyn eller instrueres af en person, der er
ansvarlig for dem.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Indstilleligt sprojtehoved
Teend-/sluk-knap

Motordel

Handgreb
Akkumulatorbatteriholder
Beholderlas
Sproejtemiddelbeholder
Speendebagjle

Modhold

ONOGOAWWN =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

e Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

e Tryksprgjte
® Original betjeningsvejledning
® Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Tryksprejten bruges udelukkende til at sprgjte fol-
gende veesker i hus eller have eller i drivhuse:

® Vand

Plantebeskyttelsesmidler,

Ukrudtsmidler,

Naturlige olietyper (f.eks. neemolie, rapsolie),
der er oplgst i vand

Goadningsmidler, der er oplgst i vand

Sprojteveesker, iseer naturlige olier, der er oplost
i vand, skal have en vandlignende konsistens.
Langsomt flydende veesker kan ikke bruges til
sprojtning eller kun med indskraenket effekt.

Der ma kun bruges flydende gedningsmidler,
ukrudtsmidler og plantebeskyttelsesmidler
(PSM), der er godkendt af de lokale godken-
delsesmyndigheder i brugslandet. For disse
godkendte midler samt for naturlige olietyper, der
er oplost i vand, er ingen skadelige indvirkninger
pa de anvendte materialer kendt pa produktions-
tidspunktet. Gadningsmidlerne, plantebeskyttel-
sesmidlerne og ukrudtsmidlerne ma kun sprojtes
i de koncentrationer, der er angivet af sprojtemid-
delproducenten. Kontakt producenten af midlet/
midlerne, hvis du er i tvivl.

Trykspraijten er ikke egnet til brug i fadevareomra-
der og ma ikke bruges til at sprojte sprojtevaesker
over den tilladte driftstemperatur pa 40°C samt
syreholdige, aetsende og brandbare vaesker med
et flammepunkt under 55°C. Impraegneringsmid-
ler, lakker, lasurer, fedter, mineralolier og syntetisk
fremstillede olier ma heller ikke sprajtes.

Pas pa! Forstovede brandbare veesker er lige-
ledes letantaendelige ved et flammepunkt over
55°C.

Tryksprejten ma under ingen omstaendigheder
bruges:

® tilat svide

© til at opbevare veesker

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

vaerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning: ........ccccceveveiienienne 18Vd.c.
Pumpetype: ......ccccooiiiiiiin. Membranpumpe
Motoromdrejningstal: ...........cccocoeenee. 2100 min™

1,11

Flowmaengde, Vmaks: .........
Sprojtetryk: ......cccecveeee 0,13 MPa (1.3 bar 19 psi)

Beskyttelsesgrad: .........ccccoiviiiiiiiiiiiiiins IPX1
Veegt (uden akkumulatorbatteri): ............. 0,63 kg
Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power
X-Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power
X-Change serien méa kun lades med Power
X-Charger.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L,
Usikkerhed K,
Lydeffektniveau L, ...
Usikkerhed K,

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.
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De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsvaerdier kan ogsé bruges
til at gennemfore en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette
afheenger af den made, el-veerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begrzenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, hvis du ikke bzerer nogen egnet
beskyttelsesmaske.

Kontakt med farlige stoffer. Sprojtemateri-
aler kan veere skadelige, hvis de indandes,
sluges eller kommer i kontakt med hud eller
gjne. Overhold instruktionerne og baer egnet
beskyttelsesudstyr.

Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

2.

5. Inden ibrugtagning

Advarsel!
Treek altid akkumulatorbatteriet ud, inden du
foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Montering af akkumulatorbatteri
Bemaerk: Produktet leveres uden akkumulatorbat-
teri og uden ladeaggregat!

Tryk pa anslagsknappen (pos. C) pa akkumula-
torbatteriet som vist pa fig. 2 og skub akkumula-
torbatteriet ind i den dertil indrettede akkuholder.
Nar akkumulatorbatteriet er i en position som vist
pa fig. 2, skal anslagsknappen ga i indgreb! Akku-
mulatorbatteriet afmonteres tilsvarende i modsat
reekkefolge!

Forsigtig!

Beskyt dit akkumulatorbatteri mod fugt, regn og
hej luftfugtighed. Serg for, at vand ikke lgber hen
over akkumulatorbatteriet eller dets kontakter
under driften.

Brug efter behov PXC akkubeskyttelsen (fig. 3a),
som fas som tilbeher. Seet forst akkumulatorbat-
teriet i PXC-produktet (fig. 2). Kontroller, at kon-
takterne pa produktet og akkumulatorbatteriet er
tarre. Traek nu PXC akkubeskyttelsen (D) hen over
akkumulatorbatteriet (fig. 3b). Kontroller, at Cover
ikke er beskadiget, at det sidder korrekt og teet op
mod hver kontaktflade pa produktet. Fjern altid
farst PXC akkubeskyttelsen, for akkumulatorbat-
teriet tages ud af produktet.

5.2 Opladning af akkumulatorbatteri

1. Tag akkupack'en ud af holderen pa produk-
tet: Tryk hertil pa anslagsknappen (billede 2/
pos.C).

Kontroller, at netspaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvae-
rende netspaending. Seet stikket til ladeaggre-
gatet i stikkontakten. Den gronne LED-lampe
begynder at blinke.

Seet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet
(billede 4).

Under punkt 10 ,Visninger pa ladeaggregat”
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack‘en,
skal du kontrollere,

® omder er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.
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Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.3 Akku-kapacitetsindikator (fig. 5)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapacite-
tsindikator (pos. A). Akkumulatorbatteri-kapacite-
tsindikatoren (pos. B) indikerer akkumulatorbatte-
riets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke leengere bruges og
oplades.

5.4 Sprojtemiddel tilberedes og beholder
fyldes
Sluk for produktet og fiern akkumulatorbatteriet.

Bemeerk:

® Sprojtemidler skal handteres og bruges i
henhold til anvisningerne fra sprgjtemidlets
producent. Meengden bestemmes ud fra det
faktiske behov.

®  Sprgjtemidler skal have en vandlignende
konsistens.

® Sprgjtemiddelbeholderen kan maks. fyldes
med 1,0 liter vaeske.

® Plantebeskyttelsesmidler ma ikke tilberedes
i beboelsesrum, stalde eller lagerrum til lev-
nedsmidler eller foderstoffer — tilberedning
skal ske udendaors.

® Sprejtemidler kan tilberedes og blandes godt
i en separat beholder, for de fyldes i tryksprgj-
tens beholder.

® Ved brug af sprgjtemidler, som er tilberedt pa
basis af plantepreeparater, skal vaesken filtre-
res, for den fyldes i.

® Renger produktet umiddelbart efter brug. Kun
pa denne made forbliver produktets veeske-
forende dele rene og klaeber ikke sammen.
Dele, der er klaebet sammen, kan fore til
defekt.

1. Stil tryksprejten pa en plan flade. Klap behol-
derdaekslerne (fig. 6/pos. 5) op og laft motor-
delen af sprejtemiddelbeholderen. Sprojte-
middelbeholderen har en volumen pa maks. 1
liter.

2. Fyld det allerede sprojteveerdigt, forberedte
sprojtemiddel i sprejtemiddelbeholderen.
Brug en passende tragt hertil efter behov. An-
bring motordelen pa sprgjtemiddelbeholderen
igen.

3. Anbring betegnelsen pa det anvendte sprojte-
middel pa sprejtemiddelbeholderen.

6. Betjening

6.1 Teending
Tryk pa teend-/sluk-knappen (fig. 1/pos. 2).

6.2 Slukning
Slip teend-/sluk-knappen (fig. 1/pos. 2).

6.3 Sprajtning

ADVARSEL!

Lees det vedlagte haefte med sikkerhedshenvis-

ningerne.

® Sprgijt direkte pa planterne eller andre gen-
stande med en ikke alt for bred strale.
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6.3.1 Sprojtestrale indstilles

Pa dysen kan sprgjtestralen indstilles fra punkt-
formet til lamelformet (fin sprojtetage) til en sterre
flade.

1. Afbryd sprgjtningen.

2. Drejes det indstillelige sprojtehoved (fig. 7/
pos. 1) til venstre, fas en smal til punktformet
sprojtestrale.

Drejes det indstillelige sprojtehoved til hajre,
fas en bred sprojtestrale.

6.4 Transport
Transporter produktet i handgrebet
(fig. 1/pos. 3a).

7. Renggring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Fare!

Treek akkumulatorbatteriet ud inden renholdelse.
Renger under ingen omsteendigheder produktet
med braendbare oplgsningsmidler.

7.1 Renggoring (udvendig)

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Beholder rengores indvendig

Renger tryksprojten hver gang efter brug, og lad
beholderen tarre abnet. Folg anvisningerne om
rengering i brugsanvisningen til sprgjtemidlet
samt i denne vejledning.

Restmaengder, der bliver tilbage i sprgjten, skal
fiernes fra beholderen via pafyldningsabningen
og opbevares for senere brug eller bortskaffes
ifalge geeldende forskrifter.

1. Klap beholderlasene (billede 6 / pos. 5) opad
og loft motordelen vaek fra beholderen.

Tom beholderen helt.

Kom ca. 0,5 liter rent vand i den tomme be-

2.
3.

DK/N

holder.

4. Anbring motordelen pa beholderen igen og
luk beholderen ved at fastgere beholderlase-
ne pa motordelen og klappe dem nedad.

5. Ryst tryksproijten kraftigt flere gange.

6. Sprejt indholdet ud pa det for behandlede
eller udsparede restareal.

7. Gentag proceduren.

8. Nu kan beholderen temmes helt via pafyld-
ningsabningen, som beskrevet ovenfor.

9. Lad beholderen terre helt, for den fastgeres

pa motordelen igen.

7.3 Dyse og indstilleligt sprojtehoved renggo-
res

Skulle der befinde sig fremmedlegemer i dysen,

og skulle dysen veere tilstoppet, rengeres den pa

falgende made (forseg aldrig at blaese den ren

med munden):

1. Drej det indstillelige sprojtehoved helt af til
venstre (billede 8).

2. Renger den frilagte dyse (billede 9a) og ogsa
hullet i sprojtehovedet (billede 9b) for rester
med en tynd trad.

3. Skyl dyse og sprejtehoved med rent vand.

4. Lad dyse og sprgjtehoved torre.

7.4 Rengoring af indsugningsfilter (fig. 10)
Renger indsugningsfilteret i beholderen mindst en
gang om aret, sa snart sprejtemeengden reduce-
res eller i tilfeelde af fejl (se punkt 10).
1. Fjern motordelen fra beholderen

(se punkt 5.4).

2. Renger indsugningsfilteret (pos. E) i rent vand
med en bgrste.
3. Anbring motordelen pa beholderen igen

(se punkt 5.4).

7.5 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.6 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

e Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com
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8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring og transport

9.1 Opbevaring

Produktet og dets tilbeher skal opbevares et
merkt, tort og frostfrit sted. Den optimale lager-
temperatur ligger mellem 5 og 30 °C. Opbevar
maskinen i den originale emballage.

Produkter mé& kun opbevares, hvis de er helt reng-
jorte og tarre.

9.2 Transport

©  Sluk for produktet og treek akkumulatorbatte-
riet ud.

® Anbring transportbeskyttelsesanordninger,
hvis sadanne findes.

© Beskyt maskinen mod skader og kraftige
vibrationer, der iszer kan opsta, nar maskinen
transporteres i keretojer.

®  Sikr maskinen, sa den hverken kan rutsje eller
veelte.

-54-



DK/N

10. Fejlsogningsskema

Fejl

Mulig arsag

Afhjaelpning

Motor kerer ikke.

a) Produkt er ikke teendt
b) Tilslutninger er lasnet pa motor

c) Akkumulatorbatteri er ikke sat rigtigt i

a) Tryk pa teend-/sluk-knap
(se punkt 6.)

b) Lad det efterse pa kundeser-
viceveerksted

c) Fjern akkumulatorbatteri og
saet detiigen (se punkt 5.)

Produkt sprgjter
ikke eller med lav
kapacitet selv om
tank er fyldt op

a) Dyse er helt eller delvist tilstoppet

b) Indsugningsfilter i sprajtebeholder er helt
eller delvist snavset

c) Veeske for tyktflydende og derfor ikke
egnet

a) Renger dyse (se 7.3)

b) Renger indsugningsfilter
(se punkt 7.4)

c) Fjern vaeske, renger produkt
og beholder (se punkt 7.)

For meget sprgj-
tetage

a) For stor afstand til genstand
b) For stor sprojtebredde

a) Reducer sprojteafstand
b) Reducer sprojtebredde
(se punkt 6.3.1)

Motor stopper plud-
selig

Akkumulatorbatteri tomt

Séeet ladet akkumulatorbatteri i
(se punkt 5.1)
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11. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke laengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glodepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at folgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Dyse

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stlle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 11)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Anvand skyddsmask.

3. Obs! Anvénd skyddsglaségon.

4. Obs! Bar lampliga skyddshandskar!

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Lés igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

® Anvand tatt atsittande och lampliga klader.
Bar en vatsketat huvudbonad vid arbeten
ovanfér huvud.

e Lat aldrig sprututrustningar sta kvar i solen.

e Spruta aldrig giftiga sprutmedel. Beakta gal-
lande sé&kerhetsdatablad fér kemiska @mnen
och blandningar. Kontakta din aterforsaljare
om du ar oséker.

e Settill att andra personer och djur halls pa
avstand medan du sprutar.

Denna tryckspruta far inte anvandas av barn.
Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte an-
vander trycksprutan som leksak. Trycksprutan

far inte rengoéras eller underhallas av barn.
Trycksprutan far inte anvéndas av personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga,
eller av personer med bristféllig kunskap eller
erfarenhet, savida inte en ansvarig person haller

uppsikt eller ger instruktioner.

2. Beskrivning av trycksprutan samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av trycksprutan (bild 1)
Instéllbart spruthuvud

Strémbrytare

Motordel

a Handtag

Batterifaste

Behallarspérr

Sprutmedelsbehallare

Spannbygel

Mothallare

ONOGOAWWN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

»  Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

e Tryckspruta
®  Original-bruksanvisning
® Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Trycksprutan ar endast avsedd fér sprutning av
foljande vatskor i hus, tradgard eller vaxthus:

° vatten

e vaxtskyddsmedel



® ograsbekampningsmedel

® naturliga oljor som I6sts upp i vatten (t.ex.
neemolja, rapsolja)

® gbdselmedel som lésts upp i vatten

De véatskor som ska sprutas, framfér allt naturliga
oljor som I6sts upp i vatten, ska uppvisa en vat-
tenliknande konsistens. Trogflytande vatskor kan
inte antingen inte sprutas alls, eller endast med
begrénsad prestanda.

Endast sddana flytande gédselmedel, ograsbe-
kampningsmedel och vaxtskyddsmedel far an-
vandas som har godkants av lokala tillstdandsmyn-
digheter i det aktuella landet. Det &r inte ként att
dessa godkanda medel samt naturliga oljor som
I0sts upp i vatten orsakar skador pa material som
kommer till anvandning. Gédselmedel, vaxtskyd-
dsmedel och ograsbekampningsmedel far endast
sprutas i de koncentrationer som anges av produ-
centen av sprutmedlet. Kontakta producenten av
medlet om du &r oséker.

Trycksprutan ar inte lampad fér anvdndning inom
livsmedelssektorn och till att spruta sprutmedel
vars temperatur éverstiger den tillatna drifttem-
peraturen 40 °C samt syrahaltiga, fratande eller

brannbara vatskor med en flampunkt under 55 °C.

Dessutom far impregneringsmedel, lack, lase-
ringsféarg, fett, mineralolja och syntetiskt tillverkad
olja inte sprayas.

Obs! Finférdelade brannbara vétskor ar mycket
brandfarliga aven vid en flampunkt éver 55 °C.

Trycksprutan far aldrig anvandas:
e for flamning
e forlagring av véatskor

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsforsorning .........ccccevevevveruenne 18V DC
Pumptyp ..o Membranpump
Motorvarvtal ...........cccocciiiiiiiinen, 2100 min™
Behallarvolym ca. .......ccooevieiieeiiiiiiiceee 1,11
Fyllningsméangd max. .. 1,01
Flodesmangd, V& .o, 9,6 I/h
Spruttryck ... 0,13 MPa (1,3 bar 19 psi)
Restmangd .......ccooeiiiiiiiicce, <5ml
Tillaten maximal drifttemperatur............... +40°C
KapslingskIass ...........cccceeiiiiiiiiiiiiiiis IPX1
Vikt (utan batteri) .......cccooeeiiiiiniies 0,63 kg

Obs!

Trycksprutan levereras utan batterier och utan
laddare. Tank pa att sprutan endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddaren.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L, ...ccoooceniiiiinciiniinns 68,6 dB(A)
Osakerhet K , ..o 3dB
Ljudeffektniva L, ....ccoovvveereccrcicnnn. 79,6 dB(A)
Osékerhet K, .ooooovoveiiiiiiicics 3dB

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:
Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
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kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

5. Fére anvéndning

Varning!
Dra alltid ut batteriet innan du gér instéllningar pa
trycksprutan.

5.1 Montera batteriet
Mark: Trycksprutan levereras utan batterier och
utan laddare!

Tryck in sparrknappen (pos. C) pa batteriet enligt
beskrivningen i bild 2 och skjut sedan in batteriet
i det harfér avsedda batterifastet. Nar batteriet
befinner sig i laget som visas i bild 2 maste du se
till att sparrknappen snépper in. Batteriet kan tas
av i omvand féljd.

Obs!

Skydda batteriet mot fukt, regn och hég luftfuk-
tighet. Se till att inget vatten rinner 6ver batteriet
eller dess kontakter under drift.

Obs!
Vid behov kan du anvanda ett PXC batteris-
kydd (bild 3a) som finns som tillval. Anslut forst

batteriet pa din PXC-produkt (bild 2). Se till att
kontakterna i produkten och pa batteriet &r torra.
Dra sedan PXC batteriskyddet (bild 3b) 6ver bat-
teriet (D). Se till att skyddet inte skadas, att det
sitter ratt samt tatar ratt vid varje kontaktyta mot
produkten. Ta inte bort PXC batteriskyddet forrén
batteriet ska tas av fran produkten.

5.2 Ladda batteriet

1. Dra ut batteripaketet ur trycksprutan. Tryck
forst in sparrknappen (bild 2 / pos.C).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vAgguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

3. Sétt det laddbara batteriet pa laddaren (bild
4).

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren“ finns en
tabell som férklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.

Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

e att natspanning finns i vdgguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du ldmna in

® laddaren

® och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!



5.3 Kapacitetsindikering foér batteriet (bild 5)
Tryck pa knappen (pos. A) for kapacitetsindikering
foér batteriet. Kapacitetsindikeringen (pos. B) visar
batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte l&ngre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

5.4 Tillreda sprutmedel och fylla pa behalla-
ren
Sla ifran trycksprutan och dra ut batteriet.

Mark:

e Tillred och anvand alltid sprutmedel enligt an-
visningarna fran producenten av sprutmedlet.
Bestdm mangden utifran det faktiska behovet.
Sprutmedlet maste uppvisa en vattenliknande
konsistens.

Sprutmedelsbehallaren kan fyllas pa med
max. 1,0 liter vatska.

Véxtskyddsmedel far endast tillredas utom-
hus och aldrig i bostéder, stall eller lager som
ar avsedda for livsmedel eller foder.
Sprutmedel kan tillredas i en separat behalla-
re, blandas val och sedan fyllas pa i behalla-
ren i trycksprutan.

Om du anvander sprutmedel som baserar sig
pa vegetabiliska preparat maste dessa véts-
kor filtreras innan de fylls pa trycksprutan.
Rengér alltid trycksprutan omedelbart efter
anvandning. Detta krévs for att de vétske-
férande delarna i trycksprutan ska hallas rena
och inte klibba samman. Komponenter som
klibbat samman kan bli defekta.

1. Stéll trycksprutan pa en jamn yta. Fall upp
behallarsparren (bild 6/pos. 5) och lyft sedan
av motordelen fran sprutmedelsbehallaren.
Sprutmedelsbehallaren rymmer max. 1 liter.

2. Fyll pa det sprutningsklara sprutmedlet som
redan har tillretts i sprutmedelsbehallaren.
Anvand en passande tratt vid behov. Satt till-
baka motordelen pa sprutmedelsbehallaren.

3. Sétt fast beteckningen for det aktuella sprut-

medlet pa sprutmedelsbehallaren.

6. Anvanda trycksprutan

6.1 Sla pa trycksprutan
Tryck pa strombrytaren (bild 1/pos. 2).

6.2 Sla ifran trycksprutan
Slapp strémbrytaren (bild 1/pos. 2).

6.3 Genomféra sprutning

VARNING!

Beakta det bifogade haftet som innehaller séker-

hetsanvisningar.

® Spruta inte direkt pa vaxter eller andra objekt
med alltfor bred strale.

6.3.1 Stélla in sprutstralen

Vrid pad munstycket for att stalla in sprutstralen
fran punktformad till solfjaderformad (fin sprut-
dimma) fér en stérre yta.

1. Avbryt sprutningen.

2. Vrid det instéllbara spruthuvudet (bild 7/pos.
1) motsols for att f& en smalare till punktfor-
mad sprutstrale.

3. Vrid det installbara spruthuvudet medsols fér

att f& en bredare sprutstrale.

6.4 Transport
Transportera trycksprutan med handtaget (bild 1/
pos. 3a).

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!

Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengéras.
Rengoér aldrig trycksprutan med brannbara 16s-
ningsmedel.
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7.1 Rengéra utsidan

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Rengo6ra behallarens insida

Rengér trycksprutan efter varje anvandning och
lat sedan behallaren sta 6ppen sa att den kan tor-
ka. Beakta rengéringsanvisningarna i bruksanvis-
ningen till sprutmedlet som anvands samt denna
bruksanvisning.

Restmangder som finns kvar i trycksprutan ska

tappas ut ur behallaren genom pafyliningsépp-

ningen. Dessa mangder kan férvaras fér senare
anvandning eller avfallshanteras enligt gallande
miljéskyddsforeskrifter.

1. Fall upp behallarspéarrarna (bild 6 / pos. 5)
och lyft sedan av motordelen fran behallaren.

2. Toém behallaren helt.

3. Fyll pa den tomma behéllaren med ca. 0,5
liter klart vatten.

4. Satt tillbaka motordelen pa behallaren och
stang till behallaren genom att haka in behal-
larspéarrarna pa motordelen och sedan falla
ned dem.

5. Skaka trycksprutan kraftigt flera ganger.

6. Spruta utinnehallet ur trycksprutan pa ytan
som redan har besprutats eller pa en restyta
som annu inte har besprutats.

7. Upprepa detta arbetssteg.

8. Darefter kan samtliga rester i behallaren tom-
mas ut genom pafyliningsdppningen enligt
ovanstdende beskrivning.

9. L&t behallaren torka helt innan den monteras
tillbaka pa motordelen.

7.3 Rengéra munstycket och det instéllbara
spruthuvudet

Om frammande partiklar har fastnat i munstycket

och munstycket har blockerats, kan det rengéras

pa foljande satt (blas aldrig ut munstycket med

munnen):

1. Vrid det instéllbara spruthuvudet motsols sa
att det kan tas av (bild 8).

2. Tabort rester fran det demonterade munsty-
cket (bild 9a) och &ven halet i spruthuvudet
(bild 9b) med en tunn trad.

3. Spola ur munstycket och spruthuvudet med
klart vatten.

4. Lat munstycket och spruthuvudet torka.

7.4 Rengéra insugningsfiltret (bild 10)
Rengdr insugningsfiltret i behallaren minst en
gang om aret, om sprutmangden avtar eller vid
stérningar (se punkt 10).
1. Taav motordelen fran behéllaren
(se punkt 5.4).
2. Rengdr insugningsfilter (pos. E) med en bors-
te i klart vatten.
3. Satt tillbaka motordelen pa behallaren
(se punkt 5.4).

7.5 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréaver un-
derhall.

7.6 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.
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9. Férvaring och transport

9.1 Férvaring

Forvara trycksprutan och dess tillbehor pa en
mork, torr och frostfri plats. Den bésta férvaring-
stemperaturen &r mellan 5 och 30 °C. Forvara
elverktyget i originalférpackningen.

Se till att produkten har rengjorts komplett och ar
torr innan den laggs undan fér férvaring.

9.2 Transport
o

Sla ifran trycksprutan och dra ut batteriet.

® Montera transportskydd om férhanden.

e Skydda maskinen mot skador och kraftiga
vibrationer som sarskilt kan uppsta vid trans-

port i fordon.

® Fixera maskinen s& att den inte kan glida eller

vélta.

10. Felsékning

Storning

Mojlig orsak

Atgarder

Motorn kér ej

a) Trycksprutan har inte slagits pa

b) Anslutningarna vid motorn har lossnat
c) Batteriet har inte satts i ratt

a) Tryck in strombrytaren (se
punkt 6).

b) Lat kundtjanst kontrollera

c) Ta ut batteriet och satt sedan
i detigen (se punkt 5.)

Trots fylld tank
sprutar trycksprutan
med begransad
prestanda eller inte
alls

a) Munstycket ar helt eller delvis tilltappt

b) Insugningsfiltret i behallaren ar helt eller
delvis smutsigt

c) Vatskan ar for tjockflytande och darfor
olamplig

a) Rengdr munstycket (se 7.3)

b) Rengdr insugningsfiltret (se
punkt 7.4)

c) Tappa av vatskan, rengor
trycksprutan och behallaren
(se punkt 7.)

Foér mycket spray-
dimma

a) Avstandet till objektet ar for stort
b) Sprutbredden ar fér stor

a) Minska sprutavstandet
b) Minska sprutbredden (se
punkt 6.3.1)

Motorn stannar
plotsligt

Batteriet tomt

Sétt in ett laddat batteri (se
punkt 5.1.)
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11. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Grén Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushéllssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har Iamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Munstycke
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 11)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
predist navod k obsluze

Pozor! Noste ochrannou masku.
Pozor! Noste ochranné bryle.

2.
3.
4. Pozor! Noste vhodné ochranné rukavice!

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

® Noste vhodné priléhaveé obleceni. Pfi pra-

ci nad hlavou noste pokryvku hlavy, ktera
nepropousti kapaliny.

Postfikovace nikdy nenechte stat na pfimém
slunci.

Nerozstfikujte Zadné jedovaté latky. Dbejte
listll s bezpec¢nostnimi udaji pro dané che-
mickeé latky a pfipravu. V pfipadé pochybnosti
se obratte na vyrobce.

Béhem postfikovani drzte tfeti osoby a zvifata
mimo dosah postfikovace.

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély
byt pod dohledem, aby si nehraly s pfistrojem.
Déti nesméji provadét ¢isténi a udrzbu pfistroje.
Pristroj nesmeéji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnost-
mi nebo osoby s nedostateénymi zkuSenostmi a
védomostmi, pokud tyto osoby nebudou pod doh-
ledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Nastavitelna postfikovaci hlava
Vypinaé

Motorova ¢ast

Rukojet

Kapacita akumulatoru

Uzavér nadrze

Nadrz na postfikovy roztok
Upinaci tfrmen

Pridrzovak

ONOGOAWWN =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

e Tlakovy postfikova¢
e Originalni navod k pouZziti
® Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Tlakovy postfikovac slouzi vdomé, na zahradé

nebo ve sklenicich vyhradné k postfikovani nasle-

dujicimi kapalinami:

® vodou,

e pfipravky na ochranu rostlin,

e pripravky na hubeni pleveld,

e pfirodnimi oleji rozpusténymi ve vodé (napf.
neemovy olej, fepkovy olej),

® hnojivy rozpusténymi ve vodeé.
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Kapaliny pouzivané pfi postfikovani, zejména
pfirodni oleje rozpusténé ve vodé, musi vykazovat
linami nelze postfikovat bud’ vibec, nebo jen s
omezenym vykonem.

K postfikovani je povoleno pouzivat pouze ka-
palna hnojiva, pfipravky na hubeni plevell a
pfipravky na ochranu rostlin, které jsou v zemi
pouziti schvaleny pfislusnymi ufady. U téchto
schvalenych pfipravkd a rovnéz u pfirodnich
oleju rozpusténych ve vodé nejsou v dobé vyroby
pfistroje znamy zadné Skodlivé ucinky na pouzité
materialy. Hnojiva, pfipravky na ochranu rostlin

a pfipravky na hubeni plevell se smi pouzivat k
postfikovani pouze v koncentracich uvedenych
vyrobcem pfipravkd. V pfipadé pochyb se obratte
na vyrobce pfipravku.

Tlakovy postfikova¢ neni vhodny pro pouziti

v potravinarstvi a k rozstfikovani kapalin nad
pfipustnou provozni teplotou 40 °C a rovnéz k
rozstfikovani kyseliny obsahuijicich, Ziravych a
hoflavych kapalin s bodem vzplanuti pod 55 °C.
Rovnéz se nesmi rozstfikovat zadné impregnacni
prostfedky, laky, lazury, tuky, mineraini oleje a
synteticke oleje.

Pozor! Rozprasené horlavé kapaliny jsou i v
pfipadé bodu vzplanuti nad 55 °C lehce zapalné.

Tlakovy postfikovac se v zadném pfipadé nesmi
pouzivat:

® kopalovani plamenem,

® ke skladovani kapalin.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj NAPEL: ..o 18Vd.c
Typ Cerpadla: .......cceeueee. Membranové ¢erpadlo
Otacky MOtOrU: ...cveeeeeeiieeiieeeeeieee 2100 min™
Objem NAdrZe CCa: .....cccvveeveereeeiie e 1,11
Mnozstvi naplnéni max.: .......cccoceeveirineninnne 1,01
Pratokové mnozZstvi, Vmax: .........ccccceeeneee 9,6 1/h
Postfikovy tlak: .......... 0,13 MPa (1,3 baru 19 psi)
Zbytkovy Objem: ......coccviiiiiiiee <5ml
Maximalni pfipustna provozni teplota:...... +40°C
TFida ochrany: .......ccccocvevieiiiniiecieieceee IPX1
Hmotnost (bez akumulatoru): .................. 0,63 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulator(i a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power
X-Charger.

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA

Nejistota KpA .......................................... 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 79,6 dB(A)
Nejistota K, «ooeeerernninininii 3dB

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 62841.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, <2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:
Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€ného pouzivani elektrického naradi lisit
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od udanych hodnot, protoze zaviseji na zptsobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéijte udrzbu a Cisténi
pfistroje.

® Prizplsobte Va$ zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e 'V pripadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfistroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
né ochranna maska.

Kontakt s nebezpecnymi latkami. Latky
obsazené v tekutém postiiku mohou byt
Skodlivé, pokud dojde k jejich vdechnuti,
polknuti nebo pokud dojde k jejich kontaktu
s pokozkou nebo o€ima. DodrzZujte pokyny a
noste vhodné ochranné vybaveni.
Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

2.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez zacnete na pristroji provadét nastaveni,
vzdy z néj vyjméte akumulator.

5.1 Montaz akumulatoru
Upozornéni: Pfistroj se dodava bez akumulatoru
a bez nabijecky!

Stisknéte zapadkové tlacitko (pol. C) akumulatoru
tak, jak je znazornéno na obrazku 2, a zasurite
akumulator do k tomu uréeného otvoru. Jakmile je
akumulator v poloze, ktera je zobrazena na obréaz-
ku 2, dbejte na zacvaknuti zapadkového tladitka!
Demontaz akumulatoru se provadi v opaéném
sledu.

Opatrné!

Chrarite akumulator pred vihkosti, destém a
pfili§ vihkym vzduchem. Dbejte na to, aby béhem
provozu netekla voda pfes akumulator nebo jeho
kontakty.

V pfipadé potfeby pouZzijte volitelné dostupny kryt
akumulatoru (obr. 3a). Nejprve zasurite akumu-
lator do pfistroje PXC (obr. 2). Dbejte pfitom na
to, aby kontakty na pfistroji a akumulatoru byly
suché. Nyni pfetahnéte kryt akumulatoru PXC (D)
pfes akumulator (obr. 3b). Dbejte na to, aby kryt
nebyl poskozen, spravné sedél a tésnil na kazdé
kontaktni ploSe k pfistroji. Pfed vyjmutim aku-
mulatoru z pfistroje vzdy nejprve odstrarite kryt
akumulatoru PXC.

5.2 Nabijeni akumulatoru

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkové tlagitko (obr. 2/ pol. C).

Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém &titku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku
nabijeCky do zasuvky. Zelena LED zacne bli-
kat.

Zastréte akumulator do nabijecky (obr. 4).

V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

2.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu

zahfivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijeku

e aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
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kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.3 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 5)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. A). Indikace kapacity akumulatoru (pol. B)
signalizuje stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulétor disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, &imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

5.4 Priprava postfikového roztoku a naplnéni
nadrze
Pfistroj vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

Pokyny:

® Postfikovy roztok vzdy pfipravujte a
pouzivejte podle pokyn( vyrobce pfipravku.
Mnozstvi je tfeba zvolit podle skute¢né
potieby.

®  Postfikovy roztok musi mit konzistenci podob-
nou vode.

® Do nédrze na postfikovy roztok Ize naplite
max. 1,0 | kapaliny.

® Roztoky pfipravkl na ochranu rostlin nikdy
nepfipravujte v obytnych mistnostech, stajich
nebo skladistich potravin a krmiv, nybrz
vyhradné na volném prostranstvi.

® Postfikové roztoky Ize pfipravovat v samo-
statnych nadobach a po dobrém promichani
se nasledné naliji do nadrze tlakového
postfikovace.

®  P¥i pouziti postfikovych roztokd, které jsou
pfipraveny z rostlinnych preparat(, musi byt
tyto roztoky pfed naplnénim prefiltrovany.

e Bezprostfedné po kazdém pouziti pfistroj
vycistéte. Jen tak zlistanou ty ¢asti pfistroje,
které vedou kapalinu, ¢isté a nezanesou se.
Zanesené konstrukéni dily mohou vést k
defektu.

1. PoloZte tlakovy postfikova¢ na rovny podklad.
Vyklopte oba uzavéry nadrze (obr. 6/ pol. 5)
nahoru a zvednéte motorovou ¢ast z nadrze
postfikovac¢e. Nadrz na postfik pojme max. 1
litr.

2. Do nadrze na postfik naplite jiz pfipraveny
postfik. Pouzijte k tomu v pfipadé potfeby
vhodny trychtyf. Na nadrz postfikovace opét
nasadte motorovou ¢ast.

3. Na né&drz na postfikovy roztok umistéte nazev
pouzivaného postfikového roztoku.

6. Obsluha

6.1 Zapnuti
Stisknéte za-/vypina¢ (obr. 1/ pol. 2).

6.2 Vypnuti
Pustte za-/vypina¢ (obr. 1/ pol. 2).

6.3 Postrikovani

VAROVANI!

Dbejte pfilozeného seSitku s bezpeénostnimi

pokyny.

® Narostliny nebo jiné objekty nestfikejte pfilis
Sirokym paprskem.

6.3.1 Nastaveni paprsku postfikového rozto-
ku

Na trysce je mozné nastavit tvar paprsku od

bodového po plosny (postfik jemnou mlhou) pro

vétsi plochu.

1. Preruste postfikovani.

2. Nastavitelnou postfikovaci hlavou ( obr. 7 /
pol. 1) otocte proti sméru hodinovych rucicek,
¢imz dosahnete uzsiho az bodového paprs-
ku.

3. Nastavitelnou postfikovaci hlavou otocte po
sméru hodinovych ru€icek, ¢imz doséhnete
Sirsiho paprsku.

6.4 Pfreprava
Pristroj prepravujte za rukojet (obr. 1/pol. 3a).



7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dila

Nebezpeci!

Pfed v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.
Pristroj v zadném pfipadé necistéte hoflavymi
rozpoustédly.

7.1 Cisténi (zvenku)

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Cisténi vnitiku nadrze

Po kazdém pouZziti pfistroj vyCistéte a v
otevieném stavu ho nechte vyschnout. Dodrzujte
pfitom pokyny k €idténi z navodu k pouziti
pouzitého postfikového pfipravku a také tento
navod.

Zbyla kapalina se musi z postfikovace plnicim ot-
vorem odstranit a ulozit pro pozdéjsi pouziti nebo
podle platnych pfedpist zlikvidovat.

1. Vyklopte uzavéry nadrze (obr. 6 / pol. 5) nah-
oru a motorovou ¢ast sejméte z nadrze.
Nadrz zcela vyprazdnéte.

Do prazdné nadrze nalijte cca 0,5 litry Cisté
vody.

Opét nasadte motorovou ¢ast a nadrz
uzaviete zahaknutim uzavérd nadrze na mo-
torovou ¢ast a jejich sklopenim dold.
Tlakovym postfikovaéem nékolikrat mohutné
zatfeste.

2.
3.

6. Obsah nadrze vystiikejte na pravé osetfenou
plochu nebo na plochu, kterou jste pro tyto
ucely vynechali.

7. Tento postup zopakujte.

8. Nadrz se nyni mGze pomoci plniciho otvoru
zcela vyprazdnit.

9. Nez nadrz opét upevnite na motorovou ¢ast,

nechte ji zcela vyschnout.

7.3 Cisténi trysky a nastavitelné postfikovaci
hlavy

Pokud by se v trysce usadily nezadouci ¢astice

a ucpaly ji, provedte vycisténi nasledovné (nikdy

trysku nevyfukujte usty):

Nastavitelnou postfikovaci hlavu zcela

vysSroubujte otacenim proti sméru hodinovych

ru€icek (obr. 8).

Sejmutou trysku (obr. 9a) a rovnéz otvor v

postfikovaci hlavé (obr. 9b) vycistéte od usa-

zenin slabym dratkem.

3. Trysku a postfikovaci hlavu vyplachnéte
cCistou vodou.

4. Trysku a postfikovaci hlavu nechte vyschnout.

7.4 Cisténi nasavaciho filtru (obr. 10)

Nasavaci filtr v nadrzi Cistéte nejméné jednou
ro¢né, jakmile se snizi mnozstvi vystupujiciho
postfiku, nebo pfi vyskytu poruch

(viz bod 10).

1. Znéadrze sejméte motorovou ¢ast
(viz bod 5.4).

2. Nasavaci filtr (pol. E) vycCistéte kartaem v
Cisté vodeé.

3. Na néadrz postfikovace opét nasadte motoro-
vou ¢ast (viz bod 5.4)

7.5 Udrzba

Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.6 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e I|dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prfepraveé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takove sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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9. Ulozeni a transport 9.2 Pfeprava

® Pfistroj vypnéte a vyjméte z néj akumulator.

9.1 Skladovani ® Pouzijte ochranné transportni prvky, pokud
Ptistroj a jeho ptislugenstvi skladujte na tmavém, jsou k dispozici. - . o
suchém a nezamrzajicim misté. Optimalni skla- e Chrarite pfistroj pfed poSkozenimi a silnymi

dovaci teplota se pohybuje mezi 5 a 30 °C. Elekt- vibracemi, které mohou nastat zejména pfi

ricky pfistroj uchovaveijte v originalnim baleni.

Skladujte pouze zcela vycisténé a vysusené
pristroje.

10. Plan vyhledavani poruch

transportu ve vozidlech.
Zaijistéte pfistroj proti sklouznuti a prevraceni.

Chyba

Mozna pficina

Odstranéni

Motor nebézi.

a) P¥istroj neni zapnuty.

b) Uvolnéné pfipojky na motoru.

c) Nespravné zasunuty akumulator.

a) Stisknéte za-/vypinac (viz
bod 6.).

b) Nechte zkontrolovat zakaz-
nickym servisem.

c) Vyjméte akumulator a znovu
ho zasunite (viz bod 5).

Pristroj i pfes
naplnénou nadrz
nepostfikuje nebo
ma nizky vykon.

zCasti znecistén.

a) Tryska je zcela nebo z¢&asti ucpana.
b) Nasavaci filtr v nadrzi je zcela nebo

c¢) Kapalina je pfili§ husta a proto nevhodna.

a) Vycistéte trysku (viz 7.3).

b) Vycistéte nasavaci filtr (viz
bod 7.4).

c) Kapalinu odstrarite, pfistroj a
nadrz vycistéte (viz bod 7).

Prili§ velky objem

postfikové mlhy objektu.

a) P¥ilis velka vzdalenost k postfikovanému

b) PFilis velka Sifka postfikového paprsku.

a) ZmenSete vzdalenost k
postfikovanému objektu.

b) Zmensete Sitku postfikového
paprsku (viz 6.3.1).

Motor se nahle
zastavi.

Vybity akumulator.

Nasad'te nabity akumulator (viz
5.1).
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11. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatreni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizpisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativhé namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.
Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro v§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotrebitelné dily* Tryska

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né¢eho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.
Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaru€ni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z na8i zaruky jsou vylouéeny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroj nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 11)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Opatrne! Noste ochrannu masku.

3. Opatrne! Noste ochranné okuliare.

4. Opatrne! Pri praci pouzivajte vhodné
ochranné rukavice!

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpe¢nostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

® Noste vhodny priliehavy odev. Pri pracach vo
vyske nad hlavou noste kvapalinotesnu po-
kryvku hlavy.

® Postrekovace nikdy nenechavajte stat na sin-
ku.

® Nestriekajte jedovaté postrekoveé prostriedky.
Dodrzujte karty bezpe€nostnych udajov pre
chemické latky a pripravky. V pripade pochyb-
nosti kontaktujte vyrobcu.

® Pocas postrekovania udrzujte deti a zvierata v
dostato¢nej vzdialenosti.

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti
by mali byt pod dozorom, aby sa nemohli s
pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Gistenie

ani udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt
pouzivany osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami ani
osobami s nedostato¢nymi vedomostami alebo
skusenostami, pokial tieto osoby nebudu pod do-
zorom alebo pod vedenim zodpovednej osoby.

2. Popis pristroja a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
Nastavitel'na postrekova hlavica
Vypina¢ ZAP/VYP

Motorova ¢ast

a Drzadlo

UloZenie akumulatora

Uzaver nadoby

Nadoba na postrekovy prostriedok
Upinaci strmen

Pridrziava¢

ONOGOAWWN =

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZzenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

e Tlakovy postrekovaé
Preklad originalneho navodu na obsluhu
® Bezpecnostné pokyny



3. Pouzitie v stilade s uréenim

Tlakovy postrekovag sluzi vyluéne na striekanie

nasledovnych kvapalin vdome, zahrade alebo v

sklenikoch:

® voda

e prostriedky na ochranu rastlin,

o prostriedky na nienie buriny,

® vo vode rozpustené prirodné oleje (napr. nim-
bovy olej, repkovy olej)

® vo vode rozpustené hnojiva

Kvapaliny, ktoré sa maju rozstrekovat,
predovsetkym prirodné oleje rozpustné vo vode,
musia mat konzistenciu podobnu vode. Kvapaliny
s vy$Sou viskozitou sa nedaju rozstrekovat, pri-
padne sa daju rozstrekovat len v mensej miere.

Pouzivat sa smu len kvapalné hnojiva, prostried-
ky na ni¢enie buriny a prostriedky na ochranu
rastlin, ktoré maju v krajine pouzitia povolenie od
miestneho schvalovacieho uradu. Pre tieto schva-
lené prostriedky, ako aj prirodné oleje rozpustné
vo vode, v ¢ase vyroby zariadenia nie su zname
ziadne Skodlivé vplyvy na pouzité materialy. Hno-
jiva, prostriedky na ochranu rastlin a prostriedky
na ni¢enie buriny sa smu rozstrekovat len v kon-
centraciach uvadzanych vyrobcom postrekového
prostriedku. V pripade pochybnosti sa informujte
u vyrobcu prostriedku.

Tlakovy postrekovag nie je vhodny na pouZzitie

v potravinarskom sektore, na striekanie postre-
kovych kvapalin nad pripustnou prevadzkovou
teplotou 40 °C, ako ani na striekanie kvapalin
obsahujucich kyseliny, zieravych alebo horl'avych
kvapalin s bodom vznietenia pod 55 °C. Striekat
sa nesmu ani impregnacné prostriedky, laky, la-
zury, tuky, minerélne oleje a synteticky vyrobené
oleje.

Pozor! Rozprasené horlaveé tekutiny su lahko
zépalné aj pri bode vzplanutia nad 55 °C.
Tlakovy postrekovaé sa v Ziadnom pripade nes-
mie pouzivat:

® naopalovanie plamefiom

® na skladovanie kvapalin

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Udel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-

roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Zdroj napatia: .......ccceeveeviieiieneeeen 18Vd.c.
Typ Cerpadla: ... membranové ¢erpadlo
Otacky motora: .......ccceevveeeneieenenens 2100 min™
Kapacita nadrze cca: .......cccooeeveiiieiiiiceninnn. 1,11
Plniace mnozstvo max.: ......ccccceeeeierieeeinnn. 1,01
Prietokové mnozstvo, V@ ..o, 9,61/h
Postrekovy tlak: ........... 0,13 MPa (1,3 bar 19 psi)
ZVySKOVE MNOZStVO: ... <5ml
Pripustna maximalna prevadzkova teplota...........
................................................................. +40°C
Stupen ochrany: .........ccocoeiviiiiiniiniieieee IPX1
Hmotnost (bez akumulatora): .................. 0,63 kg
Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-iénovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-iénové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat len pomocou nabijacky Power X-
Charger.

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............ 68,6 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 79,6 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat
Emisna hodnota vibracie a, <2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-



movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mo6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spbsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

e Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj
obsluhovat podra predpisov, budu existovat
zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze
dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. PoSkodenie pluc, ak nepouzivate vhodnu
ochrannu masku.

Kontakt s nebezpecnymi latkami. Postrekové
materialy moézu byt Skodlivé pri vdychnuti,
prehltnuti alebo pri kontakte s pokozkou alebo
oc¢ami. Dodrzujte pokyny a pouzivajte vhodné
ochranné prostriedky.

Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

2.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Varovanie!
Akumulator vytiahnite vzdy predtym, nez bu-
dete vykonavat nastavenia na pristroji.

5.1 Montaz akumulatora
Upozornenie: Pristroj je dodavany bez akumulato-
ra a bez nabijacky!

Stlacte podla obr. 2 areta¢né tlacidlo (poz. C)
akumulatora a zasurite akumulator do prislusného
uloZenia akumulatora. Ked' bude akumulator v
polohe ako je zobrazené na obrazku 2, dbajte na
zapadnutie areta¢ného tlaidla! Demontaz aku-
mulatora sa vykonava v opaénom poradi!

Pozor!

Chrarite svoj akumulator pred vihkostou, dazd'om
a vysokou vihkostou vzduchu. Davajte pozor, aby
pocas prevadzky nepretekala voda cez akumula-
tor alebo jeho kontakty.

Upozornenie!

V pripade potreby pouzite volitelne dostupny kryt
akumulatora PXC (obr. 3a). Najprv zasurite aku-
mulator do vasho pristroja PXC (obr. 2). Dbajte
pritom na to, aby kontakty na pristroji a na aku-
mulatore boli suché. Teraz pretiahnite kryt akumu-
latora PXC (obr. 3b) cez akumulator (D). Dbajte
na to, aby sa Cover neposkodil, spravne dosadol
a na kazdej kontaktnej ploche tesne priliehal k
pristroju. Ked akumulator vyberate z pristroja,
odstrante vzdy najprv kryt akumulatora PXC.

5.2 Nabijanie akumulatora

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Stlacte k
tomu aretacné tlacidlo (obr. 2/pol. C).
Porovnajte, Ci sa elektrické napatie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

Zapojte akumulator do nabijacky (obr. 4).

V bode ,Signalizacia nabijac¢ky” najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

2.

Poc¢as nabijania moze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.
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Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skon-

trolujte,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie,

© ¢ije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zacne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.3 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 5)
Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity
akumulatora (pol. A). Zobrazenie kapacity akumu-
latora (pol. B) signalizuje stav nabitia akumulatora
pomocou 3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulétor sa nesmie nad‘alej
pouzivat, resp. nabijat.

5.4 Priprava postrekového prostriedku a
naplnenie nadrze
Pristroj vypnite a akumulator odstrante.

Upozornenia:

® Postrekové prostriedky pripravujte a
pouzivajte podl'a udajov vyrobcu daného
prostriedku. Zvolte si mnozstvo v zavislosti
od skuto¢nej potreby.

® Postrekové prostriedky musia mat konzisten-
ciu podobnu vode.

® Do nadoby na postrekovy prostriedok mozno
naplnit maximalne 1,0 litra kvapaliny.

®  Prostriedky na ochranu rastlin nikdy nepri-
pravuijte v obytnych priestoroch, stajniach
alebo skladiskach na potraviny a krmivo, ale
vyluéne vo volnom priestranstve.

e Postrekoveé prostriedky sa daju v separatnej
nadobe pripravit a vopred dobre premiesat
a potom preliat do nadoby tlakového
postrekovaca.

®  Pri pouziti postrekovych prostriedkov, ktoré sa
pripravuju z rastlinnych preparatov, sa musia
tieto kvapaliny pred naplnenim prefiltrovat.

® Bezprostredne po kazdom pouziti pristroj
vycistite. Len tak ostanu sucasti pristroja
uréené na vedenie kvapaliny Cisté a nebu-
du sa lepit. Zlepené sucasti mézu viest k
poskodeniu.

1. Polozte postrekovaé na rovnu plochu. Vyklop-
te uzavery nadoby (obr. 6/poz. 5) smerom
nahor a zdvihnite motorovu ¢ast z nadoby
na postrekovy prostriedok. Objem nadoby na
postrekovy prostriedok je max. 1 liter.

2. Naplrite uz postrekovy prostriedok pripraveny
na postrekovanie do nadoby na postrekovy
prostriedok. V pripade potreby pouzite vhod-
ny lievik. Motorovu ¢ast opat nasadte na
nadobu na postrekovy prostriedok.

3. Nanadobu s postrekovym prostriedkom
uvedte nazov postrekového prostriedku.

6. Obsluha

6.1 Zapnutie
Stlacte vypina¢ zap/vyp (obr. 1/poz. 2).

6.2 Vypnutie
Pustite vypina¢ zap/vyp (Obr. 1/poz. 2).



6.3 Postrekovanie

VYSTRAHA!

Dodrzujte bezpe€nostné pokyny, uvedené v

prilozenom zoSitku.

® Postrekujte s nie prili§ Sirokym prudom pria-
mo na rastliny alebo iné objekty.

6.3.1 Nastavenie rozstrekovaného prudu

Na dyze sa da rozstrekovany prud nastavit od
bodového po vejarovy (jemna rozprasovana hm-
lovina) pre vacsiu plochu.

1. Preruste postrekovanie.

2. Ak otocite nastavitelnu postrekovu hlavicu
(obr. 7/poz. 1) proti smeru hodinovych
ru€iciek, dostanete uzsi, az bodovy rozstreko-
vany prud.

3. Ak otodite nastavitel'nu postrekovu hlavicu v

smere hodinovych ruciciek, dostanete Sirsi
rozstrekovany prud.

6.4 Transport
Pristroj prepravujte za drzadlo (obr. 1/poz. 3a).

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!

Pred v8etkymi Cistiacimi pracami vytiahnite
akumulator. Pristroj v ziadnom pripade necistite
pomocou horlavych kvapalin.

7.1 Cistenie (zvonku)

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Vycistenie nadoby zvnutra

Po kazdom pouziti sa musi pristroj vy¢istit a nado-
ba sa musi nechat v otvorenom stave vyschnut.
Dodrziavajte k tomu pokyny pre Cistenie uvedené
v navode na obsluhu pouzivanych postrekovych

latok a taktiez tento navod.

ZvySkové mnozstva, ktoré zostanu v pristroji,

sa musia z nadoby odstranit cez plniaci otvor a

uskladnit na neskorsie pouZzitie, alebo sa musia

zlikvidovat podla platnych predpisov.

1. Odklopte uzavery nadoby (obr. 6/pol. 5) sme-
rom nahor a motorovu ¢ast z nadoby.

2. N&adobu uplne vyprazdnite.

3. Do prazdnej nadoby naplrite priblizne 0,5 litre
Cistej vody.

4. Motorovu ¢ast znovu nasad'te na nadobu a
nadobu uzavrite zahaknutim uzaverov nado-
by na motorovu ¢ast a ich sklopenim smerom
nadol.

5. Tlakovy postrekova¢ dékladne viackrat pret-
raste.

6. Vystriekajte obsah na uz predtym oSetrenu
alebo vy¢lenenu zvysnu plochu.

7. Tento postup zopakujte.

8. Nadoba sa teraz méze, ako uvadzame
vy$Sie, bezo zvysku vyprazdnit cez plniaci
otvor.

9. Pred opéatovnym upevnenim na motorovu

¢ast nechajte nadobu Uplne vysusit.

7.3 Vycistenie dyzy a nastavitel'nej postreko-
vej hlavice

Ak by boli v dyze usadené cudzie telesa a dyza

by bola upchata, vycistite ju nasledovne (nikdy

nevyfukujte ustami):

1. Nastavitelnu postrekovu hlavicu uplne
odkrutte v smere proti chodu hodinovych
ruciciek (obr. 8).

2. Odokrytu dyzu (obr. 9a), ako aj otvor v postre-
kovej hlavici (obr. 9b) vycistite tenkym drétom
od zvySkov.

3. Dyzu a postrekovu hlavicu preplachnite Cistou
vodou.

4. Dyzu aj postrekovu hlavicu nechajte vysusit.

7.4 Cistenie nasavacieho filtra (obr. 10)
Nasavaci filter v nadobe Cistite minimalne je-
denkrat za rok, ihned, ked' sa znizi postrekové
mnozstvo, alebo pri poruche (pozri bod 10).
1. Odstrarite motorovy diel z nadrze

(pozri bod 5.4).

2. Vygcistite nasavaci filter (poz. E) Cistou vodou
pomocou kefky.
3. Motorovy diel znovu nasadte na nadrz

(pozri bod 5.4).
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7.5 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.6 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju
z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie a preprava

9.1 Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste. Optimalna
teplota pre skladovanie je medzi 5 a 30 °C. Elekt-
ricky pristroj skladujte v originalnom obale.

Uskladrujte len kompletne vycistené a suché
pristroje.

9.2 Preprava

®  Pristroj vypnite a akumulator vyberte.

© Dajte na pristroj transportné ochranné prip-
ravky, ak su k dispozicii.

e Chrante pristroj pred poskodenim a silnymi
vibraciami, ktoré vznikaju predovsetkym pri
prepravovani vo vozidlach.

e Pristroj zabezpeéte proti skiznutiu a prevrate-
niu.
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10. Plan na hladanie chyb

Chyba

Mozna pri¢ina

Naprava

Motor nebezi

a) pristroj nie je zapnuty
b) uvol'nené pripojky na motore

c) akumulator nie je spravne zasunuty

a) stlacte vypina¢ ZAP/VYP
(pozri bod 6.)

b) zabezpecte kontrolu v zakaz-
nickom servise

c) akumulator vyberte a znovu
ho zasurnite (pozri bod 5.)

Nastroj napriek
naplnenej nadrzi
nepostrekuje alebo
ma nizky vykon

a) dyza je celkom alebo ¢iastoéne upchata

b) nasavaci filter v nadobe Uplne alebo
Ciastocne znecisteny

c) kvapalina je prili§ visk6zna a preto je
nevhodna

a) dyzu vycistite (pozri 7.3)

b) vycistite nasavaci filter (pozri
bod 7.4)

c) odstrante kvapalinu, pristroj a
nadrz vydistite (pozri bod 7.)

Prilis vela
rozprasovanej hm-
loviny

a) vzdialenost od objektu prili§ velka

b) postrekovacia Sirka prili$ velka

a) zmensite postrekovaciu
vzdialenost

b) zmensite postrekovaciu Sirku
(pozri bod 6.3.1)

Motor sa nahle
zastavi

Prazdny akumulator

VloZzte nabity akumulator (pozri
bod 5.1)
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11. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania ¢iastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné pric€iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).

-87-



2

Len pre krajiny EU
Neodstrarnuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto uc¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Dyza

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové €innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zaklpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 11)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

Voorzichtig! Draag een beschermmasker.
Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Voorzichtig! Draag geschikte werkhand-
schoenen!

2.
3.
4

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

© Nauwsluitende, geschikte kleding dragen. Bij
werkzaamheden boven het hoofd moet een
waterdichte hoofdbedekking worden gedra-
gen.

® Laat de sproeiers nooit in de zon staan.

® Sproei geen giftige sproeimiddelen. Neem de
veiligheidsinformatiebladen voor chemische
stoffen en de bereiding daarvan in acht. Wend
u in geval van twijfel tot de fabrikant.

® Houd derden en dieren tijdens het sproeien
uit de buurt.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden
gebruikt. Op kinderen moet toezicht worden ge-
houden om te voorkomen dat ze met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door

kinderen worden uitgevoerd. Het apparaat mag
niet door personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of mentale capaciteiten of door perso-
nen met onvoldoende kennis of ervaring worden
gebruikt, tenzij een voor hen verantwoordelijke
persoon op hen toeziet of hen instrueert.

2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1)
Instelbare sproeikop

Aan/Uit-schakelaar

Motordeel

Handgreep

Accuhouder

Afsluiting reservoir
Sproeimiddelreservoir

Spanbeugel

Tegenhouder

ONOGOAWWN =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

° Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn

geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-

gen niet met plastic zakken, folies en kleine

stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-

kingsgevaar!

®  Druksproeier
® Originele handleiding
® Veiligheidsinstructies
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3. Doelmatig gebruik

De druksproeier dient uitsluitend voor het sproei-

en van de volgende vloeistoffen binnenshuis, in

de tuin of in kassen:

° water,

® pesticiden,

® herbiciden,

® in water opgeloste natuurlijke olies (bijv. nee-
molie, raapzaadolie),

® in water opgeloste meststoffen.

Te sproeien vloeistoffen, vooral in water opgelos-
te natuurlijke olies, moeten een waterige consis-
tentie bezitten. Taaier vloeiende stoffen kunnen
niet, of slechts met beperkte capaciteit worden
gesproeid.

Er mogen alleen vloeibare meststoffen, herbici-
den en pesticiden worden gebruikt, die in het land
van inzet door de lokale overheidsinstanties zijn
toegelaten. Voor deze toegelaten middelen en
voor in water opgeloste natuurlijke olies zijn op
het moment van fabricage van het apparaat geen
schadelijke inwerkingen op de gebruikte materia-
len bekend. De meststoffen, pesticiden en herbi-
ciden mogen alleen worden gesproeid in de door
de producent daarvan vermelde concentraties.
Informeer in geval van twijfel bij de producent.

De druksproeier is niet geschikt voor levens-
middelen en voor het sproeien van vioeistoffen
warmer dan de toegelaten bedrijfstemperatuur
van 40°C, noch voor zuurhoudende, bijtende en
brandbare vloeistoffen met een vlampunt onder
55°C. Net zomin mogen impregneermiddelen,
lak, lazuren, vetten, minerale olies en synthetisch
gefabriceerd olie worden gesproeid.

Opgelet! Verstoven brandbare vloeistoffen zijn
ook bij een vlampunt boven 55°C licht ontbrand-
baar.

De druksproeier mag in geen geval worden inge-
zet voor:

e afvlammen,

® de opslag van vioeistoffen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

SPaANNING: ..o 18V DC
Pomptype: ..o membraanpomp
Motortoerental: .........cccoeeiiiiieeninennnn. 2100 min™
Inhoud reservoir ca.: .......cccccceevveeevieeieeneeenen, 1,11
Vulhoeveelheid max.: .......cccocveeiiiveeiiiieennne 1,01
Debiet, V & oo 9,6 I/h
Sproeidruk: ................. 0,13 MPa (1.3 bar 19 psi)
Resthoeveelheid: ..........ccccoeeviieiiiieeee. <5ml
Toegelaten maximale bedrijfstemperatuur: + 40°C
Beschermklasse: .........cccocoeeiiiiiiiiieenninnn. IPX1
Gewicht (zonder accu): .......ccceevevervenene 0,63 kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!
De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, .........ccccooceeenee 68,6 dB(A)
Onzekerheid K, ..o 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccccoevvreieninnnn. 79,6 dB(A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure



en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsel indien er geen geschikt stofmas-
ker wordt gedragen.

2. Contact met gevaarlijke stoffen. Sproeima-
terialen kunnen schadelijk zijn, wanneer ze
ingeademd of ingeslikt worden, of als ze in
contact komen met huid of ogen. Volg de aan-
wijzingen en draag een geschikte bescher-
mende uitrusting.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling
Waarschuwing!

Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen
uitvoert aan het apparaat.

5.1 Montage van de accu
Aanwijzing: Het apparaat wordt geleverd zonder
accu en zonder lader!

Druk zoals te zien in afb. 2 op de grendeltoets
(pos. C) van de accu en schuif de accu in de
daartoe voorziene houder. Zodra de accu een
positie bereikt zoals getoond in afb. 2 op het vast-
klikken van de grendelknop letten! De demontage
van de accu gebeurt in omgekeerde volgorde!

Voorzichtig!

Bescherm uw accu tegen vocht, regen en hoge
luchtvochtigheid. Let erop dat er tijldens het bedrijf
geen water over de accu of de contacten loopt.

Indien nodig gebruikt u de optioneel verkrijgbare
PXC accu beschermhoes (afb. 3a). Steek eerst de
accu in uw PXC-apparaat (afb. 2). Let er daarbij
op dat de contacten aan het apparaat en aan de
accu droog zijn. Trek nu de PXC accu bescherm-
hoes (D) over de accu (afb. 3b). Controleer of de
hoes niet is beschadigd, correct zit en afdicht aan
elk contactvlak naar het apparaat. Verwijder altijd
eerst de PXC accu beschermhoes, voordat u de
accu uit het apparaat neemt.

5.2 Laden van de accu

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
op de grendelknop drukken (afb. 2, pos. C).

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.

3. Steek de accu op de lader (afb. 4).

4. Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.

Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is,

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

e delader

e ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.
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Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.3 Accu-capaciteitsindicatie (afbeelding 5)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (pos. A). De accu-capaciteitsindicatie (pos.
B) signaleert u de laadtoestand van de accu aan
de hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

5.4 Sproeimiddel bereiden en reservoir vullen
Schakel het apparaat uit en verwijder de accu.

Instructies:

®  Sproeimiddel altijd bereiden en gebruiken
volgens de aanwijzingen van de producent.
De hoeveelheid moet worden gekozen al
naargelang de daadwerkelijke behoefte.

® Sproeimiddelen moeten een waterige consis-
tentie bezitten.

® Het sproeimiddelreservoir kan met maximaal
1,0 liter vloeistof worden gevuld.

e Pesticiden nooit bereiden in woonruimtes,

stallingen of opslagruimtes voor levens-
middelen en voeder, maar uitsluitend in de
openlucht.

® Sproeimiddelen kunnen in een apart reservoir
bereid en goed voorgemengd, en daarna in
het reservoir van de druksproeier gegoten
worden.

® Bij de inzet van sproeimiddelen die zijn bereid
op basis van plantaardige preparaten, moe-
ten deze vloeistoffen worden gefilterd alvor-
ens ze in te gieten.

® Reinig het apparaat onmiddellijk na elk ge-
bruik. Alleen zo blijven de vloeistof geleiden-
de componenten van het apparaat schoon en
gaan ze niet vastkleven. Vastgekleefde com-
ponenten kunnen tot een defect leiden.

1. Zetde druksproeier op een vlakke onder-
grond. Klap de afsluitingen van het reservoir
(afb. 6, pos. 5) naar boven en til het motordeel
van het sproeimiddelreservoir af. Het sproei-
middelreservoir bevat max. 1 liter.

2. Giet het reeds voor het sproeien toebereide
middel in het sproeimiddelreservoir. Gebruik
daarvoor indien nodig een passende trechter.
Zet het motordeel weer op het sproeimiddel-
reservoir.

3. Breng aan het sproeimiddelreservoir de
benaming van het gebruikte sproeimiddel
aan.

6. Bediening

6.1 Inschakelen
Druk op de Aan/Uit-schakelaar (afb. 1, pos. 2).

6.2 Uitschakelen
Laat de Aan/Uit-schakelaar (afb. 1, pos. 2) los.

6.3 Sproeien

WAARSCHUWING!

Neem het bijgevoegde boekje met de veiligheids-

instructies in acht.

® Sproei niet met een te brede straal recht-
streeks op de planten of andere voorwerpen.

6.3.1 Sproeistraal instellen

Aan het mondstuk kan de sproeistraal van punt-
vormig tot waaiervormig (fijne sproeinevel) voor
een groter vlak worden ingesteld.
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Onderbreek het sproeiproces.
2. Draai de instelbare sproeikop (afb. 7, pos.
1) tegen de klok in, zodat u een smallere tot
puntvormige sproeistraal krijgt.
3. Als ude instelbare sproeikop met de klok
mee draait, dan krijgt u een bredere sproeist-
raal.

6.4 Transport
Transporteer het apparaat aan de handgreep
(afb. 1, pos. 3a).

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Gevaar!

Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de

accu eruit. Reinig het apparaat in geen geval met
brandbare oplosmiddelen.

7 1 Reiniging (buiten)
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Reservoir binnen reinigen

Na elk gebruik moet het apparaat worden ge-
reinigd en het reservoir in geopende toestand
drogen. Neem daarvoor de reinigingsinstructies
in de gebruiksaanwijzing van het ingezette sproei-
middel en ook deze handleiding in acht.

In het apparaat achterblijvende resthoeveelheden
moeten via de vulopening uit het reservoir worden
verwijderd en voor latere toepassingen tijdelijk
opgeslagen of volgens de geldende voorschriften
verwerkt worden.

1. Klap de afsluitingen van het reservoir (afb. 6,
pos. 5) naar boven en til het motorgedeelte
van het reservoir af.

2. Maak het reservoir helemaal leeg.

3. Vul het lege reservoir met ongeveer 0,5 liter
helder water.

4. Zet het motorgedeelte weer op het reservoir
door de afsluitingen in te haken aan het mo-
torgedeelte en naar beneden te klappen.

5. Schud de druksproeier meermaals krachtig.

6. Sproei de inhoud op het van te voren behan-
delde of uitgespaarde restvlak.

7. Herhaal dit proces.

8. Hetreservoir kan nu, zoals hiervoor be-
schreven, via de vulopening restloos worden
leeggemaakt.

9. Laat het reservoir volledig drogen, voordat u
het weer bevestigd aan het motorgedeelte.

7.3 Mondstuk en instelbare sproeikop
reinigen

Als er zich in het mondstuk vreemde voorwerpen

hebben afgezet en het mondstuk is verstopt,

reinig dit dan als volgt (nooit uitblazen met de
mond):

1. Draai de instelbare sproeikop tegen de klok in
compleet eraf (afb. 8).

2. Ontdoe het vrijgelegde mondstuk (afb. 9a) en
ook het gat in de sproeikop (afb. 9b) met een
dunne draad van resten.

3. Spoel mondstuk en sproeikop met helder wa-
ter.

4. Laat mondstuk en sproeikop drogen.

7.4 Aanzuidfilter reinigen (afb. 10)

Reinig het aanzuidfilter in het reservoir minstens

eenmaal per jaar, zodra de sproeihoeveelheid

afneemt of bij storingen (zie punt 10).

1. Verwijder het motordeel van het reservoir
(z.punt 5.4).

2. Reinig het aanzuidfilter (pos. E) met een
borstel in helder water.

3. Zet het motordeel weer op het reservoir
(z. punt 5.4).

7.5 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.6 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opslag en transport

9.1 Opslag

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats. De optimale
opbergtemperatuur ligt tussen 5 en 30 °C. Be-
waar het elektrisch gereedschap in de originele
verpakking.

Berg alleen volledig schoongemaakte en droge
apparaten op.

9.2 Transport

e Schakel het apparaat uit en neem de accu
eruit.

® Breng, indien voorhanden, transportbeveili-
gingen aan.

© Bescherm het apparaat tegen schade en
sterke trillingen, die met name optreden bij
het transport in voertuigen.

o Beveilig het apparaat tegen wegglijden en
kantelen.
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10. Schema voor foutopsporing

Fout

Mogelijke oorzaak

Verhelpen

Motor loopt niet

a) Apparaat niet ingeschakeld
b) Aansluitingen aan de motor losgekomen

c) Accu niet correct erin gestoken

a) Aan/Uit-schakelaar indrukken
(zie punt 6.)

b) Door werkplaats van de klan-
tendienst laten controleren

c) Accu verwijderen en opnieuw
erin steken (zie punt 5.)

Ondanks gevulde
tank sproeit het
apparaat niet of met
geringe capaciteit

a) Mondstuk helemaal of gedeeltelijk ver-
stopt

b) Aanzuigdfilter in het sproeireservoir volle-
dig of gedeeltelijk vervuild

c) Vloeistof te dikvloeibaar en daarom on-
geschikt

a) Mondstuk reinigen (zie 7.3)

b) Aanzuidfilter reinigen
(zie punt 7.4)

c) Vloeistof verwijderen, ap-
paraat en reservoir reinigen
(zie punt 7.)

Te veel sproeinevel

a) Afstand tot het voorwerp te groot
b) Sproeibreedte te groot

a) Sproeiafstand verkleinen
b) Sproeibreedte verminderen
(zie punt 6.3.1)

Motor stopt plot-
seling

Accu leeg

Geladen accu erin zetten
(zie punt 5.1)
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11. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Mondstuk

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

Onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter

ooit niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze ser-

vicedienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst
via het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht op garantie geldt het
volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden op mail adres:
service@einhell.nl. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe
apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Indien u hiervan gebruik wenst te maken, neem dan con-
tact met ons op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 11)

1. jPeligro! - Leer el manual de instruccio-
nes para reducir cualquier riesgo de suf-
rir lesiones

2. jCuidado! Es preciso ponerse una mas-
carilla de proteccion.

3. jCuidado! Es preciso llevar gafas de pro-
teccion.

4. jCuidado! jLlevar guantes de proteccion!

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

® Llevar ropa adecuada y ajustada. Cuando
se trabaja por encima de la cabeza, se debe
llevar un gorro impermeable.

® Nunca dejar los pulverizadores al sol.

® No pulverizar aerosoles nocivos. Consultar
las fichas de datos de seguridad de sustanci-
as y preparados quimicos. En caso de duda,
ponerse en contacto con el fabricante.

® Mantener alejados a terceros y animales du-
rante la pulverizacion.

Los nifos no deben usar el aparato. Vigilar a

los nifios para asegurarse de que no jueguen

con el aparato. Los nifios no pueden limpiar ni

realizar trabajos de mantenimiento en el aparato.
El aparato no puede ser utilizado por personas
cuyas capacidades estén limitadas fisica, senso-
rial o psiquicamente, o que no dispongan de la
experiencia y/o los conocimientos necesarios a
no ser que estén vigiladas o hayan recibido inst-
rucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Cabezal pulverizador ajustable
Interruptor ON/OFF

Componente del motor
Empunadura

Alojamiento para la bateria
Cierre del recipiente

Recipiente pulverizador

Estribo de sujecién
Contrasoporte

PNOORBON

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

® Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!
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Pulverizador a presién
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El pulverizador a presion sirve exclusivamente

para pulverizar los siguientes liquidos en el ambi-

to doméstico, en jardines o invernaderos:

® agua

® pesticidas

® herbicidas

® aceites naturales diluidos en agua (p. €j. acei-
te de neem, de colza)

o fertilizantes disueltos en agua

Los liquidos a pulverizar, especialmente los acei-
tes naturales diluidos en agua, deben tener una
consistencia similar a la del agua. No se pueden
pulverizar liquidos mas viscosos, o sélo con una
potencia limitada.

Sélo podran utilizarse abonos liquidos, herbici-
das y productos fitosanitarios (PPA) aprobados
por la autoridad local de homologacién del pais
en cuestion. En el momento de la fabricacién no
se tiene conocimiento de que estos productos
homologados y los aceites naturales disueltos
en agua tengan ningun efecto nocivo sobre los
materiales utilizados. Los abonos, pesticidas y
herbicidas s6lo pueden pulverizarse en las con-
centraciones especificadas por el fabricante del
aerosol. En caso de duda, ponerse en contacto
con el fabricante del producto.

El pulverizador a presion no ha sido concebido
para ser utilizado en el sector alimentario ni para
pulverizar liquidos a temperaturas superiores a
la maxima admisible, es decir 40°C, tampoco
debera emplearse para liquidos acidos, corrosi-
vos o inflamables con un punto de inflamacion
por debajo de los 55°C. Asimismo, no se pueden
pulverizar impregnantes, lacas, barnices, grasas,
aceites minerales ni aceites sintéticos.
jAtencion! Los liquidos inflamables pulverizados
también se encienden facilmente con un punto
de inflamacién superior a los 55°C.

El pulverizador a presion no debe utilizarse bajo
ningun concepto:

® para combustion

® para guardar liquidos

Utilizar la maquina solo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension: ...........c.cco...... 18V CC
Tipo de bomba: ................. Bomba de membrana
Revoluciones del motor: ................... 2100 r.p.m.
Capacidad aprox. del recipiente: ................... 1,11
Capacidad MAX.: ....ooceereeriieiii e 1,01
Volumen de paso, VMax: ........cccoecvveerueeenne 9,6/h

Presion de pulverizacion: .........ccccccecveeiceeeeinenenn,
...................................... 0,13 MPa (1,3 bar 19 psi)

Volumen residual:..........cccoevieeiiciiinnnnene. <5ml
Temperatura de servicio max. admisible:. +40 °C
Tipo de protecCion: ........ccccocveevveeiiinecnneene IPX1
Peso (sin bateria): ........cccocoeviiiiiiienn. 0,63 kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y sélo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change sélo pueden cargarse con el cargador
Power X-Charger.

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustica LpA ..............

IMPrecision K, ..o
Nivel de potencia acustica L, ..........
IMprecision K, «.oovovevvieeiiciicccc
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Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empufadura
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecisiéon K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion.

2. Contacto con sustancias peligrosas. Los
materiales de pulverizacion pueden resultar
nocivos si se inhalan, ingieren o si entran en
contacto con la piel o los ojos. Seguir las ins-
trucciones y llevar equipamiento de protecci-
6n adecuado.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no

se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

jAdvertencia!
Quitar siempre la bateria antes de realizar
ajustes en el aparato.

5.1 Montaje de la bateria
Aviso: jEl aparato se suministra sin bateria y sin
cargador!

Presionar, segun se ve en la fig. 2, el dispositivo
de retencion (pos. C) de la bateria e introducir la
bateria en el alojamiento previsto para ello. En
cuanto la bateria se encuentre en la posicion de
la figura 2, asegurarse de que el dispositivo de
retencion se enclave. Para desmontar la bateria,
seguir los mismos pasos en orden inverso.

jCuidado!

Proteger la bateria de la humedad, la lluviay la
humedad ambiental elevada. Es preciso evitar
que durante el funcionamiento pase agua por la
bateria o sus contactos.

En caso necesario utilizar el protector de bateria
PXC opcional (fig. 3a). Conectar primero la ba-
teria al aparato PXC (fig.2). Asegurarse de que
los contactos en el aparato y la bateria estén
secos. Colocar el protector de bateria PXC (D)
sobre la bateria (fig. 3b). Asegurarse de que el
protector no esté dafnado, esté bien asentado y
hermético en todas las superficies de contacto
con el aparato. Retirar siempre el protector de la
bateria PXC antes de retirar la bateria del aparato.

5.2 Como cargar la bateria

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, presio-
nar el dispositivo de retencion (fig. 2/pos. C).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Enchufar la bateria al cargador (fig. 4).

4. Elapartado ,Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal.
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En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.3 Indicador de capacidad de bateria (fig. 5)
Pulsar el interruptor para consultar el indicador de
capacidad de la bateria (pos. A). El indicador de
capacidad de bateria (pos. B) le indica el estado
de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esté prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

5.4 Cémo poner el aerosol y llenar el recipi-
ente
Apagar el aparato y retirar la bateria.

Advertencias:

® Mezclar el aerosol siguiendo las instruccio-
nes del fabricante. Elegir la cantidad realmen-
te necesaria.

® Los aerosoles deben presentar una consis-
tencia similar a la del agua.

® Elrecipiente del aerosol se puede llenar con
un max. de 1,0 litros de liquido.

e Usar pesticidas unicamente en el exterior,
nunca en entornos domésticos, establos o
almacenes de alimentos ni piensos.

® Los aerosoles se pueden poner primero en
un recipiente separado para mezclarlos bien
y, a continuacion, en el recipiente del pulve-
rizador a presion.

* Sise utilizan aerosoles preparados a base
de productos vegetales, sera preciso filtrarlos
antes de introducirlos en el recipiente.

® Limpiar el aparato justo después de cada
uso. Solo asi se podra asegurar que las pie-
zas del aparato en contacto con el liquido
se mantengan limpias y no pegajosas. Los
componentes pegados pueden provocar
defectos.

1. Poner el pulverizador a presion sobre una su-
perficie plana. Plegar los cierres del recipien-
te (fig. 6/pos. 5) hacia arriba y sacar el com-
ponente del motor del recipiente del aerosol.
El recipiente del aerosol tiene una capacidad
max. de 1 litro.

2. Llenarlo con el aerosol ya preparado para la
pulverizacion. En caso necesario utilizar para
ello un embudo adecuado. Volver a colocar el
componente del motor sobre el recipiente del

aerosol.

3. Poner en el recipiente el nombre del aerosol
utilizado.

6. Manejo

6.1 Conexion
Pulsar el interruptor ON/OFF (fig. 1/pos 2).

6.2 Desconexion
Soltar el interruptor ON/OFF (fig. 1/pos. 2).
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6.3 Pulverizacion

jADVERTENCIA!

Observar las instrucciones de seguridad del fol-

leto adjunto.

® Pulverizar directamente sobre las plantas u
otros objetos con un chorro no demasiado
ancho.

6.3.1 Ajuste del chorro pulverizador

El chorro pulverizador se puede ajustar en la

boquilla desde rociado puntiforme hasta en forma

de abanico (niebla fina de pulverizacion) para una
superficie mas grande.

1. Interrumpir la pulverizacion.

2. Girar el cabezal de pulverizacion regulable
(fig. 7 /pos. 1) en sentido antihorario para
obtener un chorro de pulverizacion mas est-
recho, hasta puntiforme.

3. Girar el cabezal de pulverizacion regulable
en sentido horario para obtener un chorro de
pulverizacion mas ancho.

6.4 Transporte
Transportar el aparato por la empufiadura
(fig. 1/pos. 3a).

7. Limpieza, mantenimiento y
pedido de piezas de repuesto

iPeligro!

Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza. No limpiar el aparato bajo ningun
concepto con disolventes combustibles.

7.1 Limpieza (exterior)

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Limpieza del interior del recipiente
Después de haber utilizado el aparato, limpiar

el recipiente y dejarlo secar abierto. Tener en
cuentas las instrucciones de limpieza del manual
de empleo del producto utilizado, asi como el
presente manual.

Sacar los restos que queden en el aparato a
través del orificio de llenado y almacenarlos para
utilizarlos mas tarde o eliminarlos de forma con-
veniente.

1. Plegar los cierres del recipiente (fig. 6/pos. 5)
hacia arriba y sacar el componente del motor
del recipiente.

2. Vaciar completamente el recipiente.

3. Llenar el recipiente vacio con aprox. 0,5 litros
de agua limpia.

4. Poner el componente del motor de nuevo
en el recipiente y cerrarlo enganchando los
cierres del recipiente en el componente del
motor y plegandolos hacia abajo.

5. Agitar con fuerza el pulverizador a presion
varias veces.

6. Pulverizar el contenido sobre una superficie
tratada previamente o rebajada.

7. Repetir este proceso.

8. Ahora se puede vaciar completamente el re-
cipiente, como se ha descrito antes, sacando
los restos a través del orificio de llenado.

9. Dejar que el recipiente se seque completa-
mente antes de volver a fijarlo al componente
del motor.

7.3 Limpieza de la boquilla y del cabezal de
pulverizacion regulable

Si se han depositado cuerpos extrafos en la bo-

quilla y ésta esta bloqueada, limpiarla de la sigui-

ente manera (nunca soplar con la boca):

1. Girar el cabezal de pulverizacion ajustable
completamente hacia la izquierda (fig. 8).

2. Limpiar la boquilla expuesta (fig. 9a) y tambi-
én los restos del orificio del cabezal de pulve-
rizacion (fig. 9b) con un cable fino.

3. Enjuagar la boquilla y el cabezal de pulveriza-
cion con agua limpia.

4. Dejar que la boquilla y el cabezal se sequen.
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7.4 Limpieza del filtro de succion (fig. 10)

Limpiar el filtro de succion del recipiente al me-

nos una vez al afo, en cuanto disminuya el volu-

men de pulverizacion o en caso de averias (ver

punto 10).

1. Retirar del recipiente el componente del mo-
tor (ver punto 5.4).

2. Limpiar el filtro de succién (pos. E) con un
cepillo en agua limpia.

3. Volver a colocar el componente del motor
sobre el recipiente (ver punto 5.4).

7.5 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.6 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de

diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento y transporte

9.1 Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco y protegido de las heladas. La tem-
peratura de almacenamiento 6ptima se encuentra
entre los 5y los 30 °C. Guardar la herramienta
eléctrica en su embalaje original.

Almacenar solo aparatos completamente limpios
y Secos.

9.2 Transporte

® Apagar el aparato y retirar la bateria.

® Poner los dispositivos de proteccién para el
transporte (en caso de existir).

® Proteger el aparato contra dafos y fuertes
vibraciones, especialmente durante el trans-
porte en vehiculos.

® Asegurar el aparato para que no se resbale ni
se vuelque.
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10. Plan para localizacién de averias

Fallo

Posibles causas

Solucion

EI motor no funci-
ona

a) Aparato no encendido

b) Se han soltado las conexiones en el
motor
c) Bateria puesta de forma incorrecta

a) Pulsar el interruptor ON/OFF
(ver punto 6.)

b) Llevar para revision al taller
de atencion al cliente

¢) Quitar la bateria y volver a
ponerla (ver punto 5.)

A pesar de que el
deposito esta lleno,
el aparato no pul-
veriza o con poca
potencia

a) Boquilla atascada total o parcialmente

b) Filtro de succidn total o parcialmente su-
cio en el recipiente del pulverizador

¢) Liquido demasiado viscoso y por eso
inadecuado

a) Limpiar la boquilla (ver 7.3)

b) Limpiar el filtro de succién
(ver punto 7.4)

c) Retirar el liquido, limpiar el
aparato y el recipiente (ver
punto 7.)

Demasiada niebla
de pulverizacion

a) Distancia al objeto excesiva
b) Anchura de pulverizacion excesiva

a) Reducir distancia
b) Reducir anchura
(ver punto 6.3.1)

El motor se detiene
de repente

Bateria vacia

Poner bateria cargada
(ver punto 5.1)
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11. Indicacién cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido | Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Boquilla

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 11)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje

Huomio! Kayta pélynsuojanaamaria.
Huomio! Kayta suojalaseja.

Varo! Kéyté sopivia suojakésineita!

rpON

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusméaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

o Kayté vartalonmukaista, soveliasta vaatetus-
ta. Tydskenneltdessa paan ylapuolella taytyy
kayttaa nesteenpitéavaa paahinetta.

o Ala koskaan jata ruiskulaitteita aurinkoon.

o Ala ruiskuta myrkyllisia ruiskutusaineita. Nou-
data kemiallisten aineiden ja valmisteiden
kayttéturvallisuustiedotteita. Epaselvissa
tapauksissa kaanny valmistajan puoleen.

® Pida ulkopuoliset henkilét ja eldaimet poissa
ruiskuttamisen aikana.

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivat voi leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistus- tai kayttajahuolto-
toimia. Henkilét, joiden fyysiset, aistiperéiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole riitta-
via taitoja tai kokemusta, saavat kayttaa tata lai-
tetta ainoastaan heisté vastuussa olevan henkilén
valvonnassa tai opastamana.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1)
Séaadettava ruiskupaa
Paalle-/pois-katkaisin
Moottoriyksikké

a Kahva

Akun kanta

Sailion tulppa
Ruiskutusainesailié
Kiinnityssanka

Vastapidike

ONOGOAWWN =

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

* Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

® Paineruisku
e Alkuperaiskayttdohjeen kdannds
e Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Paineruiskua kéytetdan ainoastaan seuraavien

nesteiden ruiskuttamiseen talossa, puutarhassa

tai kasvihuoneissa:

® Vesi

e Kasvinsuojeluaineet,

® Rikkaruohomyrkyt,

® Veteen liuotetut luonnondljyt (esim. neemaljy,
rapsioljy)
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® \eteen liuotetut lannoitteet

Ruiskutettavien nesteiden, varsinkin veteen
liuotettujen luonnollisten dljyjen, tulee olla koostu-
mukseltaan veden kaltaisia. SitkeAmmin virtaavia
nesteita voidaan ruiskuttaa vain rajoitetulla teholla
tai ei lainkaan.

Vain sellaisia nestemaisia lannoitteita, rikkaruo-
homyrkkyja ja kasvinsuojeluaineita (KSA) saa
kayttaa, jotka ovat kayttémaassa paikallisten
viranomaisten hyvaksymia. Naista hyvaksytyista
aineista seka veteen liuotetuista luonnollisista 6l-
jyista ei aiheudu laitteen valmistushetkella vallits-
evan tiedon mukaan mitaén haitallisia vaikutuksia
laitteen valmistusaineille. Lannoitteita, kasvinsuo-
jeluaineita ja rikkaruohomyrkkyja saa ruiskuttaa
vain ruiskutusaineen valmistajan maaradmina
pitoisuuksina. Epaselvisséa tapauksissa pyyda
tietoja aineen valmistajalta.

Paineruisku ei sovellu kéytettavéaksi elintarvikk-
eissa tai sallitun kayttélampatilan 40°C ylittavien
ruiskutusnesteiden tai happopitoisten, syovytta-
vien ja tulenarkojen, alle 55°C syttymispisteisten
nesteiden ruiskuttamiseen. Ei mydskaan saa
ruiskuttaa kylléstysaineita, maaleja, lasuureja,
rasvoja, mineraaliéljyja tai synteettisesti valmistet-
tuja 6ljyja.

Huomio! Sumutetut tulenarat nesteet syttyvat
helposti silloinkin kun niiden syttymislampétila on
yli 55°C.

Paineruiskua ei saa missaan tapauksessa kayt-
taa:

® liekkikuivatukseen

® nesteiden sailyttdmiseen

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Jannitteen sy6ttd: ... 18V tasavirta
Pumpun tyyppi: ......cccooeeenen. membraanipumppu
Moottorin kierrosluku: ...........c.ccceennees 2100 min™
Sailion tilavuus N.: ... 1,11
Tayttdmaara enint. .........cccoeiiviiieniieee 1,01
Lapivirtausmaara, V@ .....ccccocoeeeiieiiinnns 9,6 I/h
Ruiskutuspaine: ......... 0,13 MPa (1, 3 bar 19 psi)
JAAMAMAAraA: ..o <5ml

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman latauslai-
tetta, ja sitd saa kayttaa vain Power X-Change
-sarjan litiumioniakuilla!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
vain Power X-Charger -latauslaitteella.

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Aanen painetaso L , «......coooovveeve. 68,6 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, .....ccocerrenrerericees 79,6 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooooeovveeniiiii 3dB

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva
Térinénpééstéarvo a, < 2,5 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispéaastdarvot ja annetut
melunpéaastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niité voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja tarindn paastodarvoja ja annettuja me-
lunpééstoarvoja voidaan kayttdd myos rasituksen
alustavaan arviointiin.
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Varoitus:

Tarina- ja melupaastét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkétydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tydstékappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man vahaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite sdanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
e Alaylikuormita laitetta.

® Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

o Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sidhkotyokalua
maéraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. TdAmén séhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. Keuhkovauriot, mikéli ei kayteta sopivaa hen-
gitysnaamaria.

Kosketus haitallisiin aineisiin. Ruiskutusma-
teriaalit saattavat olla vahingollisia, jos niit&
hengitetéan, nielldan tai niita joutuu iholle tai
silmiin. Noudata ohjeita ja kayta soveliaita
suojavarusteita.

terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kéden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kdytetédan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

2.

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Ota akku aina pois, ennen kuin teet laittee-
seen saatoja.

5.1 Akun asennus
Viite: Laite toimitetaan ilman akkua ja latauslai-
tetta!

Paina akun lukitusnappainta (kohta C) kuten
kuvasta 2 ndkyy ja tyénna akku sille tarkoitettuun
akunkantaan. Kun akku on kuvan 2 esittdmassé
asennossa, tulee tarkkailla, ett& lukitusnappain
napsahtaa kiinni! Akun poisottaminen tehd&éan
painvastaisessa jarjestyksessa!

FIN

Varo!

Suojaa akkua kosteudelta, sateelta ja suurelta
ilmankosteudelta. Huolehdi siita, ettei kayton ai-
kana vetté virtaa akun tai sen yhteyspintojen yli.

Kayta tarvittaessa valinnaisena saatavaa PXC-
akunsuojainta. Tydnna ensin akku PXC-laitteesee-
si (kuva 3a). Huolehdi talléin siita, etté laitteen ja
akun kontaktipinnat ovat kuivat. Veda sitten PXC-
akunsuojain (D) akun paélle (kuva 3b). Huolehdi
siité, ettei suojain ole vahingoittunut ja etta se on
oikein paikallaan tiivistaen kaikki kontaktipinnat
laitteeseen. Ota aina ensin PXC-akunsuojain pois,
ennen kuin otat akun pois laitteesta.

5.2 Akun lataaminen
1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta (kuva 2 / kohta C).

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydénna akku latauslaitteeseen (kuva 4).

4. Kohdasta ,Latauslaitteen nayttd” 16ydat taulu-

kon, josta selviavét latauslaitteen LED-naytdn
merkitykset.
Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

seké akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessa ja havittdmisessa siitéd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen

tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
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tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.3 Akun tehonnéytt6 (kuva 5)
Paina akun tehonnaytén katkaisinta (kohta A).
Akun tehonnéyttd (kohta B) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED-valodiodin avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enlammdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaé tai ladata.

5.4 Ruiskutusaineen valmistelu ja séilién
tayttoé
Sammuta laite ja ota akku pois.

Ohjeita:

® Valmista ruiskutusaineet ja k&yta niité aina
aineiden valmistajan ohjeiden mukaan. M&ara
tulee valita tosiasiallisen tarpeen mukaan.

® Ruiskutusaineiden koostumuksen tulee mui-
stuttaa vetta.

® Ruiskutusaineséiliédn voidaan tayttaa enin-
tdan 1,0 litraa nestetta.

e Ala koskaan valmista kasvinsuojeluaineliuos-
ta asuintiloissa, talleissa tai elintarvikkeiden
ja rehujen sailytystiloissa, vaan ainoastaan
ulkosalla.

© Ruiskutusaineet voidaan sekoittaa erillisessa
astiassa hyvin ja tayttaa sitten paineruiskun
sailioon.

o Kaytettdessa kasvivalmisteista peréisin olevia
ruiskutusaineita tulee ndmé nesteet suo-
dattaa ennen niiden tayttdmisté ruiskuun.

® Puhdista laite valittdmésti joka kayton jalkeen.
Vain taten laitteen nestetté kuljettavat osat py-
syvat puhtaina eivatka limaudu tukkoon. Ki-
inniliimautuneet rakenneosat voivat aiheuttaa
vioittumisen.

1. Aseta paineruisku tasaiselle pinnalle. K&danna
séilion sulkimet (kuva 6/nro 5) ylds ja nosta
moottoriyksikkd pois ruiskutusainesailidsta.
Ruiskutusainesailién tilavuus on enint. 1 litra.

2. Tayta jo ruiskutusvalmiiksi laadittu ruisku-
tusaine ruiskutusainesailioon. Kayté tdhan
tarvittaessa sopivaa suppiloa. Aseta moottori-
yksikko jélleen ruiskutusainesailion paalle.

3. Kiinnita ruiskutusainesailiédn kaytetyn ruisku-
tusaineen nimike.

6. Kayttd

6.1 Kéynnistys
Paina paalle-/pois-katkaisinta (kuva 1/ nro 2).

6.2 Sammutus
Paasta paalle-/pois-katkaisin (kuva 1/nro 2) irti.

6.3 Ruiskuttaminen

VAROITUS!

Noudata oheisessa vihkosessa annettuja turvalli-

suusmaarayksia.

® Ruiskuta suoraan kasveihin tai muihin kohtei-
siin suihkulla, joka ei ole liian leveé.

6.3.1 Ruiskutussuihkeen saatd

Voit sdataa ruiskutussuihkeen suuttimesta pis-

tesuihkusta viuhkan muotoon (hieno ruiskutussu-

mu) suurempaa aluetta varten.

1. Keskeyta ruiskuttaminen.

2. Kierra saadettavaa ruiskupaata (kuva 7 / nro
1) vastapaivédan saadaksesi kapeamman tai
pistemuotoisen ruiskutussuihkeen.

3. K&anna sdadettavaa ruiskupaata myoétapai-
vaén saadaksesi levedamman ruiskutussuih-
keen.

6.4 Kuljetus
Kuljeta laitetta kahvasta kantaen (kuva 1/ nro 3a).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!

Veda akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.
Ala missaan tapauksessa puhdista laitetta tulena-
roilla liuotteilla.
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7.1 Puhdistus (ulkopinta)

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisédé s&hkodiskun vaaraa.

7.2 Sailion sisadpinnan puhdistus

Joka kéytdn jalkeen tulee laite puhdistaa ja séilién
antaa kuivua avattuna. Noudata téssa kaytetyn
ruiskutusaineen kayttéohjeessa annettuja puhdis-
tusohjeita ja myds tata ohjetta.

Laitteessa vield olevat nestejadmat tulee poistaa
sailiosta tayttdaukon kautta ja varastoida myéh-
empaa kayttda varten tai havittda voimassaolevi-
en maaraysten mukaisesti.

1. Kaanna sailion lukitukset (kuva 6 / nro 5)
yléspain ja nosta moottoriosa pois sailidsta.

2. Tyhjenna saili6 taysin.

3. Taytéa tyhjaan sailiéén noin 0,5 litraa puhda-
sta vetta.

4. Aseta moottoriosa jalleen sailién paalle ja
sulje silié panemalla sailién lukitukset moot-
toriosan kiinnikkeisiin ja kdantamalla ne alas.

5. Ravistele paineruiskua useaan kertaan voim-
akkaasti.

6. Ruiskuta sisalté aiemmin késitellylle tai kasit-
telemétté jatetylle ja@maalueelle.

7. Toista thmé menettely.

8. Sitten sailion voi tyhjentaa kokonaan tayttdau-
kon kautta, kuten edella on kuvattu.

9. Anna séilién kuivua kokonaan, ennen kuin
kiinnitat sen jélleen moottoriosaan.

7.3 Suuttimen ja sdddettavan ruiskupaan
puhdistus

Mikali suuttimeen on kertynyt vieraita aineita ja

suutin on tukkeutunut, puhdista se seuraavasti

(ala koskaan puhalla sita suulla auki):

1. Kierra sdadettava ruiskupaa vastapaivaan
kokonaan irti (kuva 8).

2. Puhdista nakyviin tullut suutin (kuva 9a) ja
myds ruiskup@én reika (kuva 9b) ohuella
rautalangalla jatteista.

3. Huuhtele suutin ja ruiskupéaa puhtaalla vedel-
la.
4. Anna suuttimen ja ruiskup&an kuivua.

7.4 Imusuodattimen puhdistus (kuva 10)
Puhdista séilidssé oleva imusuodatin vahintaan
kerran vuodessa, heti kun ruiskutusméara vahe-
nee tai esiintyy héiriéita (katso kohta 10).
1. Ota moottoriyksikkd pois sailiosta
(ks. kohta 5.4).
2. Puhdista imusuodatin (kohta E) puhtaalla
vedella harjaa kayttaen.
3. Pane moottoriyksikké takaisin séilién paélle
(ks. kohta 5.4).

7.5 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.6 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, misséa on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys ja kuljetus

9.1 Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa. Paras sailytys-
lampétila on 5 °C:n ja 30 °C n valilla. Sailyta séh-
kotydkalu alkuperéispakkauksessaan.

Varastoi vain taysin puhdistetut ja kuivat laitteet.
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9.2 Kuljetus

10. Vianhakukaavio

Sammuta laite ja ota akku pois.

Pane kuljetusvarmistukset paikalleen, mikali
ne ovat olemassa.

Suojaa laitetta vaurioilta ja voimakkaalta tari-
nalta, joita voi esiintya erityisesti ajoneuvoissa
kuljetettaessa.

Varmista, ettei laite voi siirtya paikaltaan tai
kaatua.

Hairié

Mahdollinen syy

Poisto

Moottori ei kay

a) Laitetta ei ole kytketty paalle

b) Liitdnnat moottoriin irronneet

c) Akkua ei ole pantu oikein paikalleen c) Ota akku pois ja pane se

a) Paina paalle-/pois-katkaisinta
(katso kohta 6.)

b) Anna huoltopalvelun tarka-
staa se.

uudelleen paikalleen (katso
kohta 5.)

Laite ei ruiskuta tai

a) Suutin on tukkeutunut kokonaan tai osit- | a) Puhdista suutin (katso 7.3)

kusumua

ruiskuttaa vain hei- tain
kosti, vaikka sailié b) Ruiskutussailidssa oleva imusuodatin b) Puhdista imusuodatin (katso
on tdynna likaantunut kokonaan tai osittain kohta 7.4)
c) Neste on liilan paksua ja siksi sopima- c) Poista neste, puhdista laite ja
tonta sailio (katso kohta 7.)
Liian paljon suih- a) Valimatka kohteeseen liian pitka a) Vahenna ruiskutusetaisyytta

b) Ruiskutusleveys liian suuri

b) Vahenna suihkeen leveytta
(katso kohta 6.3.1)

Moottori pyséhtyy
yllattéen

Akku tyhja

Pane ladattu akku laitteeseen
(katso kohta 5.1)
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11. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttéon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tatg varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaé ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlamméssa (n. 20°C).
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siit, etta akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-120-



FIN

Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin taman tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Suutin

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenaisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata nait4 vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikéli takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno uposStevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glelte sliko 11)

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!
Previdno! Nosite zas¢itno masko.
Previdno! Uporabljajte zas¢itna ocala.
Previdno! Nosite primerne zas¢itne roka-
vice!

rpON

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

® Nosite tesno prilegajoc¢a, primerna oblacila.
Pri delu nad glavo nosite vodotesno pokrivalo
za glavo.

o Skropilne naprave ne pustite stati na soncu.

® Ne uporabljajte za Skropljenje strupenih
Skropiv. Upostevajte varnostne liste za
kemicne snovi in pripravo. V primeru dvoma
se obrnite na proizvajalca.

® Med postopkom Skropljenja se tretje osebe in
Zivali ne smejo priblizevati.

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci mo-
rajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Otroci naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati. Na-
prave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki nimajo dovolj znanja ali izkuenj, razen
¢e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

SLO

2. Opis naprave in obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1)
Nastavljiva Skropilna glava
Stikalo za vklop/izklop
Motorni del

a Rocaj

Sprejem za akumulator
Pokrov posode

Posoda za Skropivo
Napenjalni ro¢aj

Drzalo

ONOGOAWWN =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

¢ Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

® Tlacna Skropilnica
® Originalna navodila za uporabo
® Varnostna navodila

3. Namenska uporaba

Tlaéna Skropilnica je namenjena izkljuéno
Skropljenju naslednijih teko¢in v hisi, vrtu ali v
rastlinjakih:

® vode

® sredstev za zascito rastlin,

® sredstev za zatiranje plevela,
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® naravnih olj, stopljenih v vodi (npr. nemovo
olje, repiéno olje)
® vodotopnih gnojil

Tekoc€ine za Skropljenje, zlasti naravna olja, sto-
pliena v vodi, morajo imeti konsistenco, podobno
vodi. Viskoznih teko¢in ni mogoce Skropiti ali pa je
zmogljivost omejena.

Uporabljati je dovoljeno le teko¢a gnojila, sredst-
va proti plevelom in sredstva za za$¢ito rastlin, ka-
terih uporabo v drzavi namembnosti lokalni organ
dovoli za uporabo. Za ta dovoljena sredstva in za
naravna olja, raztopljena v vodi, v trenutku izdela-
ve naprave niso znani Skodljivi vplivi na uporablje-
ne materiale. Gnojila, sredstva za zascito rastlin in
sredstva za zatiranje plevela je dovoljeno Skropiti
samo v koncentracijah, ki jih navaja izdelovalec
Skropiv. V primeru dvoma se pozanimajte pri izde-
lovalcu sredstva.

Tlaéna Skropilnica ni primerna na podro€ju Zzivil

in za Skropljenje tekocin nad dopustno delovno
temperaturo 40 °C in tekocin, ki vsebuijejo kislino,
so jedke ali gorljive s plamtis¢em pod 55 °C. Tudi
Skropljenje impregnacijskih sredstev, lakov, lazur,
mascob, mineralnih olj in sinteti¢no izdelanih olj je
prepovedano.

Pozor! Poskropljene vnetljive tekocine so rahlo
vnetljive tudi s plamtis§¢em nad 55 °C.

Tlaéne Skropilne naprave ni dovoljeno uporabljati
za:

® poziganje

o skladis¢enje teko€in

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtniStvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo: ............ 18V enosmerni tok
Tip rpalke: .....cccevvrveniene Membranska ¢rpalka
Stevilo vrtljajev motorja: ..................... 2100 min™
Zmogljivost posode pribl.: .......coocieiiiiiienns 1,11
Koli¢ina polnjenja najv.: .. 1,01
Koli¢ina pretoka, V@ ..o, 9,6 I/h
Skropilni tlak: ............... 0,13 MPa (1.3 bar 19 psi)
Preostala koli€ina: .........ccccoeveeiiieiiiiinieene <5ml
Dovoljena najv. obratovalna temperatura: + 40 °C
Vrsta zaSCite: ....ccoevviiiiiiiciieee IPX1
Teza (brez akumulatorja): ..........c.cceeeveee 0,63 kg

Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power
X-Charger.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tiaka L , ..cooocoeenne. 68,6 dB (A)
Negotovost KpA ......................... 3dB
Nivo zvoéne moci L, . .79,6 dB (A)
Negotovost K, «.oeeviiniiiieiiiiii, 3dB

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.



Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektri€nega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodovanje plju¢ zaradi opustitve noSenja
zasCitne maske.

2. Stik z nevarnimi snovmi. Razpr$eni materiali
so lahko ob vdihavanju, zauZitju ali stiku s
kozo ali o¢mi Skodljivi. UpoStevajte navodila
in nosite ustrezno za¢itno opremo.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Opozorilo!
Preden za¢nete izvajati nastavitve na napravi,
akumulator vselej izvlecite.

5.1 Montaza akumulatorja
Napotek: Naprava se dobavi brez akumulatorja in
polnilnika!

Pritisnite na zasko¢no tipko (pol. C) akumulator-
ja, kot prikazuje slika 2, in potisnite akumulator
v predvideni sprejem. Takoj, ko je baterija v
polozaju, prikazanem na sliki 2, pazite, da se
zaskoc¢na tipka zaskoci! Demontaza akumula-
torske baterije poteka v nasprotnem vrstnem
redu!

Pozor!
Akumulator za$¢itite pred vlago, dezjem in visoko
vlaznostjo zraka. PrepriCajte se, da voda med

SLO

delovanjem ne ste¢e ¢ez akumulator ali njegove
kontakte.

Previdno!

Po potrebi uporabite izbirno razpolozljiv €itnik
baterije PXC (sl. 3a). Akumulator najprej vstavite
v vaso napravo PXC (sl. 2). Pri tem pazite, da so
kontakti na napravi in akumulatorju suhi. Zdaj
8¢itnik baterije PXC (sl. 3b) povlecite prek akumu-
latorja (pol. D). Pazite, da $¢itnik ni poSkodovan,
da je primerno namesc&en in zatesnjen po celotni
sti¢ni povrSino do naprave. Naprej odstranite
§¢itnik baterije preden iz naprave odstranite aku-
mulator.

5.2 Polnjenje akumulatorja

1. Akumulatorski paket vzemite iz naprave. V ta
namen pritisnite zaskoc¢no tipko (sl. 2/pol. C).

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti€¢ napajalnika v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda zaéne utripati.

3. Akumulator prikljucite na napajalnik (sl. 4).

4. 'V tocCki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko

ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo,

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® napajalnik

® in akumulatorski viozek

vrnete nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskoduijete baterijski viozek!
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5.3 Prikaz kapacitete akumulatorja (slika 5)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumula-
torja (pol. A). Prikaz kapacitete akumulatorja (pol.
B) signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s
3 lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 luéka LED:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

5.4 Prislonite Skropilno sredstvo in napolnite
posodo
Napravo izklopite in odstranite akumulator.

potki:
Skropivo vedno pripravite in uporabite po na-
vodilih izdelovalca Skropiva. Koli¢ino izberite
glede na dejansko potrebo.
Skropilno sredstvo mora imeti konsistenco,
podobno vodi.
Posodo za Skropivo lahko napolnite z najve¢
1,0 litra tekocine.
Sredstva za za$¢ito rastlin nikoli ne pripravljaj-
te v bivalnih prostorih, hlevih ali skladis¢ih za
Zivila ali sredstva za prehrano Zivali, temve¢
izkljuéno na prostem.
Skropilna sredstva lahko dobro premesate
v lo€eni posodi in nato napolnite v posodo
tla¢ne Skropilne naprave.
Ce uporabljate sredstva, sestavljena iz
rastlinskih preparatov, morate teko¢ino pred
vlivanjem v Skropilnico filtrirati.
Napravo o istite takoj po vsaki uporabi. Le
tako ostanejo sklopi naprave, skozi katere
teCe tekoc€ina, Cisti in se ne zlepijo. Zlepljeni
sklopi lahko povzrogijo okvaro.

Na
[ ]

Tlaéno Skropilnico postavite na ravno
povrsino. ZloZite zapahe posode (slika 6/pol.
5) navzgor in dvignite motorni del iz posode

Skropilnega sredstva. Posoda Skropilnega
sredstva drzi najvec 1 liter.

Skropivo, ki je e pripravljeno za $kropljenje,
napolnite v posodo $kropilnega sredstva.
Po potrebi uporabite ustrezen lijak. Motorni
del namestite nazaj na posodo Skropilnega
sredstva.

Na posodo Skropilnega sredstva namestite
oznako uporabljenega skropilnega sredstva.

6. Upravljanje

6.1 Vklop
Pritisnite stikalo za vklop/izklop (sl. 1/pol. 2).

6.2 Izklop
Izpustite stikalo za vklop/izklop (sl. 1/pol. 2).

6.3 Skropljenje

OPOZORILO!

Upostevajte prilozeno knjizico z varnostnimi na-

potki.

¢ Rastline ali druge predmete poskropite ne-
posredno s curkom, ki naj ne bo presirok.

6.3.1 Nastavitev Skropilnega curka

Na Sobi lahko Skropilni curek nastavite od
to¢kovnega do pahljacastega (bolj fina Skropilna
meglica) za vecjo povrsino.

1. Prekinite postopek Skropljenja.

2. Nastavljivo Skropilno glavo (slika 7/pol.1)
obrnite v levo, da dobite ozji do toCkovni
Skropilni curek.

3. Nastavljivo 8kropilno glavo obrnite v desno,

da dobite Sirsi Skropilni curek.

6.4 Transport
Napravo transportirajte za ro¢aj (slika 1/pol. 3a).

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi &istilnimi deli izvlecite akumulator. Na-
prave nikoli ne Cistite z gorljivimi topili.

7.1 Ciséenje (zunanje)

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
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® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Ciséenje notranjosti posode

Po vsaki uporabi napravo ocistite in posodo odpri-
te, da se osusi. Upostevajte navodila za Cis€enje
v navodilih za uporabo $kropiva, ki ga uporabljate,
in v teh navodilih.

Preostanke Skropiva, ki ostanejo v napravi, od-
stranite iz posode in skladis¢ite za kasnejSo upo-
rabo, ali odstranite v skladu s predpisi.

1. Pokrove posode (sl. 6/pol. 5) odprite navzgor
in dvignite motor iz posode.

2. Povsem izpraznite posodo.

3. Prazno posodo napolnite s priblizno 0,5 litro-
ma Ciste vode.

4. Motor ponovno postavite na posodo in zaprite
posodo tako, da pokrove posode zataknete
za motor in jih zaprete navzdol.

5. Tla¢no Skropilnico veckrat mo¢no pretresite.

6. Vsebino tlane Skropilnice izbrizgajte na
povrsino, ki ste jo ze prej obdelal, ali ki jo $e
nameravate.

7. Postopek ponovite.

8. Posodo lahko sedaj do konca izpraznite skozi
odprtino za polnjenje, kot je opisano zgoraj.

9. Posoda naj se povsem posusi, preden jo po-
novno pritrdite na motor.

7.3 Ciséenje Sobe in nastavljive skropilne
glave

Ce se v $obi naberejo tujki in zamasijo $obo, jo

ocistite, kot sledi (nikoli je ne izpihajte z usti):

1. Nastavljivo Skropilno glavo povsem odvijte v
levo (sl. 8).

2. Ostanke iz odvite Sobe (sl. 9a) in luknje v
Skropilni glavi (sl. 9b) ocistite s tanko Zico.

3. Sobo in kropilno glavo izperite s &isto vodo.

4. Soba in kropilna glava naj se osusita.

7.4 Ciséenje sesalnega filtra (sl. 10)

Sesalni filter v posodi ocistite vsaj enkrat letno, ta-

koj, ko se koli¢ina Skropiva zmanjsa ali v primeru

napak (glejte to¢ko 10).

1. Odstranite motorni del s posode
(glejte to¢ko 5.4).

2. Ocistite sesalni filter (pol. E) s krtaco v Cisti
vodi.

3. Ponovno namestite motorni del na posodo
(glejte to¢ko 5.4).

7.5 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.6 Naro¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

e Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. Skladis¢enje in transport

9.1 Polozaj

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za&¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.

Shranite le o¢i$éene in suhe naprave.
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® Napravo izklopite in odstranite akumulator
®  Po potrebi namestite zas¢itne naprave za

transport.

* Napravo zascitite pred poSkodbami in
moc¢nimi tresljaji, ki nastajajo zlasti pri prevo-

zu v vozilih.

© Napravo zavarujte, da ne bo zdrsnila ali se

prekucnila.

10. Nacrt iskanja napak

Napaka

Mozni vzrok

Odstranjevanje motnje

Motor ne dela

a) Naprava ni vklju¢ena
b) Zrahljani priklju¢ki na motorju

¢) Akumulator ni pravilno vlozen

a) Pritisnite stikalo za vklop/
izklop (glejte tocko 6.)

b) Preverijo naj v servisni de-
lavnici

c¢) Odstranite akumulator in
ga na novo vtaknite (glejte
to¢ko 5.)

Kljub napolnjenemu
rezervoarju naprava
vec¢ ne Skropi ali je

zmogljivost manjSa

a) Soba je popolnoma ali v celoti zamasena

b) Sesalni filter v posodi §kropilnega sredst-
va je v celoti ali delno umazan

c) Tekoc€ina je pregosta in zato neprimerna

a) Ocistite Sobo (glejte 7.3)

b) Ocistite sesalni filter (glejte
tocko 7.4)

c) Odstranite tekoc¢ino in ocistite
napravo in posodo (glejte
tocko 7.)

Preve¢ skropilne
meglice

a) Razdalja do objekta je prevelika

b) Sirina $kropljenja je prevelika

a) Zmanij$ajte razdaljo
Skroplienja

b) ZmanijSajte Sirino Skropljenja
(glejte tocko 6.3.1)

Motor se nenadoma
ustavi

Akumulator je prazen

Vstavite poln akumulator (glejte
tocko 5.1)
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Prikaz stanja

Rdeca Zelena Pomen in ukrepi

LED-dioda | LED-dioda

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop 1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).
Ponatis ali kakr$nokoli razmnoZevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Soba

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 11-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy védémaszkot.

3. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.

4. Vigyazat! Hordjon megfelel6
védokesztyliket!

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

® Hordjon testhezalld, megfelelé 6lt6zéket. Fej
feletti munkéknal, egy folyadéktémor fejfeddt
hordani.

® Ne hagyja a permetezé készilékeket soha-
sem a napon allni.

® Ne permetezen el mérgezé permetezé sze-
reket. Vegye figyelembe a vegyi anyagokhoz
és az el6készitésukhdz levd biztonsagi adat-
lapokat. Kétség esetében forduljon a gyartéh-
oz.

® Tartson mas személyeket és allatokat a
permetezéstél tavol.

Ezt a készlléket nem szabad gyerekeknek has-

znalniuk. Gyerekeket felll kellene ligyelni azért,

hogy ne jatszanak a készllékkel. Tisztitast és

karbantartast nem szabad gyerekek altal elve-
geztetni. A készliléket nem szabad olyan szemé-
lyeknek hasznalni akik csékkentett fizikai, érzéki
vagy szellemi képeséggel rendelkeznek vagy
olyan személyeknek akik nem rendelkeznek elég
tudéssal vagy tapasztalattal, kivéve ha egy felelés
személy felligyeli vagy utasitja éket.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es abra)
Beallithaté permetezéfej
Be-/Kikapcsolo

Motorrész

a Fogantyu

Akkubefogd

Tartalyzar

Permetszer tartaly
Feszitéfoglalat

Ellentarté

ONOGOAWWN =

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.

e Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem

gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a

miianyagtasakokkal, foliakkal és apréorészek-

kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Nyomaspermetezé készllék
® Eredeti Uzemeltetési utmutaté
° Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszerii hasznalat

A nyomaspermetezé készllék a hazban, kert-

ben vagy a melegagyakban kizarélagosan a

kévetkezd folyadékok szétszérasara szolgal:

o viz

® Novényvédészer,

® gyomirté szer,

® vizben feloldott természetes olajok (min pél-
daul neem olaj, repceolaj)

® vizben feloldott tragyazoszerek

A permetezendé folyadékoknak, mindenek elétt
a vizben feloldott természetes olajoknak, egy
vizhez hasonlo konzinsztenséggel kell rendelkez-
nitik. Nehezen folyé folyadékokat nem lehet, vagy
csak csokkentett teljesitménnyel lehet szétper-
metezni.

Csak olyan folyékony tragyazdszereket, gyomirtd
szereket és novényvédd szereket (PSM) szabad
hasznalni, amelyek a hasznalt orszagban a helyi
jévahagyasi hatésag altal engedélyezve vannak.
A készllék gyartasi idépontjaban nincs ismeret
ezeknek az engedélyezett szereknek, valamint

a vizben oldott olajoknak a hasznélt nyersanya-
gra valé kéros behatasardl. A tragyaszereket,
ndvényvéddszereket és gyomirtd szereket csak a
permetezdszer gyartdja altal megadott koncentra-
ciokban szabad szétpermetezni. Kétség esetén
érdekl6djon a szer gyartéjanal.

A nyoméspermetezé nem alkalmas az élel-
miszer részletre és az engedélyezett 40°C
Uzemh&meérséklet feletti permetezéfolyadékok
valamint savtartalmu, maré hatasu és 55°C alatti
gyulladasi pontal rendelkezé gyullékony folyadé-
kok szétpermetezésére.

Ugyszintén nem szabad impregnald szereket, lak-
kokat, lazurokat, zsirokat, nyersolajakat és szinté-
tikus uton eldallitott olajakat szétpermetezni.
Figyelem! Az 55°C feletti gyulladasi ponttal
rendelkezd szétpermetezett gyullékony folyadé-
kok is kénnyen gyulékonyak.

A nyomaspermetezét semmi esetre sem szabad
felhasznalni:

® lepdrkolésre

o folyadékok tarolasara

A készuléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszeriinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a

hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmdiipari vagy gyari uzemek tertiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terlletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas: ........cccoevviriiennennne. 18Vd.c.
SzivattyU tipus: ......c.ceeeieiene Membranszivattyu
Motorfordulatszam: ........ccccceeveevennene. 2100 perc’
Tartaly befogadoképesség kb.: .........cceeeee 1,11
Betdlthetd mennyiség max.: ........cccceeveveeenne 1,01
Atfoyasi mennyiség, Vmax: .........cccco...... 9,6 l/6ra
Permetezési nyomas: .. 0,13 MPa (1.3 bar 19 psi)
Hatramaradd mennyiség: ........c.cccocevuennen. <5ml
Engedélyezett maximalis lizemhdmérséklet: .......
................................................................. +40°C
Védelmi rendszer: .......ccccevveeiiieniienecniene IPX1
Suly (akku nélKUl): ....ocoveieiieeceeee 0,63 kg
Figyelem!

A készlilék akkuk és toltokészllék nélkll lesz les-
zallitva és csak a Power X-Change szeria Li-lon
akkujaival szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ...........c......... 68,6 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o, 3dB
Hangteljesitmenymeérték L, ............... 79,6 dB(A)
Bizonytalansag K, «...oooveiereiiniiiniiiie, 3dB

Rezgésdsszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszioériék a, <2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?



A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valo dsszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges haszndlata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgéen, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodiat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a késziléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizik6k. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-
nek fel:

1. Tudé kdrosodasok, ha nem visel megfeleld
védémaszkot.

2. Veszélyes anyagokkal val6 érintkezés. Belé-
legzés esetében, lenyelésnél vagy a bérrel
vagy a szemekkel valo érintkezés esetében
karosak lehetnek a permetezé anyagok. Tar-
tsa be az utasitasokat és viseljen megfeleld
véddfelszerelést.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlen vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés elott

Figyelmeztetés!
Miel6tt beallitasokat végezne el a készuléken,
huzza mindig ki az akkut.

5.1 Az akku felszerelése
Utasitas: A készllék az akku és toltékészulék nél-
kil lesz leszallitva!

Nyomja meg a 2-es abran mutatottak szerint az
akku reteszelé gombjat (poz. C) és tolja az akkut
az arra elérelatott akkubefogoba. Miutan az akku
a 2-es abra szerinti poziciéban lathatd, tgyelni a
reteszel6 gomb bereteszelésére! Az akku kiszere-
Iése az ellenkezé sorrendben térténik!

Vigyazat!

Védje az akkut nedvesség, esé és magas légned-
vesség eldl. Ugyelien arra, hogy az lizem ideje
alatt ne folyon viz az akkura vagy a kontaktusaira.

Sziikség esetén hasznalja az opcionalisan kap-
hatd PXC akku védoéboritét (abra 3a). Dugja
elészor be az akkut a PXC-késziilékébe (2-as
abra). Ugyelien ennél arra, hogy a késziiléken és
az akku levd kontaktok szarazak legyenek. Huzza
a PXC akku védéboritot (D) az akkura ra (abra
3b). Ugyeljen arra, hogy ne legyen megsériilve,
helyesen Uljén a fedd és minden kontaktfeluletet a
készulékhez tdmoren lezarjon. Tavolitsa elésszér
el a PXC akku fedét mielétt kivenné az akkut a
készulékbdl.

5.2 Az akku toltése

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbol.
Ahhoz nyomni a reteszel6 tasztert (2-6s &bra
/ poz. C).

2. Hasonlitsa 8ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e
a fennall6 halozati fesziltséggel. Dugja a
toltékészllék haldzati csatlakozojat a dugas-
z0l6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Dugja az akkut a téltékészulékbe (dbra 4).

4. ,Atoltékészulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a toéltékésziléken levdé LED
jelzések jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az

akku. De ez normalis.
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Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a dugaszolo6 aljzatban halézati
feszlltség

® hogy a toltékontaktusokon egy kifogéastalan
kontaktus all e fenn.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjik,

° atoltdkésziléket

® és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.3 Akku-kapacitas jelz6 (5-es kép)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (poz. A)
kapcsolojat. A 3 LED éltal szignalizalja az akku-
kapacitas jelzé (poz. B) a 3 LED &ltal szignalizalja
6nnek az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készllékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdémérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

5.4 Permetszerek elkészitése és a tartaly
megtoltése
Kapcsolja ki a készUléket és tavolitsa el az akkut.

Utasitasok:

® A permetszereket mindig a szergyarto utasi-
tasai szerint késziteni el és hasznalni. A men-
nyiséget a tényleges szlkséglet szerint kell
véllasztani.

® A permetszereknek egy vizhez hasonlé kon-
zisztenciét kell felmutatniuk.

® A permetszertartalyt maximalisan 1,0 liter
folyadékkal lehet feltlteni.

® Ne készitse el a névényvédszereket soha-
sem lakotermekben, istallokban vagy az
élelmiszerre és alati eledelre szolgalo raktar-
helyiségekben, hanem csak kizarélagosan a
szabadban.

® A permetszereket el lehet egy kllon tartaly-
ban késziteni és eldre jol megkeverni és azu-
tan betdlteni a nyomaspermetezd késziilék
tartalyaba.

® OQlyan permetszereknek a hasznalatanal,
amelyek ndvényi preparatumokbdl lettek
el6készitve, azokat a folyadékokat betdltésik
elétt meg kell sztrni.

e Kodzvetlenil minden hasznalat utan meg-
tisztitani a készlléket. Csak igy maradnak a
készulék folyadékot vezetd szerkezeti elemei
tisztak és nem ragadnak dssze. Osszeragadt
szerkezeti elemek defekthez vezethetnek.

1. Alliitsa egy sik felilletre a nyomaspermetezé
készuléket. Hajtsa fel a tartalyzarakat (6-os
abra/poz. 5) és emelje le a motorrészt a per-
metszertartalyrél. A permetszertartaly max. 1
litert tud befogadni.

2. Toltse be a mar permetezésre kész per-
metszert a permetszertartalyba. Hasznaljon
szlikség esetén egy megfeleld tdlcsért. Tegye
ismét fel a permetszertartalyra a motorrészt.

3. Tegye fel a permetszertartalyra a hasznalt
permetszer megnevezését.

6. Kezelés

6.1 Bekapcsolni
Nyomja meg a be-/ kikapcsolét (1-es abra/ poz.
2).

6.2 Kikapcsolni
Engedje el a be-/ kikapcsolot (1-es abra/ poz. 2).
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6.3 Permetezni

FIGYELMEZTETES!

Vegye figyelembe a mellékelt flizetecskét a biz-

tonsagi utasitasokkal.

® Ne permetezzen széles sugarral direkt nyéve-
nyekre vagy mas targyakra.

6.3.1 A permetez6 sugar beallitasa

A fuvékan lehet a permetez6 suga-

rat pontszer(tdl, egy nagyobb felulethez

legyezéalakuig (finom permetkdd) beallitani.

1. Szakitsa meg a permetezé folyamatot.

2. Csavarja el a bedllithaté permetezé fejet
(7-es abra/poz. 1) az éramutatd jarasaval
ellenkezé iranyba, ezaltal egy keskenyebbtdl
pontszerlig levd permetezd sugarat ér el.

3. Csavarja el a bedllithaté permetezd fejet az
6ramutaté forgasi iranyéba, ezaltal egy széle-
sebb permetezd sugarat ér el.

6.4 Szallitas
A készlléket a fogantyunal fogva szallitani
(1-es abra/ poz. 3a).

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

Veszély!

Minden tisztitasi munka elétt kihtzni az akkut. Ne
tisztitsa meg semmi esetre sem gyullékony oldos-
zerekkel a készlléket.

7.1 Tisztitas (kiviil)

o Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztdval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

7.2 Belill megtisztitani a tartalyt

Minden hasznalat utan meg kell tisztitani a kés-
zuléket és hagyni kell a tartalyt nyitott allapotban
megszaradni. Vegye ehhez figyelembe a hasznalt
spriccelészer hasznalati utasitasaban levd tiszti-
tasi utasitasokat valamint ezt az utasitast is.

A készulékben hatramarad6 maradék mennyisé-
geket a betdltdnyilason keresztil eltavolitani a
tartalybdl és késdbbi hasznalatra kézbensden ta-
rolni vagy az érvényes eléirasok szerint megsem-
misiteni.

1. Hajtsa fel a tartalyzarakat (6-es abra / poz. 5)
és emelje le a motorrészt a tartalyrol.

2. Uritse teljesen ki a tartalyt.

3. Toltse fel kérllbelil 0,5 liter tiszta vizzel fel az
Ures tartalyt.

4. Tegye ismét fel a tartalyra a motorrészt és
zarja le a tartalyt azaltal, hogy beakasztja a
tartaly lezarét a motorrészen és lefelé hajtsa.

5. Razza tébbszérésen eréssen fel a
nyomaspermetezd készlléket.

6. Spriccelje azutan szét a tartalmat az el6zéleg
megdolgozott vagy kisporolt maradékterulet-
re.

7. Ismételje meg ezt az eljarast.

8. A tartalyt most, mint ahogyan elézdleg leirva,
a betdltényilason keresztil maradék nélkal ki
lehet Uriteni.

9. Miel6tt ismét felerdsiteni a motorrészre, hagy-
ja a tartalyt teljesen kiszaradni.

7.3 A fuvoka és a beallithaté permetezéofej
megtisztitasa

Ha idegen testek rakodtak volna le a fuvékaban

és el lenne dugulva a fuvoka, akkor tisztitsa azt a

kdvetkezd képpen meg (sohasem szajjal kifujni):

1. Csavarja komplett le a beallithatd
permetezéfejet az ramutato jarasaval
ellenkezé iranyba (8-as abra).

2. Tisztitsa meg a maradékoktdl egy vékony
dréttal a kitakart fuvokat (dbra 9a) és a
permetezéfejben levd lyukat is (abra 9b).

3. Oblitse le a fivokat és a permetezéfejet tiszta
vizzel.

4. Hagyja a fuvokat és a permetezéfejet megs-
zaradni.
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7.4 Beszivo sziir6 tusztitasa (10-es abra)
A tartalyban lev beszivé szlrét legaldbb évente
egyszer megtisztitani, valamint mihelyt lecsékken
a permetmennyiség vagy zavarok esetén (lasd a
10-es pontot).
1. Tévolitsa el a tartalyrél a motorrészt
(lasd az 5.4-as pontot).
2. Tisztitsa meg egy kefével tiszta vizben a
beszivé sz(irét (poz. E).
3. Tegye fel a tartalyra a motorrészt
(lasd az 5.4-as pontot).

7.5 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

7.6 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbz4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas és szallitas

9.1 Tarolas

A készlléket és a készulék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni meg.

Csak teljesen kitisztitott és szaraz késziilékeket
tarolni.

9.2 Szallitas

e Kapcsolja ki a készuléket és vegye ki az ak-
kut.

® Haléteznek, akkor szerelje fel a szallitasi
véddéberendezéseket.

® Védje a készlléket karok és erds rezgések
elél, amelyek kiléndsen a gépjarmlvekben
térténd szallitadsnal Iépnek fel.

© Biztositsa a készlléket elcsuszas és elddlés
ellen.
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10. Hibakeresési terv

Hiba

Lehetséges okok

elharitasuk

Nem fut a motor

a) Nincs bekapcsolva a késziilék
b) kioldva a motoron levé csatlakozasok

c) nincs helyesen bedugva az akku

a) Megnyomni a be- kikapcsol6t
(lasd a 6. pontot)

b) Leellendriztetni a
vevészolgalati mihely altal

c) Eltavolitani és ujbol bedugni
az akkut (lasd az 5. pontot).

Toltott tartaly elle-
nére nem vagy kis
teljesitménnyel per-
metez a készllék

a) Részben vagy teljesen eldugulva a
fuvéka

b) Teljesen vagy részben szennyezett a
peremetszer tartalyban levé beszivéd
sz(ré

c¢) Tul s(ird a folyadék és ezért nem
megfeleld

a) Megtisztitani a fuvokat (lasd
7.3-at)

b) Megtisztitani a beszivé szUrét
(lasd a 7.4. pontot)

c) Eltavolitani a folyadékot,
megtisztitani a készlléket és
a tartalyt (lasd a 7. pontot)

Tul sok a permetezé
kod

a) tul nagy a tévolsag a targyhoz

b) tul nagy a permetezési szélesség

a) Lecsokkenteni a permetezési
tavolsagot

b) Lecsodkkenteni a permetszé-
lességet (lasd a 6.3.1. pontot)

A motor hirtelen
megall

Ures az akku

Betenni a feltdltott akkut (lasd
az 5.1. pontot)
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11. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Z6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a tolt6készllék a haldzatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészulékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészulléken talalhatéak.
Utasitas! A fennallé akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di toltési idok a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van téltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltltésig kimél6 toltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kérllbelil 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6késziléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodé toltés
A tolt6készulék a kiméletes téltési modban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.
- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.
Teend6:
Vérja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a téltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:
Egy defektes akkut nem szabad t6bbet tolteni.
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.
Be Be Hémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teendé:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészllékek 2012/19/EG eurdpai irdnyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdlitashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készulékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykérte).
A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-iigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Fuvéka

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyz6 részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
e Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.

-142-



Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szdlnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem lizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belll hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készUlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésere.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készlilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékd igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek 1étre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pdtalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készuilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alé vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 11)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati masca de protectie.

3. Atentie! Purtati ochelari de protectie.

4. Atentie! Purtati manusi de protectie
adecvata!

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

®  Purtati imbracaminte de lucru stransa pe corp
adecvata. in cazul lucrarilor deasupra capului
purtati o protectie impermeabila.

® Nu lasati pulverizatoarele niciodata la soare.

® Nu pulverizati agenti de stropire toxici. Tineti
cont de figele cu datele de siguranta pentru
substantele chimice si prelucrarea acestora.
in caz de dubiu interesati-va la producétorul
respectiv.

© Tineti tertii si animale la distanta in timpul pro-
cesului de pulverizare.

Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii.
Copiii trebuie sa fie supravegheati, astfel incat sa
nu se joace la aparat. Curatarea si intretinerea nu
are voie sa fie facuta de catre copii. Aparatul nu
are voie sa fie utilizat de persoane cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
au experienta sau cunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate sau indrumate de o
persoana responsabila.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

Cap de pulverizare reglabil
intrerupétor pornire/oprire

Parte motor

Méaner

Lacas pentru acumulator

inchizétor recipient

Recipient pentru agentul de pulverizat
Brida de strangere

Contracheie

PNOORBON

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

®  Pulverizator sub presiune
® Instructiuni de utilizare originale
® Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Pulverizatorul sub presiune se preteaza exclusiv
la pulverizarea urmatoarelor lichide in uzul casnic,
gradina sau sere:

® apa

® substante de protectie a plantelor,

e erbicide,

® uleiuri naturale dizolvate in apa (de ex. ulei de

Neem, ulei de rapita)
® ingrasaminte dizolvate in apa

Lichidele pulverizate, in special uleiurile naturale
dizolvate in apa, trebuie sa prezinte o consistenta
similara apei. Lichidele cu vascozitate mai mare
nu pot fi pulverizate sau pot fi pulverizate doar cu
capacitate limitata.

Este permisa numai utilizarea de ingrasamite,
erbicide si substantele de protectie a plantelor
lichide aprobate de autoritatile competente in
tara in care sunt folosite. Pentru aceste substante
aprobate, precum si pentru uleiurile naturale
dizolvate in apa, nu exista cunostinte asupra
unor influente daunatoare asupra materialelor
utilizate Tn momentul fabricarii aparatului. Pulveri-
zarea ingrasamintelor, substantelor de protectie
a plantelor si erbicidelor este permisa numai
avand concentratia indicata de catre producatorul
agentilor de stropire. in caz de dubiu informati-va
la producatorul agentilor de stropire.

Pulverizator sub presiune nu se preteaza la uti-
lizarea in domeniul alimentar si la pulverizarea
lichidelor care au o temperatura mai mare decéat
temperatura de functionare admisa de 40°C,
precum si lichidelor acide, caustice si inflamabile
cu punctul de aprindere sub 55°C. De asemenea,
este interziséa pulverizarea de substante de imp-
regnare, lacuri, lazuri, unsori, uleiuri minerale si
uleiuri sintetice.

Atentie! Lichidele inflamabile pulverizate sunt
usor inflamabile chiar si peste un punct de aprin-
dere de 55°C.

Nu folositi pulverizatorul sub presiune in nici un
caz pentru:

® incalzirea cu flacara

® depozitarea de lichide

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate

cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-

dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare Tn scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Alimentare electrica: ..........ccccocevveenen. 18Vc.c.
Tip pompa: ....ccccoeeviieiiene Pompa cu membrana
Turatie motor: .........ccccevvvvriiiiniiee 2100 min™
Volumul recipientului cca.: .......ccocceeevveennnn. 1,11
Volum de umplere max.: .......ccccevvveeerieeennnne. 1,01
Debit, V& o 9,61/h

Presiune de pulverizare: .........cccccovviiieiveeeiiiiinnns
...................................... 0,13 MPa (1.3 bar 19 psi)

Cantitate reziduala: .........cccccoeeveviiiieennene <5ml
Temperatura de functionare maxima admisa: ......
................................................................. +40°C
Tip de protectie: ......ccceveviirieiiiecieiceee IPX1
Greutate (fara acumulator): ...........cccceeeee 0,63 kg
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incércarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L, ................. 68,6 dB(A)
Nesiguranta K, ..., 3dB
Nivelul capacitétii sonore L, ............. 79,6 dB(A)

Nesiguranta K,

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.
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Méner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, Tn functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

© Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie adecvata.

2. Contact cu materiale periculoase. Materi-
alele pulverizate pot fi daunatoare, atunci
céand sunt inhalate, inghitite sau cand ajung
in contact cu pielea sau ochii. Respectati
instructiunile si purtati echipament de
protectie adecvat.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utiliz&rii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna acumulatorul inainte de a
efectua setari la aparat.

5.1 Montarea acumulatorului
Indicatie: Aparatul este livrat fard acumulator si
aparat de incarcat!

Apasati tasta de blocare (Poz. C) a acumulatoru-
lui, asa cum este indicat in figura 2 si impingeti
acumulatorul in lacasul prevazut in acest sens.
Odata ce acumulatorul este in pozitia indicata in
figura 2 fiti atenti la blocarea tastei de blocare!
Demontarea acumulatorului se realizeaza in ordi-
ne inversal!

Atentie!

Feriti acumulatorul de umezeala, ploaie si umi-
ditate ridicata a aerului. Asigurati-va ca nu curge
apa pe acumulator sau contactele acestuia in
timpul functionarii.

Atentie!

Daca este necesar, utilizati protectia pentru
acumulator PXC disponibila optional (Fig. 3a).
Introduceti intai acumulatorul in aparatul dvs. PXC
(Fig. 2). Asigurati-va ca contactele de pe aparat

si de pe acumulator sunt uscate. Trageti acum
protectia pentru acumulator PXC (D) peste acu-
mulator (Fig. 3b). Asigurati-va ca protectia nu este
deteriorata, se potriveste corect si este etansa in
fiecare punct de contact cu aparatul. indepartati
intotdeauna protectia pentru acumulator PXC
fnainte de a scoate acumulatorul din aparat.

5.2 incércarea acumulatorului

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare. (Fig.
2/Poz. C).

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incarcator (Fig. 4).

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se

poate incalzi putin. Acest lucru este Insa normal.
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Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, v
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.3 Afigsarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 5)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (Poz. A). Afisarea capacitatii acu-
mulatorului (Poz. B) vva semnalizeaza nivelul de
incéarcare al acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Iindepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si Iasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

5.4 Prepararea agentului de pulverizat si um-
plerea recipientului
Deconectati aparatul si scoateti acumulatorul.

Indicatii:

® Preparati agentul de pulverizat intotdeauna
conform indicatiilor producatorului agentului.
Cantitatea se va alege in functie de necesarul
efectiv.

®  Agentii de pulverizat trebuie sa aiba o
consistenta similara apei.

® Recipientul pentru agentul de pulverizat poa-
te fi umplut cu maxim 1,0 litri de lichid.

® Preparati substantele de protectie a plantelor
numai in aer liber si niciodata in spatii loca-
tive, grajduri sau magazii pentru alimente si
furaje.

® Agentii de pulverizat pot fi preparati in preala-
bil intr-un recipient aparte si amestecati bine
si apoi umpluti in recipientul pulverizatorului
sub presiune.

e Lafolosirea agentilor de pulverizat preparati
din preparate pe baza de plante, acestia tre-
buie filtrati Tnainte de umplere.

e Curatati aparatul imediat dupa fiecare utiliza-
re. Numai asa componentele conducéatoare
de lichid ale aparatului raméan curate si nu se
lipesc. Componente lipite pot duce la defecte.

1. Asezati pulverizatorul sub presiune pe o
suprafata plana. Deschideti inchizatorile reci-
pientului (Fig. 6/Poz. 5) si ridicati partea motor
de pe recipientul pentru agentul de pulverizat.
Recipientul pentru agentul de pulverizat are o
capacitate maxima de 1 litru.

2. Umpleti agentul de pulverizat care a fost deja
pregatit pentru pulverizare in recipientul pen-
tru agent de pulverizat. Daca este necesar,
utilizati o palnie adecvata. Asezati partea
motor Thapoi pe recipientul pentru agentul de
pulverizat.

3. Aplicati pe recipientul pentru agentul de
pulverizat denumirea agentului de pulverizat
folosit.
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6. Utilizarea

6.1 Pornirea
Apasati intrerupatorul pornire/oprire
(Fig. 1/Poz. 2).

6.2 Oprirea
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire
(Fig. 1/Poz. 2).

6.3 Pulverizarea

AVERTISMENT!

Respectati indicatiile de siguranta din brosura

alaturata.

®  Pulverizati cu un jet de pulverizare nu prea lat
direct pe plante sau alte obiecte.

6.3.1 Reglarea jetului de pulverizare

Jetul de pulverizare poate fi reglat prin intermediul

duzei de la pulverizare punctiforma pana la pulve-

rizare evantai (ceata de pulverizare fina).

1. intrerupeti procesul de pulverizare.

2. Rotiti capul de pulverizare reglabil (Fig. 7/Poz.
1) in sens antiorar, astfel obtineti un jet de
pulverizare mai ingust pana la punctiform.

3. Rotiti capul de pulverizare reglabil in sens
orar, astfel obtineti un jet de pulverizare mai
lat.

6.4 Transportul
Transportati aparatul prin intermediul manerului
(Fig. 1/Poz. 3a).

7. Curatarea, intretinerea si
comanda pieselor de schimb

Pericol!

Tnaintea tuturor lucrarilor de curétare scoateti
acumulatorul. Nu curatati aparatul in niciun caz cu
solventi inflamabili.

7.1 Curatarea (exterior)

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-

lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 Curatarea rezervorului in interior

Dupa fiecare utilizare aparatul se va curata si re-
zervorul se va lasa sa se usuce in stare deschisa.
Tineti cont de instructiunile privind curatarea apa-
ratului din instructiunile de utilizare ale agentului
de pulverizat utilizat si din aceste instructiuni.

Agentul de pulverizat ramas Tn aparat se goleste
prin orificiul de umplere al rezervorului si se
depoziteaza pentru utilizari ulterioare sau se
elimina conform prevederilor in vigoare.

1. Deschideti inchizatorile rezervorului (Fig. 6 /
Poz. 5) si ridicati partea motor de pe rezervor.

2. Goliti complet rezervorul.

3. Introduceti in rezervorul gol cca. 0,5 litri de
apa clara.

4. Asezati partea motor din nou pe rezer-
vor si inchideti rezervorul prin agatarea
inchizatorilor rezervorului de motor si rabata-
rea in jos a acestora.

5. Scuturati bine de mai multe ori pulverizatorul
sub presiune.

6. Stropiti apoi continutul pulverizatorului sub
presiune pe suprafata tratata anterior sau pe
suprafata ramasa.

7. Repetati acest procedeu.

8. Rezervorul poate fi golit acum in totalitate prin
intermediul orificiului de umplere.

9. Lasati rezervorul sa se usuce complet inainte
de a-l fixa din nou de partea motor.

7.3 Curatarea duzei si a capului de pulveriza-
re reglabil

Daca in duza s-au depus corpuri straine si

duza s-a infundat, aceasta se curata dupa cum

urmeaza (nu o curatati niciodata prin suflare cu

gura):

1. Demontati complet capul de pulverizare prin
rotirea in sens antiorar (Fig. 8).

2. Curatati duza (Fig. 9a) si orificiul din capul de
pulverizare (Fig. 9b) cu o sdrma subtire.

3. Spalati duza si capul de pulverizare cu apa
clara.

4. Lasati duza si capul de pulverizare sa se usu-
ce.
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7.4 Curatarea filtrului de suctiune (Fig. 10)

Curatati filtrul de suctiune din recipient cel putin

o data pe an, de indata ce cantitatea pulverizata

scade sau in caz de deranjamente (a se vedea

punctul 10).

1. Tndepértagi partea motor de pe recipient (a se
vedea punctul 5.4).

2. Curatati filtrul de suctiune (Poz. E) cu o perie
in apa curata.

3. Asezati partea motor din nou pe recipient (a
se vedea punctul 5.4).

7.5 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.6 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Depozitarea si transportul

9.1 Depozitarea

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet. Temperatura de
depozitare optima este intre 5 si 30 °C. Pastrati
aparatul electric in ambalajul original.

Depozitati numai aparate curatate si uscate com-
plet.

9.2 Transportul

© Deconectati aparatul si scoateti acumulatorul.

® Montati dispozitivele de protectie pentru
transport, in cazul in care exista.

® Feriti aparatul impotriva deteriorarilor si
vibratiilor puternice, in special in timpul trans-
portului in autovehicule.

®  Asigurati aparatul impotriva alunecarii i
rasturnarii.
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10. Plan de cautare a erorilor

b) Racordurile la motor sunt desprinse

¢) Acumulatorul nu este montat corect

Defectiune Cauza posibila Remediere
Motorul nu a) Aparatul nu este pornit a) Apasati intrerupatorul porni-
functioneaza re/oprire (a se vedea punctul

6.)

b) Se verifica printr-un atelier
service pentru clienti

c) Scoateti acumulatorul si
introduceti-I din nou (a se ve-
dea punctul 5.)

Desi rezervorul este
plin, aparatul nu
pulverizeaza sau
pulverizeaza cu pu-
tere redusa

a) Duza complet sau partial infundata

b) Filtrul de suctiune in recipientul pentru
agent de pulverizat complet sau partial
murdar

c) Lichidul este prea vascos si din acest
motiv nepotrivit

a) Curatati duza (a se vedea
7.3)

b) Curatati filtrul de suctiune (a
se vedea punctul 7.4)

c) Goliti lichidul, curatati apara-
tul si recipientul (a se vedea
punctul 7.)

Prea multa ceata de
pulverizare

a) Distanta fata de obiect prea mare

b) Latimea de pulverizare prea mare

a) Reduceti distanta de pulve-
rizare

b) Reduceti latimea de pulve-
rizare (a se vedea punctul
6.3.1)

Motorul se opreste
brusc

Acumulatorul gol

Introduceti un acumulator
fncarcat (a se vedea punctul
5.1)
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11. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in

folosinta. (READY TO GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).

-151 -



_——
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, n cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urméatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzurd* Duza

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urméatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd ) Xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Y1 va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodaieiag. Aev
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIouU odeilovTal OE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xpriong kat Twv Yrodeifewv
aocdaleiag.

E&Enynoeig yia Ta XproiHoTolouueEva

oUpBoAa (BAETE k. 11)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpaupatiopov diapaocte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxmn! Na popdrte onwodnmnote
TIPOCTATEVUTIKY) LACKA.

3. TMpoooxn! Na ¢popdate mMPooTATEVTIKA
YUaALd.

4. TMpoooxn! Na popdarte kataAAnAa
TIPOCTATEVUTIKA yavTia!

1. Ymodei&eig acpaieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeifelg aodpaieiag
0TO eriouvanTopevo BIBALdpLo!
MNpoeidomnoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG uTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEg, TIG ATIEIKOVIGELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
NV TNPNoN Twv Unodei&ewv aopaieiag propei
va TipokANnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oopapoi TPAUUATICOL.

®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

*  Na popdte TAvTa 0TEVO, KATAAANAO
POUXIOUO epyaciag. e epyacieg MAvVW aro
TO KEPAAL XpeldleoTe adLABPOX0 KAAUUUA
KePaAANG.

°*  Mnv adpnvete Ta PeKAoTIKA EPYAAEIQ OTOV
nAL.

®  Mnv Wekdlete ToEIkd UAIKA. Mpooélte Ta
AeAtia Aedopgvwv Aodaleiag yla XNUIKESG
0Uoieg Kal TTAPACKEVAOUATA. 2€ TIEPITTTWON
ATopLWYV Va arotaveeite pog Tov
KATOOKEVAOTY).

* Katd tn didpkela Tou Pekaopov va
BpiokovTal pakpld oroladnmote AAAa
mpoowra kat {wa.

H ouokeur] va pn xpnouoroleitat ard nadid. Ta
nadld va eriBAEMovVTaL yla va gival 6iyoupo mwg
Sev naidouv e TN CUCKeUY). AeV ETITPETETAL O
KaBapLlopodg Kal ) CUVTAPNON Va eKTEAOUVTAL
aro tadid. H ouokeun) dev erutpénetal va
XPNOLHOTIOLEITAL ATIO ATOWA |IE TIEPLOPLOUEVES
OWHATIKEG, ALOONTIKEG 1} TIVEUUATIKES
IKAVOTNTEG 1) EAAEIPEL YVWOEWV 1 TIEIPAG EKTOG
€dv erutnpouvTal 1 kabodnyouvvtal anod apuddio
ATopO.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
TIEPLEXOEVO GUOKEVAGIAg

2.1 Neprypadn] TG ocUCKeUNG (K. 1)
Pubuuilopevn WekaoTikr KehaAn

AlakdmTng evepyoroinong/arnevepyoroinong
Movada kivntripa

a XelpoAafn

Yriodoxn prnatapiag

KAeiowo doxeiou

Aoxeio PekaoTikoL Ecou

Bpaxiovag tavuong

AvtioTrplypa

ONOGOAWWN =

2.2 Tupmnapadidopeva
Bdoel Tng meptypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPaKAAOUE va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TepIMTWOoN eAAeiPEWV
TUNMATWYV TTAPAKAAOULE VA aroTavoeite evTog
5 gpYACILWV NUEPWV aTTO TNV NHEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOMI(oVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€YYUNoNG 0TO TEAOG TWV OSNYLWV.
® Avoifte ™ ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.
®  AMOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQS Kal T CUCTHKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EAéyEte T ouokeur Kat Ta aeooudp yla
evdexoueveg (nuIEG armd tn petagpopd.
®  ®uAd€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
Apodo NG MPoBeTUALg TNG EYYUNONG.



Kivéuvog!

H cuokeun kal Ta VALKA cuokevaciag Sev
eival mayvidia! Ta maidia dev emitpeneTal
va naiouv e TTAACTIKEG COKOUAEG,
TAQOTIKEG HEUPBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIMEVA!
Ypioctaral kivduvog katdamoong Kat
aocpugiag!

®  Jyokeur YPekaopov Tieong
*  [pwTtdTUuTEg 0ONYIES XPNIONG
* Ynodeifelg aopaieiag

3. Evéedelypévn xpnion

H ouokeur| Wekaopov tiieong Tipoopidetat

ATIOKAELOTIKA Y1 TOV WEKAOHOS TWV akOAOUBWV

UYPWV OTO OTI{TL, OTOV KNTIO 1] 0€ PpUTWPLA:

o  vepd

*  ¢dutoddppaka

*  ¢dutoddpHaKa Yla aypldxopta

®  0og vepo SlaAupéva puolkd EAala (L. EAato
&évdpou Neem, kpapBEAalo)

® 0g vepo SlaAupéva Amaopata

Ta uypd Tov TipoOKeLTaL Va WekaoBouv,
1Slaitepa Puoikda Erala StaAupeva oe vepo,
TIPETIEL VA £XOUV U] TIAPOOLA TOU VEPOU.
Ta o mayVppevota vypa dev Yekdlovtat iy
PekalovTal e TIEPLOPLOEVT aTtOS00.

Erutpémnetal n xprjon HOvo Uypwv AIMAcHaTwy
KAl PUTODAPHAKWY TIOU SEV EXOUV ATIAYOPEVTEL
OTN XWPa Xpriong ard tnv appodia Apxm.

lMa autd ta eykekpéva VAIKA KaBwg Kat yia
Puoikd Erala SlaAupéva oe vepo Sev €Xouv
yivel yvwoTég etuBAafeiq eTidpdoelg kKatd

TOV XpOVO KATAOKEUNG TNG OUoKeEUNG. Ta
Antdopata kat GuToPApUaKa ETUTPETETAL VA
Pekalovtal HOVO OTIG CUYKEVTPWOELG TIOU
OUVIOTA O KATAOKEVAOTNG TOU WEKATTIKOU
UEoou. 2 TiepinTtwon apdBoAlwy va {ntioeTe
TIANpodopieg ard TOV KATACKEVATTY) TOU
PEKAOTIKOU PHECOU.

To YekaoTIKo Ttieong dev evdeikvutal yla
PEKAOUO VYPWYV HE Bepokpaoia Avw TnG
eTUTPEMTNG Beppokpaciag Aettoupyiag Twv 40°C
0UTE Kal Yl YEKACHO UYPWV TIOU TIEPLEXOUV
0&€a, KAUOTIKWYV Kal EVPAEKTWY UYPWV HE
onueio avadAegng katw Twv 55°C. Emiong dev
ETUTPETETAL O WEKAOWOG e adLaBpOoXOTIOmNTIKA
VAIKQ, XpWHATA, Sladaveig ETIIOTPWOELS,
AUTAVTIKA, OPUKTEAALA AASLa KAl CUVOETIKA
AddLa.

Npoocoxn! Ta Yekalopeva eVdPAeKTa Uypd
ouveyidouv va eival ebdAeKTa Kal o onpeio
avadAegng avw twv 55°C.

To PeKaoTIKO SeV ETUTPETETAL [IE KAVEVA TPOTIO
va xpnouyLoroleitat yia:

*  oproyo dwTIAag

®  amobnkeuon LVYyPWV

H pnxavn emurpénetat va xpnotuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO YL TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU XPrjon eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio ipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuvetal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATACKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE WG Ol CUOKEVES
pag dev poopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVAOTEL Y1O EMTAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKT
1 Blopnxavikr xpnon. Aev avaiappdavoupe
€yyunon og TepInTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmONKE 0g ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tpogodoaia Taong

TUTIOG AVTAIAG! v AvtAia pepppdavng
AplBuodg oTpodwyv Kivnrpa: . .. 2100 min’!
XwpPNTIKOTNTA SOXEIOU TIEP.: wevveevieereariiane 1,11
MEyLoTn MOCOTNTA MANPWONG: v rieeeneenns 1,01
MocdtnTa PpoNG, VMax: .....ceeeeeveeieeiieene 9,6/h
Mieon Yekaouov: ........ 0,13 MPa (1.3 bar 19 psi)
YTIOAOUTIN TIOGOTITAL e <5ml
Emutpertt peylotn Bepupokpacia Aettoupyiag:. ...
................................................................. +40°C
EiS0G TIPOOTACIAG: .o IPX1
Bapog (XWpPIG MIMATAPIA) ..eovvereeeierieenieae 0,63 kg
MNpoocoxn!

H ouokeur) mapadidetal xwpig pratapieq

Kal Xwpig PpopTIoTN Kal ETUTPEMETAL VA
Xpnotporoteital pévo pe pratapieg Li-lon tng
oelpag Power X-Change!

O ynatapieq Li-lon tng oelpag Power X-Change
erutpenetal va dpoptidovtatl povo pe tov Power
X-Charger.



Kivéuvog!

Oo6pupog kat Sovioelg

O1 TiEG BopuPwV kat Sovrioewv SlamoTwoNKav
oUPdwWVA pe To TipoTuTo EN 62841.

246N nxnTkng rieong L, ... ..68,6 dB(A)
ABEBALOTNTAK |, oo 3dB
2TABUN NXNTIKAG loxvog L, .. ..79,6 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y oo 3dB

ZUVOAIKEG TIHEG TAAAVTWOEWY (GUVOAO
SlavuopdATwV TPV Kateubuvoewv) cUpPWVa pe
To mipotTuTio EN 62841.

XewpoAaPn
Ekrourm dovrioewy a, < 2,5 m/s?
ABeBaidtnta K = 1,5 m/s?

OL avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S6Vnong Kat oL TIHEG eKTIONTMG Bopuou
UETPONKav BACEL TUTIOTIOMMEVNG HEBOSOU
SOKIUNG Kal UTTopoUV va XPNoLoromnBouy yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLKNG CUOKEUNG e Hia
AAAN.

OL avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S6Vnong Kat oL TIHEG eKTIONTMG Bopuou
UTTopoUV vVa XPNOLUOTIOmB0UV yid TIpocwpLvn
€KTIUNOT TNG OXETIKNG emBApuvong.

MNpoeidomoinon:

H tiun petadoong g d6vnong uropei va
SladEpel KaTdA TNV TTPAYUATIKY) XPNom TG
NAEKTPIKTIG CUOKEUNG ard tnv avadpepouevn
TIUR, AVAAOYa UE TOV TPOTIO XPNoNg NG,
Slaitepa amno 1o £idog Tou avTiKeEVoU Tou Ba
KaTepyaodeiTe.

MNeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupou Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoto!

® Na XpnOUOTIOLEITE HOVO CUOKEUEG OE AYoyn
Katdotaon.

® Na ouvinpeite Kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Na npooappdleTe 0TN CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va unv unepPopTWVETE TN
ouoKeun.

®  AdnoTeE TN ouoKeUn VOEXOUEVWS VA
eAeyxBei amno e1d1Ko6 TeEXVITN.

* Na anevepyoToLeiTe TN cuokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na popdate yavtia.

Mpoocoxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTHG KAt

KOVOVIKNG XP1|ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

epyaAeiov, upicTavtal TaAvta opiopEVoL

UTIOAELMOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubot

Kivéuvol UTtopouV va apoucLacTouV

avaAoya HE TO €i60G KATACKEUNG KalL TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev xpnolporonoei
KATAAANAN pHAoka IPooTaciag.

2. Emnaodn pe emikivéuveg ovoieg. Ta PekaoTikd
UALIKA propel va eival eriBAapn eav
€loTIveVoBoUV, katarmoBouv 1) eav €pBouv
oe emnaon pe To d¢pua 1y ta patia. Na
aKoAOUBE(TE TIG 08NYieq KaL XpNOLloToleiTe
TOV KATAAANAO TIPOOTATEUTIKO POUXIOMO.

3. BAd&Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arod
S0V oELg XEPLOU-Bpaxiova, EAV N CUOKEUT
XPNOOTIONOEL yia eyaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua ) dev peital kat dev cuvtnpeitat
owoTA.

5. Mpwv ™ B€0M o€ Aettoupyia

Mpoeidomoinon!
Na Byadete mavta mpwTa Tn pnarapia rpv
KAVETE TI§ PUBMICELG OTN GUOKEUN).

5.1 TomoB€1non Tng pnarapiag
YriédeEn: H ouokeun napadidetal xwpiq
pratapieg kat xwpiq poptiotn)!

Migote dnwg paivetal oTnV €iK. 2, TO TANKTPO
aopdiong(ap. C) kal BAATe Tn pratapia otnv
Yla TO OKOTIO auTO TIPORAETIOUEVT UTIOSOXT)

01N ouokeur). MOALG Seite Tn pnatapia oe B€on
OTIWG OTNV EIK. 2, TIPOCEETE OTO KOUUTWA TOU
TMARKTPOU acdpdaAiong! H eEaywyn g pnatapiag
eKTeAEITAL OTNV AVTIOTPODN OEPA.

MNpoocoxn!

MpootatéPte Tn pnatapia oag anod vypaoia,
Bpoxn kat YnAn vypaocia agpa. MNpoogEte va unv
Tepdoel vepod Katd Tn Sldpkela TG Aettoupyiag
01N Uratapieg 1) oTig enapég Tng.

Edv xpelaotei xpnolporomote To
TPOOTATEVTIKO KAAUpUA urtatapiag PXC (ek. 3a)
TIOU UTTOPEITE VA TIPOUNOEUTEITE TIPOALPETIKA.
BdAte mpwta T pnatapia otn cuokeur) oag PXC
(elk. 2). Mpoo€ETe oL eMaPEG TNG CUCKEUNG KAl
01N Uratapia va eival oteyveg. Nepdote Twpa



TO TIPOCTATEVTIKO KAAUMMA prtatapalg PXC

(D) mévw ard tn pratapia (eik. 3b). NpoogEte
TO KAAUMHA va Unv gival EAATTWHUATIKO, Va
ToToBEeTEITAL CWOTA Kal va uUTtdpxel Loévwon oe
KABe emadn Tpog TN cuokeun). Mpotov BydAete
™ pratapia and tn cuokeun va agaipeite
TIAVTA TIPWTA TO TIPOCTATEUTIKO KAAUpa PXC.

5 2 dopTion TNG pnarapiag

AdaipéoTte T povada amod T CUCKEUN.

la To OKOTIO AUTO TIECTE TO TIANKTPO
aopdAong (ek. 2/ ap. C).

ZuykpiveTe €AV 1 TAOM TIOU AvadEPETal oTNV
ETIKETA AVTIOTOIXEL UE TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou dpoptiotn otnv mipida. To
nipaotvo LED apyilet va avaBoofrivel.

BdAte ) pnatapia mavw otov GopTioTr (EK.
4).

210 edadlo ,, EvdelEn dpoptioth“ Oa Bpeite
Tivaka e TG eENynoelg g €veelgng Tou
LED oto ¢optiot.

Katd ) diapkela TG popTiong Uropel va
Ceotabei Alyo n pratapia. Mpokettal yia KATL
PUCLoAOYIKO.

Edv dev eival Suvatn n popTion Tou
OUCOWPEUTT), TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv npida.

edv urtdpxel agoyn emnadr| oTiq eMAPES
PopTioNgG.

Edv dev eival Suvatn n popTion Tou
OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
®  T0 GOPTIOT

KAl TNV HoVASa TOU CUCCWPEVTH.

OTO TUAMA Pag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOVWVI|CETE HE
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG IEAATWYV 1] UE
TO KATACTNMA WA GEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv amoctoAn 1 anéppdn pmaraplwv
1l GUCKEVWV Umatapiag MPocEETE va MIouv
XWPLOTA OE TAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va arnodevyxOei €va BpaxukUKAwHA 1
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EYKALPN
enavadopTion NG LovAdSa TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival owodnmoTe anapaitnTo 0Tva
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoon.
Moté unv ekdpopTilete TANPWG TN HovAada Tou
OuoOoWPEUTN. AUTO Ba eixe oAV CUVETELA Uia

BAGPN TNG HovASAG TOU CUCOWPEUTY)!

5.3 'Evéeign Suvapkotntag tng pnarapiag
(ek.5)

Mi€oTe TO TMARKTPO Yla TNV €VoelEn

SuvaukdTTag Tou cucowpeuTh (ap. A). H

€vdelEn Suvaukétntag (ap. B) oag deiyxvel v

Katdotaon ¢opTioNng TwV prataplwyv pe 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTNQ EXEL HOPTIOTEL TANPWG.

AvapBouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVD.

AvaBoopBrvel €va LED:
O ouvoowpeuTnq eival Adelog, GopTIoTE TOV.

AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnrote Tov i pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwuartiov. Eav emavanapouotaotei To opaApa
TOTE 0 CUOCWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. APalpETTe TN Unatapia
arno TN ocuokeur. Mia eAatTwpatikn pratapia
Sev eival duvatdv va emavaypnoloTomeei ) va
enavadoptioTei!

5.4 TomtoO£TNOoN YEKACTIKOU HECOV Kal
TIANPWOT Tou Soxeiov

Na artevepyortoleite Tn cuokeun kat va Byadete

™ Jnatapia.

Yrnodei&elg:

* Na napackeudlete Kal va Xpnollomoleite
TO YEKAOTIKO PECO TMAVTA CUUDWVA LE TIG
o0dnyieg Tou apaywyov. Na eTAEyeTe TNV
TooOTNTA BACEL TNG TIPAYUATIKNG AVAYKNG.
Ta YEKAOTIKA HETT TIPETIEL VA EXOUV UM
TIAPOOLA TOU VEPOU.

To Soxeio yla To PeKAOTIKO HECO UTTOPEL Va
yepoTel To avwtepo Ue 1,0 Aitpa vypo.
Moté pnv mpoeToldlete GUTODAPHAKA OE
Katolkieg, 0TABAOUG 1} ArOBNKeS yla TPODIA
1) {WOTPOES, AAAA HOVO OTO UTtauBpo.

Ta YPekaoTIKA HETa UToPoUV va avapubouv
o€ XWPLoTd SOXEIO KAl KATATILV VA YEUOTOUV
070 S0XEI0 TNG CUOKEUNG WEKATKOU TtiEoNG.
Katd ) xprion péowv Ttou rapackevddovTal
arno PUTIKEG VAEG, TIPETIEL TA UYPA AUTA VA
PIATPAPOVTAL TIPLV TNV TIAT)PWON.

Na kaBapilete TN cUOKeUN HETA ATTO KABE
Xpron. Movo £tol mapapévouv kabapd Ta
€EapTNHATA TNG CUOKEUNG Ao OTIoU TIEPVA
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n Badn kat Sev KoOAAOUV. Ta KOAANUEVA
TUNUATA MTTOPEL Va TIPOKAAETOUV BAARN.

TomoBeTOTE TN CUOKEUT WeKATUOU TIEONG
oe ertinedn empdavela. AvadimAwoTe Ta
KAeloipata Tou doxeiov (eik. 6/ap. 5) Tipog Ta
€MAVW Kal AVAONKWOTE TO TUNLA TOU HOTEP
anod to doxeio YekaoTikov peéoou. To Soxeio
PEKAOTIKOU PECOU EXEL LEY. XWPNTIKOTNTA 1
Aitpou.

lepioTe 0TO S0XEIO TO ETOLO YL XPrioNn
PekaoTikd peéoo. Na xpnouuoroleite edv
XPELWOTEL éva XwVi. ToTtoBeTAOTE TIAAL TN
HovAada Tou KIvnTrpa oTo S0XEI0 WEKAOTIKOU
UEoou.

Emionuavete oto doxeio WeKaoTIKOU HECOU
TNV OVOHAGia TOU XPNOLUOTIOLOVUEVOU
YEKAOTIKOU PHECOU.

6. XELPIONOGQ

6.1 Evepyomoinon
Migote Tov dlakoTmTn gvepyoroinong/
artevepyorttoinong (k. 1/ap. 2).

6.2 Amtevepyormoinon
AdrioTe eAelBePO TOV SLAKOTTTN EvepyoTtoinong/
artevepyortoinong (k. 1/ap. 2).

6.3 Wekaopog

MPOEIAONOIHZH!

MNpooekte TIq uTodeifelg aopaeiag oto

ETOUVATITOEVO GUAAASLO.

®  Mn Wekalete pe TIOAU TTAATIA aKTiva
artevbeiag Mavw ota GuTa 1§ oe AAAQ
AVTIKEILEVA.

6.3.1 PUBuLoN akTtivag YPeKAoHoU

2T0 UIeK UIopel va pubioTel n akTiva

PeKAOUOU €iTE 0AV UIKPO OTPOYYUAO Onpeio

eite oav MAatd BevidAla (EkvEDwA) Yia Hia

peyaAutepn emipdvela.

1. Aakéyte TV dladikacia Pekaouov.

2. Zefdwote N pubLOUEVN KEDAAT
Pekaopov (elk. 7/ap. 1) aplotepooTpoda ya
AEMTOTEPN AKTiVA EWG AKTIVA VOGS Onueiov.

3. Edv otpipete TV pubUIlduEVN KEDAAR
Wekaopou SelooTtpoda, Ba xete pia TAATIA
aKTiva PEKAoUOU.

6.4 Metagopa
Na petapépete T ouokeun Pévo and
XEPoAapn (k. 1/ ap. 3a).

7. Kabapiouog, cuvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKWV

2Kivsuvog!

Mpwv and dAeg TIq epyacieg kabaplopov, va
adatpeite ™) pratapia. Na unv kabapilete mote
TN OUOKEUN e EVPAEKTOUG SIAAUTEG.

7.1 Ka@aplopog (eEwTtepika)

* Na kpatdte 600 TTI0 EAEVBEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTpata
TPOOTACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN OUOKEUN
He éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAN Tieo).
ZUVIOTOUE Va KaBapileTe Tn ouokeun
AuEOWG PETA ard kabe xprion.

Na kaBapileTe TN CUOKEUTN TAKTIKA pE Eva
vwrtd avi kat Aityo paAako oarouvt. Mn
XPNOLOTIOLE(TE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev artokAeieTal Va KATACTPEWOUV TNV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

7.2 EocwTtepikog KaOApPIONOG TOV Soxeiou
Metd ané kabe xprion va kabapiletal n cuokeun
Kal va aprvete 1o Soxeio avolkTo yla va
oteyvwvel. MpooegTe TIG UoSEIEELG KOBAPLoUOU
otig Odnyieg xpriong Tou XPNOLLOTIOLOVEVOU
MEOOU Yla PeKATUO KAl AUTEG TIG 0ONYiES.

O1 untdAotlreg OGO TNTEG TIOU TIAPAUEVOUV
0TN ouokeun va eEdyovTal and 1o dvolypa
AR pwonNg arno to doxeio va arobnkevovtal
YO HETAYEVEDTEPN XPNON 1) VA aroppirnTovTal
oLPPWVA HE TIG LOXVOUOES TIPOSIAYPADES.

1. AvadimAwoTe Ta kAgloigata Tou Soxeiou (LK.
6/ ap. 5) TPOG Ta EMAVW KAl AVACKWOTE TO
TUNHA TOU PoTEP ard To Soxeio.

AdeldoTe TeAeiwg To doxeio.

lepiote To Adelo doxeio pe Tepimou 0,5 Aitpa
KaBapo vepo.
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4. TomoBeTroTE TIAAL TO TUNLC TOU LOTEP OTO
Soxelo kal kAeioTe TO Soxelo OTEPEWVOVTAQ
Ta KAgloipata Tou Soxeiov oTo TUAKA TOU

HOTEP KAl AVASITAWVOVTAG TA TIPOG TA KATW.

5. AVOKIViOTE TIEPLOCOTEPES HOPEG SuVATA TN
OUOoKeUN YEKAOHOU Ttieong.

6. WeKkAoTe KATOTILV TO TIEPLEXOMEVO OTNV
TIPONYOUUEVWG ETIEEEPYATEVN 1] OXL
emdavela.

7. EmnavaAdBete autn ) Stadikaocia.

8. Twpa pnopei va adelaotei teAeiwg To doxeio
arod To Avolypd TIA)pwong.

9. Adnote 10 Soxeio va oteyvwoel TEAEiwg
TIPLV TO EAVACTEPEWOETE OTO TUNHA TOU
HOTEP.

7.3 KaBapiopog pmek pe pubui{opevn
YPEKAOTLKN) KEDAAN

Edv €xouv peivel 0To prek EEva avTikeipeva

Kal €xel BouAwoel, kabapioTe TO WG AKOAOUBWG

(TTIOTE N TO GUOATE |IE TO OTOMA YIa VA TO

kabapioete):

1. ZtpiTe TEAEiwg TN PUOUILOHEVN WEKADTIKY
kedPaAn aplotepdoTpoda (EIK. 8).

2. KaBapiote armd evdexopueva KatdaAolra 1o
€AeVOEPO prtek (elk. 9a) Kal TNV TPUTA 0TNV
PeKaoTIKY) KEPAAY] (eIK. 9b) pe Aemttd ouppa.

3. ZemAUVETE TO UTEK KAl TNV YEKATTIKY)
KePaAn e kabapd vepo.

4. AdnoTe TO UIeK Kal TNV WEKACTIKY KEDAAT
Va OTEYVWOOUV.

7.4 KaBapiopog piAtpov avappopnong
(ek.10)

Na kaBapilete o diltpo avappddpnong

oTo doxeio TouAdyloTov pia popd eTnoiwg,

HOALG HEWWVETAL 1) TTOCOTNTA WEKATWOU 1} 0€

miepimtwon BAARNG (BA. edacio 10).

1. AdaipgoTte Ton povada Kivntripa arod 1o
Soxeio (BA. edadlo 5.4).

2. KaBapiote 10 piktpo avappopnong (ap. E)
ue Bouptoa kal kabapd vepd.

3. TomoBetnoTe MAAL TN Hovada Tou Kivntrpa
oto doxeio (BA. edadlo 5.4).

7.5 Zuvmpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou XpeldlovTtal cuvTrpnon.

7.6 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v rapayyeAia avtaAAaKTIKWV va
avadépete Ta €ENG:

® TUmog TNG OCUOKELNQ

®  AplBuodg eidoug TG ouokeunq

®  AplBudg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodOopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AldBeon oTa amoppippata Kat
ETAVAX PN CLLOTIOMON

H ouokeur) BpiokeTal o ia cuokeuaoia TPog
aroduyn NUWV Katd ™ petapopd Auti n
ouokevaoia aroteAeital ano MPwTeS UAES

Kal €TOL UIopel va emavaypnolporomeei n va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§appatd mg
aroteAovvTal anod Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAANO KAl TIAAOTIKA UAIKA. AgV ETUTPETETAL

N anéppun EAATTWHUATIKWY CUCKEUWV OTA
OLKIOKA amoppiMaTa. ZwoTr anoppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
UETAXEIPLIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKeTAL TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

9. ®VAaEN kai petagdopa

9.1 ®UVAa&n

Na diatnpeite Tn ouokeun kal Ta aggooudp g
o€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWpIg Ttayeto. H
15avikr) Bepuokpaocia ival peta&v 5 kat 30 °C.
Na pUAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVATIA TNG.

Na puAdooeTe LOVO TEAEIWG KABAPES KaL
OTEYVEG OUOKEVEG.

9.2 Metadopa

* Na arevepyoTIoLETE T CUCKEUN Kal va
Byadete ™ pnatapia.

* Edv undpxouv, TOTOBETNOTE CUCTHATA
TpooTaciag katd Ty petadopd.

* Na TpooTATEVETE TN CUOKEUT Ao {NULES
Kal Suvateg SOVNOELG TIOU SnoUpyoUvTaL
151aiTepa KATdA TNV HETAPOPA E OXTIUATA.

* Na aodalilete Tn CUOKEUT Yla Va N
YALOTPT|OEL KAL VA NV TIECEL.



10. Mivakag avalnintnong arriag BAGRNg

T0 vrendldito n
ouoKeun dev
Pekadel 1) Yekadel
HE HELWUEVN
anodoon

b) To doxeio eival yepdto 1) ev pépet

yepdro pe akabapoieg

¢) MoAV TaxuppevoTo VypPo, SnAadn

akataAAnAo

Zpaipa Evéexopevn artia AmnokardaocTtaon
Aev Aettoupyei o a) H ouokeur| dgv eivatl evepyoTtompuevn a) Mgote TOV SL1aKOTTN
Kvntnpag gvepyoroinong/
artevepyoroinong (BA.
edadlo 6)
) ‘Exouv Aaokdpel oL GUVEETELG OTOV b) Na eEetaotei and to
Kivntpa ouveEPYEIO TOU THAUATOG
eEummpETNONG IEAATWV
y) Agev €xel ToroBetnOei owotd n punatapia | c) Apaipgote Kat
€TavVaTonobeTNOTE TN
prtatapia (BA. edaglo 5.)
MapoAo mou a) To urtek eival ev HEPELT) TEAEIWS a) KaBapiote 10 prek (BA. 7.3)
eival yepdro BouAwpevo

b) KaBaplopédg dirtpou
avappoodnong (BA. edadlo
7.4)

c) Abalp€aTe TO UYpPO,
kabapioTte TN cuokeun Kal To
Soxeio (BA. edadlo 7.)

MoAU ekveépwua

a) MoAU peydAn anodotaon Tpog To

AVTIKEILEVO
B) MAatid aktiva Yekaopov

a) Meiwon andéotaong
YEKACHOU

b) Meiwon mAdToug Tng
aktivag Yekaopov (BA.
6410 6.3.1)

O Kwvnmpag
otapatdel andtoua

Adela pratapia

TomtoBeTtroTe TN GOPTIOPEVN
pratapia (BA. edadio 5.1)
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11.’Evéei&n poptiotn

Katdotaon €véeEng

Kokkivo LED

MNpaowo LED

Znpacia kat pEtpa

(OFF)

arevepyortoinon | Avaooprvel Etoipotnta yia Asitovpyia

(OFF) O PpopTioTnq eival ouvSedEPEVOG PE TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoromnuévog | amevepyoroinon | Poption

O ¢popTioq Ppoptiel T Unatapia oe Aettoupyia Taxeiag
PoOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddetal oTov GopTIoTY).
Yriodei&n! Avaioya pe TNV uttapxouoa popTion 1
Tpaypatikn Sldpkela ¢’ potiong propei va dladepel anod
QUTHV TIOU avaypadETaL 0TO GOPTIOTH.

arevepyoroinon
(OFF)

Evepyoroinpévog

H pniatapia gival popTIGHEVN Kal £TOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katomv evepyoroleital n ¢popTion achaAeiag pexpL v
TIANPN POPTLON.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AeTTd MEPIOTOTEPO OTOV
POoPTIOTN.

Ti mpénel va KAveTe:

Adalpeate TN pratapia arnd Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIAPOXT) PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O ¢dopTloTNq BpiokeTal TN ATOUPYia yLa TIPOCEKTIKT)

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal Tio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletal
ota e&Nng:
- H pmatapia dev popTiotnke 5w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia TG pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avikda
emnineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mepévete pEXPL va mepatwBei ) dladikacia opTiong,
TIapoAa autd propei va cuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.

Avapoofrivel Avapooprivel Zpaipa
Aev gival duvatr) A€oV N dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
EMaVaPOPTIOTEL
Adaipeate T pnatapia ard tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn Oeppokpaciag:

H pratapia eivat oAU {eotn (T1. X. Apeon nAlakn
QAKTWVOBOAIQ) 1} TTOAU Kpua (Katw ard 0°C).

Ti MPETEL VA KAVETE:

Adalpeote N unatapia kat puAdgte tnv autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpaaia dwpartiov (rtep. 20° C).
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2

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn TeTdTe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAToppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnTa eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU KAl TNV EVOWUATWON) TNG o€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TTIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yia avakUKAWOoT PIAIKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EvaAAakTIKr) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN

O 18LOKTNTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL OTN OWOTN
AVOKUKAWOT) OE TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLOTIOLEL TN cUoKeUT). H TTaAld cuokeun propei
va rapayxwpnei oe KEVTPO EMOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVoLld TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBAfTwy. Aev cuumnepAauBavovTtatl Ta TUATA TIAALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondNnTIKA oTolXEia XWwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

MapakaAoUpe katd tnv SidBeon oTa aroppippata va mpoceéete va adalpebouv oL uratapieg Kat

Taeidn pwTIoHOU amod T cuokeun (TT.X. AQUTES).

H avatinwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avarmapaywyr) g TeKUnpiwong fj dAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, KON KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pntn ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me eripUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY
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Evnuépwon yia To c€pBig
e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YYUNoM €XOULE apuddla cuvepyeia Tou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn

S140eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) TA akOAoUBA EEQPTAATA UTIOKEVTAL OE KOV $Bpod 1) OTL
xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia MNapaderypa
DBepdueva eEaptnpata* Mrek

AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata*
EAAeigelg

* §eV CUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVACIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWY 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPIMTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypaete e akpifela To opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apXr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAeltoupyia mapaTNPEEITAL 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meprypdete autn tn SuoAettoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA HAG UTIOKEVTAL 08 AUoTNPo EAeyX0 ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Ttap '0Aa autd

KAmote dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 004G TIAPAKAAOUE Va ArloTaveeite Tpog To

TUNHA pag eEumneéTnong meAatwy otnv Slevbuvon Tou avapeEpeTal otV Kapta autr. Euxapiotwg

eipaoTe kal TNAepwvika otn SLdbeor| oag oTov aploud o€pPIg oV avapEPETal TNV KAPTA £yYUnong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToi oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLHOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ot 6pol eyyunong pubpidouv pooHEeTEG TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TILO KATW KATACKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG EYYUNONG OTOUG OYOPAUOTES TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV eyyunon auth ol VOIUES a§lwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIApEXETAL SWPEAV.

2. HeyyuUnon emnekteiveTal AOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWHATA O€ [ CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTN KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG Kal TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AnoKATACTAON AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUOKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVEG AG eV TIPoopilovTal yla ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo auto dev cuvdmnrtetal cuPPaon eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTIO{A N CUOKEUN XPNOLoToBnke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOMNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta €§NG:

- BAGBeg NG ouokeung Ttou odpeihovTal o€ PN TrPNOT TWV 0dNYLWV CUVAPUOAGYNoNG 1| o€

OXL OWOTNA €YKATACTAON, N THPENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAIEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TepIMTWOoN €KOEONG TNG CUOKEUNG O AOUVNOIOTES KALPIKEG OUVONKEG 1) 0 EAAeWYN PpovTidag
KOl CUVTAPNONG.

- BAGBeg g ouokeung Tou opeilovtal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUNG 1) XPNOM LN EYKEKPLLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEWEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. PAAPN and mrwon).

- BAGBeg TG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUTG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1 duoikny pBopd.

4. H&idpkela NG eyyunong avépyetal oe 24 purveg Kat apxidel ano tnv nuepounvia tg ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv T A&n g Stapkelag g eyyunong
evT6G U0 eBSopASwV amod TnVv SlamioTwon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0S0 TNG SLApKelag TNG £yyunong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV Véa €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YL TN GUCKEUT 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMNBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg erti TOTOU.

5. Tamv a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT] OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUCKEVEG TIOU
arnooTéAAovVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig mvakida ototxeiwv, arokAeiovtal ard tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag ta&vounong. Edv To eAdTTwua KaAUTITETAL aTto TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV €yyunon. la 10 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMoUV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
NG £yyunong cUUdwWva e TOUG TIANPOodopieg CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacdo dos simbolos utilizados

(ver figura 11)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma mascara de protecao.

3. Cuidado! Use 6culos de protecao.

4. Cuidado! Use 6culos de protecao.

—

. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacées, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

e Usar vestuario justo e adequado. Nos trabal-
hos acima do nivel da cabeca deve ser usada
uma cobertura para a cabega impermeavel.

® Nunca deixe os pulverizadores parados ao
sol.

® Nao pulverize produtos de pulverizagao
téxicos. Respeite as folhas de dados de
seguranga dos produtos quimicos e a sua
preparagéo. Em caso de duvida contacte o
fabricante.

© Durante a pulverizagdo mantenha outras pes-
soas e animais afastados.

Este aparelho néo pode ser utilizado por cri-
ancas. As criangas devem ser mantidas sob
vigilancia para que nao brinquem com o aparelho.
A limpeza e a manutengao nao podem ser efe-

tuadas por criangas. Este aparelho nao pode ser
utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou por pessoas
com conhecimento ou experiéncia insuficientes,
a nao ser quando supervisionadas ou instruidas
pela pessoa por elas responsavel.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (fig. 1)

Cabeca de pulverizagéo ajustavel
Interruptor para ligar/desligar

Parte do motor

Punho

Encaixe da bateria

Fecho do reservatério

Reservatério do produto de pulverizagao
Fixador

Contra-chave

PNOORBON

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

¢ Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao

sao brinquedos! As criancas nao devem

brincar com sacos de plastico, peliculas ou

pecas de pequena dimensao! Existe o perigo

de degluticao e asfixia!

e Pulverizador de pressao
® Manual de instrug6es original
® Instrugdes de seguranga

- 166 -



3. Utilizacao adequada

O pulverizador de pressao serve apenas para

borrifar os seguintes liquidos em casa, no jardim

ou em estufas:

o Agua

®  Produtos fitossanitarios,

® Herbicida,

e Oleos naturais dissolvidos em agua (p. ex.
6leo de Neem ou 6leo de colza)

® Fertilizantes dissolvidos em agua

Os liquidos a pulverizar, sobretudo quando se tra-
ta de dleos naturais dissolvidos em agua, devem
apresentar uma consisténcia aquosa. Os liquidos
viscosos nao podem ser pulverizados ou so po-
dem ser processados com poténcia reduzida.

Sé podem ser utilizados fertilizantes, herbicidas
e produtos fitossanitarios liquidos, devidamente
autorizados pelas autoridades locais no pais

em que séo aplicados. Para estes produtos
autorizados, bem como para os 6leos naturais
dissolvidos em agua, desconhecem-se até a data
da produgao do aparelho quaisquer efeitos pre-
judiciais nos materiais utilizados. Os fertilizantes,
produtos fitossanitérios e herbicidas s6 podem
ser pulverizados com o nivel de concentra¢ao
indicado pelo fabricante do produto de pulveri-
zagao. Em caso de duvida, informe-se junto do
fabricante.

O pulverizador de pressao ndo pode ser utilizado
em zonas de alimentos nem para borrifar liquidos
acima da temperatura de servi¢co admissivel de
40°C, para além de nao se destinar a borrifar
liquidos acidiferos, corrosivos nem inflaméaveis
com um ponto de inflamagao abaixo dos 55°C.
Do mesmo modo, também n&o podem ser pulve-
rizados saturadores, tintas, vernizes, lubrifican-
tes, 6leos minerais ou sintéticos.

Atencao! Os liquidos inflamaveis pulverizados
sao também facilmente inflaméaveis com um pon-
to de inflamagao acima dos 55°C.

O pulverizador de pressao nunca pode ser utiliz-
ado:

® paraincendiar

® para armazenar liquidos

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da

responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentagdo de tensdo: ..........c..cccceeee 18Vd.c.
Tipo de bomba: ................. bomba de membrana
Rotac¢des do motor: ... 2100 r.p.m.
Capacidade do reservatorio aprox.: ............. 1,11
Quantidade de enchimento max.: . 1,01
Caudal,V__ e 9,61/h

Pressao de pulverizagao: .........ccceveeevieeieeenieennn.
..................................... 0,13 MPa (1,3 bar 19 psi)

Quantidade residual: ..........ccccvevviiieennnnn. <5ml
Temperatura de servico maxima permitida: .........
................................................................. +40°C
Grau de protegao: .........ccceevveviiiieiiniene IPX1
Peso (sem bateria): ........ccoceeeiieeiiiinens 0,63 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de press@o acustica L, ............. 68,6 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 79,6 dB(A)

Incerteza K,

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
direc¢des) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho
Valor de emissé&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibracéo e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.
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Os valores totais de vibragéo e os valores de
emisséao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisorio da carga.

Aviso:

As emissodes de vibragéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacéo.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesoes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecdo adequada.

2. Contacto com materiais perigosos. Os ma-
teriais a pulverizar podem ser prejudiciais se
forem inalados, engolidos ou entrarem em
contacto com a pele ou os olhos. Siga as
indicacbes e use equipamento de protecao
adequado.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre a bateria antes de efetuar ajustes
no aparelho.

5.1 Montagem da bateria
Nota: o aparelho é fornecido sem bateria nem
carregador!

Prima a tecla de engate (pos. C) da bateria como
representado na fig. 2 e insira a bateria no res-
petivo encaixe. Assim que a bateria se encontre
posicionada como ilustrado na fig. 2, certifique-se
de que a tecla de engate engata! A desmonta-
gem da bateria é realizada na sequéncia inversal!

Cuidado!

Proteja a sua bateria contra a humidade, chuva

e da humidade do ar elevada. Certifique-se de
que nao ha agua a escorrer sobre a bateria ou os
seus contactos durante o funcionamento.

Se necessario, use o protetor do acumulador
PXC (fig. 3a) opcionalmente disponivel. Insira
primeiro a bateria no seu aparelho PXC (fig. 2).
No processo, certifique-se de que os contactos
no aparelho e na bateria estdo secos. Puxe agora
o protetor do acumulador PXC (D) sobre a bateria
(fig. 3b). Certifique-se de que a cobertura ndo
esta danificada, que assenta corretamente e que
veda todas as superficies de contacto com o apa-
relho. Remova sempre primeiro a cobertura da
bateria PXC antes de retirar a bateria do aparelho.

5.2 Carregar a bateria

1. Retirar a bateria do aparelho. Premir a tecla
de engate para o efeito (fig. 2/pos. C).

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria no carregador (fig. 4).

4. No ponto ,Visor do carregador”, encontra
uma tabela com os significados da indicagao
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-

regamento. E normal que isso ocorra.
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Se a bateria ndo carregar, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a nédo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

® o carregador

® e o pack de baterias

para 0 nosso servigo de assisténcia técnica.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
akulyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak tfleme makinesinin guctiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.3 Indicacao da capacidade da bateria
(figura 5)

Prima o interruptor para obter a indicagéo da ca-

pacidade do acumulador (pos. A). O indicador da

capacidade do acumulador (pos. B) indica-lhe o

nivel de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

5.4 Preparacao dos produtos de pulverizacao
e enchimento do reservatorio
Desligue o aparelho e retire a bateria.

Notas:

e Processe e utilize os produtos de pulveri-
zagao sempre de acordo com as indicagoes
do fabricante do produto. Escolha a quan-
tidade de acordo com o que é de facto ne-
cessario.

® Os produtos de pulverizagdo devem ter uma
consisténcia aquosa.

® O reservatorio do produto de pulverizagdo
tem uma capacidade méaxima de 1,0 litros de
liquidos.

® Aplique os produtos fitossanitarios apenas
ao ar livre, nunca dentro de casa, em esta-
bulos nem em espacos de armazenamento
para produtos alimentares e alimentos para
animais.

® Os produtos de pulverizagdo podem ser
preparados e misturados num recipiente
separado para depois serem colocados no
reservatorio do pulverizador de pressao.

® Se estiver a utilizar produtos de pulverizagao
que incluam preparados vegetais, certifique-
se de que os liquidos séo filtrados antes de
encher o reservatorio.

® Limpe o aparelho imediatamente apds cada
utilizacdo. Essa é a unica forma de garantir
que os componentes condutores de liquidos
do aparelho permanecem limpos e néao co-
lam. Os componentes colados podem provo-
car defeitos.

1. Coloque o pulverizador de pressao sobre
uma superficie plana. Levante os fechos do
reservatorio (fig. 6/pos. 5) para cima e separe
a parte do motor do reservatorio do produto
de pulverizagéo. O reservatdrio do produto de
pulverizagio tem uma capacidade max. de 1
litro.

2. Ateste o reservatorio do produto de pulveri-
zacao com o produto de pulverizagéo ja pre-
parado para ser aplicado. Utilize para tal um
funil adequado, se necessario. Volte a colocar
a parte do motor sobre o reservatério do pro-
duto de pulverizagao.

3. Afixe a designacgéao do produto de pulveri-
zagao utilizado no reservatério do produto de
pulverizagéo.
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6. Operacéo

6.1 Ligar
Prima o interruptor para ligar/desligar
(fig. 1/pos. 2).

6.2 Desligar
Solte o interruptor para ligar/desligar
(fig. 1/pos. 2).

6.3 Pulverizar

AVISO!

Leia e respeite as instru¢cdes de seguranca conti-

das na brochura fornecida.

e Evite de pulverizar as plantas ou outros obje-
tos com um jato demasiado largo.

6.3.1 Ajustar o jato de pulverizacao

O jato de pulverizagdo pode ser ajustado no

bico entre um jato dirigido e um jato em forma

de leque (névoa fina) para abranger uma maior
superficie.

1. Interrompa a pulverizacao.

2. Rode a cabeca de pulverizagao ajustavel (fig.
7/pos. 1) para a esquerda para obter um jato
de pulverizagéo mais estreito ou dirigido.

3. Rode a cabeca de pulverizagéo ajustavel
para a direita para obter um jato de pulveri-
zagao mais alargado.

6.4 Transporte
Desloque o aparelho segurando-o pelo punho
(fig. 1/ pos. 3a).

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!

Retire a bateria antes de qualquer trabalho de
limpeza. Nunca limpe o aparelho com solventes
inflamaveis.

7.1 Limpeza (exterior)

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabédo. Nao utilize

detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Limpar o interior do reservatério

Apos cada utilizagao, limpe o aparelho e deixe o
reservatorio secar aberto. Para o fazer, respeite
as instrugcdes de limpeza do manual de utilizacao
do produto de pulverizacao utilizado, para além
deste manual.

Retire do reservatorio as quantidades restan-

tes no aparelho pela abertura de enchimento e
armazene-as para futura utilizagéo ou elimine-as,
conforme as normas aplicaveis.

1. Levante os fechos do reservatério (fig. 6/pos.
5) para cima e separe a parte do motor do
reservatorio.

2. Esvazie totalmente o reservatério.

3. Encha o reservatorio vazio com cerca de 0,5
litros de agua limpa.

4. \olte a colocar a parte do motor sobre o
reservatorio, através dos fechos do reser-
vatorio, engatando-os na parte do motor e
dobrando-os para baixo.

5. Agite o pulverizador de presséo vigorosa e
repetidamente.

6. Pulverize o conteudo do reservatorio na zona
anteriormente tratada ou na area que ainda
faltava.

7. Repita este processo.

8. O reservatério pode agora ser totalmente
esvaziado, conforme anteriormente descrito,
através da abertura de enchimento.

9. Deixe o reservatorio secar totalmente antes
de o voltar a fixar na parte do motor.

7.3 Limpar o bico e a cabeca de pulverizacao
ajustavel

Se existirem depdsitos de corpos estranhos no

bico e este ficar entupido, limpe-o da seguinte

maneira (nunca soprando com a boca):

1. Rode a cabeca de pulveriza¢éo no sentido
contrario ao dos ponteiros do reldgio até sair
completamente (fig. 8).

2. Limpe o bico agora totalmente a vista (fig. 9a)
bem como o orificio na cabega de pulveri-
zacao (fig. 9b) com um arame fino, removen-
do todos os residuos.
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3. Enxague o bico e a cabeca de pulverizagéo
com agua limpa.

4. Deixe o bico e a cabeca de pulverizagao
secar bem.

7.4 Limpar o filtro de aspiracao (fig. 10)
Limpe o filtro de aspiragéo no reservatério pelo
menos uma vez por ano, assim que a quantidade
de pulverizagdo diminuir ou em caso de avarias
(ver ponto 10).
1. Retire a parte do motor do reservatério
(v. ponto 5.4).
2. Limpe o filtro de aspiragao (pos. E) com uma
escova em agua limpa.
3. Volte a colocar a parte do motor sobre o re-
servatério (v. ponto 5.4).

7.5 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.6 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se

fazer as seguintes indicagdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

© Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

9. Armazenagem e transporte

9.1 Armazenagem

Guarde o aparelho e os respetivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo. A temperatura ideal de armazenamento
situa-se entre os 5 e os 30°C. Guarde a ferramen-
ta elétrica na embalagem original.

Guarde os aparelhos s6 quando estiverem total-
mente limpos e secos.

9.2 Transporte

e Desligue o aparelho e retire a bateria.

® Monte dispositivos de protecéo durante o
transporte, caso existam.

® Proteja o aparelho contra danos e vibragdes
fortes, que ocorrem sobretudo durante o
transporte em veiculos.

® Prenda o aparelho para que este nao deslize
ou tombe.
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10. Plano de localizacao de falhas

Erro

Possivel causa

Eliminacéao

O motor nao fun-
ciona

a) O aparelho nao esta ligado
b) Ligagoes ao motor soltas

c) Bateria ndo inserida corretamente

a) Premir o interruptor para li-
gar/desligar (ver ponto 6.)

b) Mandar verificar através da
oficina de assisténcia técnica

c) Remover a bateria e inseri-la
de novo (ver ponto 5.)

Apesar de o re-
servatério estar
cheio, o aparelho s6
pulveriza com fraca
poténcia

a) O bico esta total ou parcialmente entu-
pido

b) Filtro de aspiragao total ou parcialmente
sujo no reservatério

c) Liquido é demasiado pastoso e como tal
inadequado para ser pulverizado

a) Limpar o bico (ver 7.3)

b) Limpar o filtro de aspiragdo
(ver ponto 7.4)

c¢) Remover o liquido e limpar o
aparelho e o reservatorio (ver
ponto 7.)

Névoa excessiva

a) A distancia para o objeto é excessiva

b) Largura de pulverizacao é excessiva

a) Reduzir a disténcia de pulve-
rizagao

b) Reduzir a largura de pulveri-
zagao (ver ponto 6.3.1)

O motor para repen-
tinamente

A bateria esta descarregada

Inserir a bateria carregada (ver
ponto 5.1)
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11. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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_—
S6 para paises da UE

Néao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigéo para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagéo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagcdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estdo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizacéo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste” Bico

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* nado incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos séo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigbes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestacoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacao incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicao do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢do. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparacées que nao estéao, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricoes desta garantia, de acordo com
as informacdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitnu masku.

3. Oprez! Nosite zastitne naocale.

4. Oprez! Nosite prikladne zastitne rukavice!

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

® Nosite usko pripijenu odjeéu. Tijekom rada iz-
nad visine glave, nosite nepropusno pokrivalo
za glavu.

* Nemojte uredaj ostavljati na suncu.

® Nemojte prskati otrovna sredstva. Pridrzavajte
se listova sa sigurnosnim podacima za ke-
mijske tvari i pripreme. Ako imate dvojbe,
kontaktirajte proizvodaca.

® Drzite ostale osobe i Zivotinje podalje tijekom
prskanja.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju
biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj. Ovaj
uredaj ne smiju koristiti osobe sa smanjenim tje-
lesnim, osjetilnim ili psihi¢kim sposobnostima, ili
osobe bez dostatnog znanja ili iskustva, osim ako
ih nadzire i upuéuje za njih odgovorna osoba.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1)

Podesiva glava za prskanje

Sklopka za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
Dio motora

a Rucka

Drzag¢ baterije

Zabrava spremnika

Spremnik sredstva za prskanje
Zatezni stremen

Kontradrza¢

ONOGOAWWN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

e Tla¢na prskalica
® Originalne upute za uporabu
e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Tlaéna prskalica smije se koristiti isklju¢ivo za
prskanje sljedecih tekuc¢ina u domacinstvu, vrtu ili
staklenicima:

® voda

® sredstva za zastitu bilja

® herbicidi

e prirodna ulja topiva u vodi (npr. ulje nima, ulje
repice)

® gnojiva topiva u vodi
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Tekucine za prskanije, prije svega u vodi topiva
prirodno ulja, moraju imati vodenasti sastav. Vis-
kozne tekucine ne mogu se prskati ili se mogu
prskati samo s ograni¢enim u¢inkom.

Smiju se koristiti samo tekucéa gnoijiva, herbicidi

i sredstva za zastitu bilja (PSM) koje je odobrilo
lokalno nadlezno tijelo u zemlji uporabe. Za ta
dopustena sredstva kao i u vodi topiva prirodna
ulja nisu poznate Stetne pojave na koristenim
materijalima u trenutku proizvodnje uredaja. Gno-
jiva, sredstva za zastitu bilja i herbicidi smiju se
prskati samo u koncentracijama koje je odobrio
proizvodag. U slu€aju dvojbe posavjetujte se s
proizvodaem sredstva.

Tlag¢na prskalica nije prikladna za prskanje

u podrucju Ziveznih namirnica i za prskanje
tekuéina iznad dopustene radne temperature
od 40 °C kao ni tekucina koje sadrze kiselinu,
nagrizajucih i zapaljivih tekucina s plamistem
nizim od 55 °C. Isto tako ne smije se prskati im-
pregnacijskim sredstvima, lakovima, lazurama,
mastima, mineralnim uljima i sintetiCkim uljima.
Pozor! Rasprsene zapaljive tekucine takoder su
lako zapaljive na temp. iznad 55 °C.

Tla¢na prskalica ne smije se ni u kojem slu¢aju
koristiti:

® zapaljenje vatre

e za Cuvanje tekucina

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje: ...........cccoeeecueennee. 18Vd.c.
Tip pumpe: ....cccooovvrirenn. pumpa s membranom
Broj okretaja motora: ...........cccoeceeee 2100 min™
Kapacitet spremnika otprilike: ...........c.ccc.... 1,11
Maks. koli¢ina punjenja: ........ccccceveerieennenne 1,01

Koli¢ina protoka, Vmaks.: ........c.cccoceeneenne 9,61/h

Tlak prskanja: ............ 0,13 MPa (1,3 bara 19 psi)
Koli¢ina ostataka: ........c.cccceverveervecicrinennn. <5ml
Dopustena maksimalna radna temperatura: ........
................................................................. +40°C
Vrsta zastite: ....ooveieiiiii IPX1
Tezina (bez baterije): .....cccovveeniiriieiiens 0,63 kg

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca
i smije se koristiti samo s litij-ionskim akumulato-
rom serije Power X-Change!

Litij-ionski akumulator serije Power X-Change
smije se puniti samo pomocu Power X punjaca.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 68,6 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...cooeviiiniiiiiinn 79,6 dB (A)
Nesigurnost K, oo, 3dB

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenije:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.

* Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj naéin rada prilagodite uredaju.
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® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
o |skljucite uredaj kad ga ne koristite.

® Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-
no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece
opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i
konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenje pluca ako ne nosite prikladnu
zastitnu masku.

2. Kontakt s opasnim tvarima. Materijali za
prskanje mogu biti Stetni ako se udisu, gut-
aju ili ako dodu u kontakt s kozom ili o¢ima.
Pridrzavajte se uputa i nosite prikladnu
zastitnu opremu.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaiili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!
Uvijek izvucite bateriju prije nego Sto namjeravate
provesti bilo kakva namjestanja na uredaju.

5.1 Montaza baterije
Napomena: Uredaj se isporucuje bez baterije i
punjacal

Pritisnite, kao &to je prikazano na sl. 2, razdjelnu
tipku (pol. C) baterije i gurnite bateriju u za to
predviden prihvat baterije. Cim je baterija vidljiva
u polozaju kao Sto je prikazano na slici 2, obratite
pozornost na uklapanje tipke za uglavljivanje!
Demontaza baterije se provodi obrnutim redosli-
jedom!

Oprez!

Zastitite VaSu bateriju od vlage, kiSe i velike
vlaznosti zraka. Pazite na to da voda tijekom rada
ne prelazi preko baterije ili njezinih kontakata.

Po potrebi koristite opcijski dostupnu PXC
zastitnu kutiju za bateriju (sl. 3a). Najprije
prikljucite bateriju u svoj PXC uredaj (sl. 2). Pazite
pri tome na to da kontakti na uredaju i na bateriji
budu suhi. Sada povucite PXC zastitnu kutiju za
bateriju (D) preko baterije (sl. 3b). Provjerite je

li poklopac neostecen, dobro pristaje i brtvi na

svakoj to¢ki kontakta s uredajem. Uvijek uklonite
prvo PXC zastitnu kutiju za bateriju prije vadenja
baterije iz uredaja.

5.2 Punjenje akumulatora

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Pritom pritisni-
te razdjelnu tipku (sl. 2/poz. C).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
leno LED svjetlo pocinje treperiti.

3. Umetnite akumulator u punjac (sl. 4).

4. U odlomku ,Prikaz punjac¢a“ naci ¢ete tablicu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo

zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

provjerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punjaé

® jakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedina¢no zapakirate u
plasti¢ne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.3 Prikaz kapaciteta baterije (slika 5)
Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta akumulato-
ra (poz. A). Prikaz (poz. B) signalizira vam stanje
napunjenosti pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.



HR/BIH

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

5.4 Priprava sredstva za prskanje i punjenje
spremnika
Iskljucite uredaj i uklonite bateriju.

Napomene:

® Sredstvo za prskanje uvijek izradite prema
uputama proizvodaca sredstva i koristite
ga. Koli¢inu treba odabrati prema stvarnoj
potrebi.

® Sredstvo za prskanje mora imati vodenasti
sastav.

® Spremnik za sredstvo za prskanje moze se
napuniti s najvise 1,0 litre tekucine.

® Sredstva za zastitu bilja nemojte nikada ko-
ristiti u stambenim prostorijama, stajama ili
skladistima za zivezne namirnice ili hranu,
nego isklju¢ivo na otvorenom.

® Sredstvo za prskanje mozete pripraviti u
posebnom spremniku i dobro promije$ati te
nakon toga uliti u spremnik tlacne prskalice.

® Prilikom kori$tenja sredstava za prskanje koja
se pripravljaju od biljnih preparata, te tekucine
morate prije punjenja dobro profiltrirati.

e Qgistite uredaj neposredno nakon svake upo-
rabe. Samo na taj nacin dijelovi uredaja kroz
koje prolazi tekucina ostaju Cisti i ne lijepe se.
Ljepljivi dijelovi mogu dovesti do kvara.

1. Postavite tlaénu prskalicu na ravnu povrsinu.
Preklopite brave spremnika (sl. 6/pol. 5) pre-
ma gore i podignite dio motora sa spremnika
sredstva za prskanje. Spremnik sredstva za
prskanje obuhvaéa maksimalno 1 litru.

2. Sredstvo za prskanje koje je ve¢ pripremlje-
no za prskanje ulijte u spremnik sredstva za
prskanje. Po potrebi upotrijebite odgovarajudi
lijevak. Vratite dio motora na spremnik sredst-
va za prskanje.

3. Pri¢vrstite oznaku sredstva za prskanje koje
se koristi na spremnik sredstva za prskanje.

6. Rukovanje

6.1 Ukljucivanje
Pritisnite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(sl. 1/pol. 2).

6.2 Iskljuéivanje
Otpustite sklopku za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
(sl. 1/pol. 2).

6.3 Prskanje

UPOZORENJE!

Pridrzavajte se priloZzene knjizice sa sigurnosnim

napomenama.

® Nemojte prskati presirokim mlazom izravno
na biljke ili druge predmete.

6.3.1 Podesavanje mlaza prskanja

Na mlaznici se moze podesiti mlaz prskanja

od to¢kastog do Sirokog (fina maglica) za veéu

povrsinu.

1. Prekinite proces prskanja.

2. Okrenite podesavajucu glavu za prskanje
(sl. 7/pol. 1) suprotno kazaljki na satu kako
biste dobili uski do to¢kastog mlaza.

3. Okrenite pode$avajuéu glavu za prskanje
u smjeru kazaljke na satu kako biste dobili
Siroki mlaz prskanja.

6.4 Transport
Transportirajte uredaj za rucku (sl. 1/pol. 3a).

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!

Prije svih radova €i$c¢enja izvadite akumulator. Ni
u kojem slu€aju nemoijte Cistiti uredaj zapaljivim
otapalima.

7.1 Ciséenje (izvana)

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporu¢ujemo da oc€istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
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diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Unutarnje ¢iSéenje spremnika

Nakon svake uporabe o istite uredaj i ostavi-

te otvoreni spremnik da se osusi. Pri tome se
pridrzavajte napomena za €idc¢enje koje se nalaze
u uputama za uporabu koriStenog sredstva za
prskanje, a takoder u ovim uputama.

Ostatke sredstva koji ostanu u uredaju treba uklo-
niti putem otvora za punjenje i saCuvati za kasniju
uporabu ili zbrinuti prema vazecim propisima.

1. Otklopite zabrave spremnika (sl. 6/poz. 5) pre-
ma gore i nadignite motorni dio od spremnika.

2. Potpuno ispraznite spremnik.

3. Prazni spremnik napunite s otprilike 0,5 litre
Ciste vode.

4. Ponovno namjestite motorni dio na spremnik i
zatvorite spremnik tako da zakvacite zabrave
spremnika na motorni dio i zaklopite prema
dolje.

5. Tlaénu prskalicu snazno protresite jos nekoli-
ko puta.

6. Zatim prskajte sadrzaj na prethodno
obradenu ili slobodnu povrsinu.

7. Ponovite taj postupak.

8. Spremnik sada mozete isprazniti do kraja
kroz otvor za punjenje kao $to je prethodno
opisano.

9. Ostavite spremnik da se potpuno osusi prije
nego $to ga ponovno pri¢vrstite na motorni
dio.

7.3 Ciséenje mlaznice i podesive glave za
prskanje

Ako se u mlaznici nalaze strana tijela i ona je

zacCepljena, ocistite je na sljedeci nacin (nikada je

nemojte ispuhivati ustima):

1. Odvrnite podesivu glavu za prskanje do kraja
suprotno kazaljki na satu (sl. 8).

2. Tankom zicom o istite od ostataka uklonjenu
mlaznicu (sl. 9a) i rupu na glavi za prskanje

(sl. 9b).

3. Mlaznicu i glavu za prskanje isperite ¢istom
vodom.

4. Ostavite mlaznicu i glavu za prskanje da se
osuse.

7.4 Ciséenje usisnog filtra (sl. 10)

Ocistite usisni filtar u spremniku najmanje jednom

godisnje, ¢im se koli€ina prskanja smaniji ili kod

smetniji (vidi to¢ku 10).

1. Uklonite dio motora sa spremnika
(v. toCku 5.4).

2. Ocistite usisni filtar (pol. E) sa ¢etkom i istom
vodom.

3. Postavite dio motora ponovno na spremnik
(v. toCku 5.4).

7.5 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.6 Naruéivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

9. Skladistenje i transport

9.1 Skladistenje

Cuvajte uredaj i pripadajuci pribor na tamnom

i suhom mjestu bez mogucnosti smrzavanja.
Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 i
30 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj ambalazi.

Cuvajte samo potpuno oéiséene i osuene
uredaje.
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9.2 Transport

® Iskljucite uredaj i izvadite akumulator.

® Ako je potrebno, montirajte odgovarajucu
zastitnu napravu za transport.

* Uredaj zastitite od oStecenja i jakih vibracija,
osobito prilikom transporta u vozilima.

® Uredaj osigurajte od klizanja i prevrtanja.

10. Plan trazenja greSaka

Greska

Moguci uzrok

Uklanjanje

Motor ne radi

a) uredaj nije ukljuc¢en

b) otpusteni priklju¢ci na motoru

¢) akumulator nije ispravno umetnut

a) pritisnite sklopku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (vidi
tocku 6.)

b) predajte servisnoj radionici
na kontrolu

c) izvadite i ponovno umetnite
bateriju (vidi tocku 5)

Unato¢ napunjenom
spremniku uredaj
ne prska ili prska

sa smanjenom
ucinkom

a) mlaznica je potpuno ili djelomi¢no
zacCepljena

b) usisni filtar u spremniku za prskanje cijeli
ili djelomi¢no zaprljan

c) tekucina je pregusta i stoga neprikladna

a) ocistite mlaznicu (vidi 7.3)

b) ocistite usisni filtar (vidi tocku
7.4)

c) uklonite tekucinu, ocistite
uredaj i spremnik (vidi tocku
7)

Prevelika maglica

a) razmak od predmeta je prevelik
b) Sirina prskanja je prevelika

a) smanjite razmak
b) smanijite Sirinu prskanja (vidi
tocku 6.3.1)

Motor se iznenada
zaustavlja

Prazan akumulator

Umetnite napunjenu bateriju
(vidi toCku 5.1)
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno | Isklju¢eno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukliju¢eno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka

Punjenije nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuceno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previse vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.
Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potros$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Mlaznica

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

e Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite na$oj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljuc¢ivo se odnose na potroSace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne Zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornic¢ke gredke, a po nadem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljuuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna o$tecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitnu masku.

3. Oprez! Nosite zastitne naocare.

4. Oprez! Nosite prikladne zastitne rukavice!

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektri€nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

® Nosite usko pripijenu odecu. Za vreme rada
iznad visine glave, nosite kapu nepropusnu
za te€nosti.

* Nemojte da ostavljate uredaj na suncu.

* Nemojte da prskate otrovna sredstva.
Pridrzavajte se listova sa bezbednosnim pod-
acima za hemijske tvari i preparate. Ako imate
nedoumica, kontaktirajte proizvodaca.

® Tokom prskanja drzite podalje druga lica i
Zivotinje.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Deca mora-
ju biti pod nadzorom da se ne bi igrala uredajem.
Deca ne smeju da Ciste i odrzavaju uredaj. Ovaj
uredaj ne smeju da koriste lica sa umanjenim
fizickim, senzorskim ili psihi¢kim sposobnostima,
ili lica bez dovoljnog znanja ili iskustva, sem ako
ih nadzire i daje im uputstva lice koje je za njih
odgovorno.

2. Opis uredaja i sadrzina isporuke

2.1 Opis uredaja (sl. 1)

Podesiva glava za prskanje

Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Deo sa motorom

a Rukohvat

Prihvat za akumulator

Zatvara¢ posude

Posuda za sredstvo za prskanje
Opruzni drzac

Klju€ za kontiranje

ONOGOAWWN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® Uredaj za prskanje pod pritiskom
* Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje
Uredaj za prskanje pod pritiskom sme da se

koristi isklju€ivo za prskanje sledecih te¢nosti u
domacdinstvu, basti ili staklenicima:

® voda
® sredstva za zastitu biljaka
e herbicidi
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e prirodna ulja rastvorena u vodi (npr. ulje nima,
ulje repice)
® gnojiva rastvorena u vodi

Te€nosti za prskanje, pre svega prirodna ulja rast-
vorena u vodi, moraju da imaju vodenasti sastav.
Viskozne te¢nosti ne mogu da se prskaju ili mogu
da se prskaju samo sa ograni¢enim efektom.

Smeju da se koriste samo te¢na dubriva, herbicidi
i sredstva za zastitu bilja (PSM) koje je odobrilo
lokalno nadlezno telo u zemlji upotrebe. Za ta
dozvoljena sredstva kao i ulja rastvorena u vodi
nisu poznata Stetna dejstva na koris¢enim mate-
rijalima u trenutku proizvodnje uredaja. Bubriva,
sredstva za zastitu bilja i herbicidi smeju da se
prskaju samo u koncentracijama koje je naveo
proizvodagé. U slu¢aju nedoumica posavetujte se
s proizvodacem sredstva.

Uredaj za prskanje pod pritiskom nije podesan
za prskanje u podrudju zivotnih namirnica i za
prskanje te¢nostima iznad dozvoljene radne tem-
perature od 40 °C kao i te€nostima koje sadrze
kiseline, nagrizaju ili su zapaljive na temperaturi
paljenja nizoj od 55 °C. Ne sme da se prska ni
sredstvima za impregnaciju, lakovima, lazurama,
mastima, mineralnim i sintetiCkim uljima.

Paznja! Rasprsene zapaljive te¢nosti takode su
lako zapaljive na temperaturi iznad 55 °C.

Uredaj za prskanje pod pritiskom nikad ne sme
da se koristi:

® zapaljenje vatre

® za Cuvanje te¢nosti

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje: ...........cccoeeeveeenene. 18V DC
Tip pumpe: ....cccooovvrirenn. pumpa s membranom
Broj obrtaja motora: .........c.cccoeeinn. 2100 min™
Kapacitet posude OKO: ........cccceevriieeiniiieenne 1,11

Maks. koli¢ina punjenja: .........cccceeveiriieenene 1,01
Koli¢ina protoka, Vmax: .........cccecceeiireiinne 9,6 I/h
Pritisak prskanja: ....... 0,13 MPa (1.3 bara 19 psi)
Koli¢ina ostataka: ..........ccccceeveeiiiiriiiniieene <5ml

.................. ..+40°C
Vrsta zastite: ...ooovveeeeee e IPX1
Tezina (bez akumulatora): ..........cccceeueeee. 0,63 kg

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torima serije Power X-Change!

Litijum-jonski akumulatori serije Power X-Change
smeju da se pune samo Power X punja¢em.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L, ..........ccccco.c. 68,6 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «..coooeveviiiiiiniinns 79,6 dB(A)
Nesigurnost K, «oovovevveeniiiieiiccc 3dB

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina koriS¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori¢enja elektroalata.
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Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj na¢in rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektri€nog alata:

1. Ostecéenje plucéa, ukoliko ne nosite podesnu
zastitnu masku.

2. Kontakt sa opasnim tvarima. Materijali za
prskanje mogu da budu Stetni, ako ih udiSete,
gutate ili ako dospu u kontakt s kozom ili
ocima. Pridrzavajte se uputstava i nosite po-
desnu zastitnu opremu.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Upozorenje!
Pre nego $to vrsite podeSavanja uredaju uvek
izvadite akumulator.

5.1 Montaza akumulatora
Napomena: Uredaj se isporucuje bez akumulato-
ra i punjaca!

Pritisnite taster za fiksiranje (poz. C) akumulatora,
kao Sto se vidi na slici 2 i gurnite akumulator u

za to predviden prihvat za akumulator. Cim aku-
mulator dospe u polozaj kao $to se vidi na slici

2, pripazite na to da se taster za fiksiranje utvrdi!
Demontaza akumulatora izvodi se obrnutim re-
dosledom!

Oprez!

Zastitite Va§ akumulator od vlage, kiSe i velike
vlage vazduha. Vodite raéuna o tome da voda
tokom rada ne te€e preko akumulatora ili njegovih
kontakata.

Oprez!

Po potrebi koristite opciono dostupni PXC stitnik
za akumulator (sl. 3a). Prvo umetnite akumulator
u vas PXC uredaj (sl. 2). Pri tome vodite racuna o
tome da kontakti na uredaju i akumulatoru budu
suvi. Sada preko akumulatora (poz. D) navucite
PXC stitnik za akumulator (sl. 3b). Vodite rac¢una
o tome da poklopac ne bude ostec¢en, da pravilno
naleze i da zaptiva na svakoj kontaktnoj povrsini
sa uredajem. Pre nego $to izvadite akumulator

iz uredaja uvek prvo uklonite PXC &titnik za aku-
mulator.

5.2 Punjenje akumulatora

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za utvrdivanje (sl. 2/poz. C).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca u
uti€nicu. Pocinje da treperi zeleno LED svetlo.

3. Umetnite akumulator u punjac (sl. 4).

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tabelu sa znacenjima LED prikaza na
punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moze da se malo

zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

proverite

e daliu utiénici ima napona

e dali sukontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punjaé

® jakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!
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5.3 Prikaz kapaciteta baterije (slika 5)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (poz. A). Prikaz (poz. B) vam uz pomo¢ 3
LED svetla signalizuje stanje napunjenosti aku-
mulatora.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

5.4 Priprema sredstva za prskanje i punjenje
posude
Iskljucite uredaj i uklonite akumulator.

Napomene:

® Sredstvo za prskanje uvek pripremite i ko-
ristite u skladu sa uputstvima proizvodaca
sredstva. Koli¢ina se izabere prema stvarnoj
potrebi.

®  Sredstvo za prskanje mora da ima vodenasti
sastav.

® Posuda sa sredstvom za prskanje moze da
se napuni sa najvise 1,0 litrom te€nosti.

®  Sredstvo za zastitu biljaka nikada nemojte da
koristite u stambenim prostorijama, stajama
ili skladistima zivotnih namirnica i hrane nego
isklju¢ivo na otvorenom prostoru.

® Sredstvo za prskanje mozete da pripremite u
posebnoj posudi i dobro promes$ate, a nakon
toga mozete da napunite posude uredaja za
prskanje pod pritiskom.

®  Prikori§¢enju sredstava za prskanje koja
su pripremljena od biljnih preparata, takve
te€nosti morate da filtrirate pre sipanja u
posudu.

e Qcistite uredaj neposredno nakon svake

upotrebe. Samo na taj nacin ¢e delovi uredaja

kroz koje prolazi te¢nost ostati Cisti i nece se
lepiti. Zalepljeni delovi mogu da dovedu do
kvara.

1. Postavite uredaj za prskanje pod pritiskom
na ravnu povrsinu. Preklopite zatvarace po-
sude (sl. 6/poz. 5) nagore i odignite deo sa
motorom sa posude za sredstvo za prskanje.
Posuda za sredstvo za prskanje ima kapacitet
od maks. 1 litra.

2. Sipajte vec pripremljeno sredstvo za prskanje
u posudu za sredstvo za prskanje. U tu svrhu
po potrebi koristite odgovarajuci levak. Pono-
vo postavite deo sa motorom na posudu za
sredstvo za prskanje.

3. Na posudu za sredstvo za prskanje postavite
oznaku koris¢enog sredstva.

6. Rukovanje

6.1 Ukljucivanje
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(sl. 1/poz. 2).

6.2 Iskljuéivanje
Otpustite prekidac za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
(sl. 1/poz. 2).

6.3 Prskanje

UPOZORENJE!

Pridrzavajte se bezbednosnih napomena u

priloZzenoj knjizici.

® Nemojte da prskate presirokim mlazom di-
rektno po biljkama ili drugim predmetima.

6.3.1 Podesavanje mlaza prskanja

Na mlaznici moze da se podesi mlaz prskanja

od tackastog do lepezastog (fina magla) za ve¢u

povrsinu.

1. Prekinite proces prskanja.

2. Obrnite podesivu glavu za prskanje suprotno
od kretanja kazaljke na satu (sl. 7/poz. 1),
kako biste dobili uzi do tackasti mlaz prskan-
ja.

3. Obrnite podesivu glavu za prskanje u smeru
kazaljke na satu, kako biste dobili Siri mlaz
prskanja.

6.4 Transport
Za transport uredaja koristite rukohvat
(sl. 1/ poz. 3a).



7. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvadite akumulator. Ni u
kojem slu¢aju nemojte da Cistite uredaj zapaljivim
rastvorima.

7.1 Ciséenje (spoljno)

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Ciséenje unutrasnjosti spremnika

Nakon svake upotrebe uredaj treba da odistite i
ostavite ga da se otvoren osusi. Obratite paznju
na napomene za ¢i§¢éenje u uputstvima za upotre-
bu kori§¢enog sredstva za prskanje, a takode i na
ova uputstva.

Ostaci sredstva za prskanje koji ostanu u uredaju
treba da se uklone kroz otvor za punjenje na sp-
remniku i saCuvaju za kasniju primenu ili odloze u
otpad prema vazecéim propisima.

1. Otklopite zabrave spremnika (sl. 6/poz. 5)
prema gore i podignite motorni deo od sp-
remnika.

2. Potpuno ispraznite spremnik.

3. U prazan spremnik sipajte s otprilike 0,5 litre
Ciste vode.

4. Ponovno namestite motorni deo na spremnik
i zatvorite spremnik tako da okacite zabrave
spremnika na motor i zaklopite prema dole.

5. Uredaj za prskanje pod pritiskom snazno
protresite vide puta.

6. Zatim prskajte sadrzaj na prethodno obraden
ili prazan ostatak povrsine.

7. Ponovite taj postupak.

8. Spremnik sada mozete da ispraznite do kraja
kroz otvor za punjenje, kao $to je prethodno
opisano.

9. Ostavite spremnik da se potpuno osusi pre
nego $to ¢ete ponovno da ga pri¢vrstite na
motorni deo.

7.3 Ciséenje mlaznice i podesljive glave za
prskanje

Ako su se u mlaznici natalozila strana tela i ona

je zaCepljena, ocistite je na sledeci nacin (nikada

nemojte da je izduvate ustima):

1. Obrnite do kraja podesljivu glavu za prskanje
suprotno kazaljki na ¢asovniku (sl. 8).

2. Tankom zicom o istite od ostataka mlaznicu
(sl. 9a) i rupu na glavi za prskanje (sl. 9b).

3. Mlaznicu i glavu za prskanje isperite Cistom
vodom.

4. Ostavite mlaznicu i glavu za prskanje da se
osuse.

7.4 Ciséenije usisnog filtera (sl. 10)

Usisni filter u posudi Cistite najmanje jednom

godisnje, ¢im se koli¢ina rasprSivanja smanijiili u

slu€aju smetniji (vidi tacku 10).

1. Uklonite sa posude deo sa motorom
(vidi tacku 5.4).

2. Usisnifilter (poz. E) Cistite Cetkom u Cistoj
vodi.

3. Ponovo postavite deo sa motorom na posudu
(vidi tacku 5.4).

7.5 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.6 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja
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u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem 9.2 Transport

sabiraliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se ® Iskljucite uredaj i izvadite akumulator.

takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj * Ako postoje, stavite zastitne naprave za trans-
opstinskoj upravi. port.

e Zaétitite uredaj od oStecenja i jakih vibracija
koje narocito nastaju za vreme transporta u

9. Cuvanije i transport vozilima. o .

® Obezbedite uredaj od klizanja i prevrtanja.
9.1 Cuvanje
Uredaj i njegov pribor ¢uvajte na tamnom i suvom
mestu bez moguénosti smrzavanja. Optimalna
temperatura ¢uvanja je izmedu 5 °C i 30 °C.
Elektri¢ni alat Guvajte u originalnoj ambalazi.

Cuvajte samo potpuno oéiséene i suve uredaje.

10. Plan trazenja greSaka

Greska Mogué uzrok Uklanjanje
Motor ne radi a) uredaj nije ukljuc¢en a) pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (vidi
tacku 6.)
b) otpusteni priklju¢ci na motoru b) predajte uredaj na kontrolu
u servis
c) akumulator nije ispravno umetnut c) izvadite i ponovno umetnite

akumulator (vidi tacku 5.)

Uprkos napunjenom | a) mlaznica je potpuno ili delimi¢no a) odistite mlaznicu (vidi 7.3)
spremniku uredaj zacepliena

ne prska ili prska sa | b) usisni filter u posudi je potpuno ili b) ocistite usisni filter (vidi tacku
umanjenim uc¢inkom delimi¢no zaprljan 7.4)

c) te¢nost je suviSe i stoga neodgovarajuc¢a | c) uklonite te¢nost, oCistite
uredaj i posudu (vidi tacku 7.)

Prevelika maglica a) razmak od predmeta je prevelik a) smanjite razmak
b) Sirina prskanja je prevelika b) smanijite Sirinu prskanja (vidi
tacku 6.3.1)
Motor se naglo Prazan akumulator Umetnite napunjeni akumulator
zaustavi (vidi tacku 5.1)
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka

Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektriénim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punjive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Mlaznica

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

e Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma
nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.
Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1.

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabrickih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereceniju.
Nas$a garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§c¢enja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 11)
1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Ostroznie! Nosi¢ maske ochronna.
Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne.
Ostroznie! Nosi¢ odpowiednie rekawice
ochronne!

rpON

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztos¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

® Nosic¢ przylegajgca do ciata odpowiednig
odziez. Podczas prac nad gtowa nalezy nosi¢
wodoszczelne nakrycie gtowy.

® Nigdy nie pozostawia¢ opryskiwaczy na
stoncu.

® Nigdy nie stosowac do spryskiwania toksy-
cznych substancji. Przestrzega¢ wskazéwek
podanych w kartach charakterystyki sub-
stancji chemicznych i preparatéw. W razie
watpliwosci prosimy zwrdcic sig o dalsze
informacje do ich producenta.

® Podczas spryskiwania nie dopusci¢ do tego,
aby zwierzeta lub inne osoby zblizaty sie do
miejsca pracy.

Zabrania sig uzywania i obstugiwania tego
urzadzenia przez dzieci! Pilnowac dzieci i nie
pozwoli¢ im bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie
i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci! Zabrania sig uzytkowania urzgdzenia
przez osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych lub osoby,
ktore majg niewystarczajgce doswiadczenie lub
wiedze, za wyjatkiem sytuacji, gdy sg one nadzo-
rowane przez odpowiedzialng za nie osobe lub sg
przez nig odpowiednio instruowane.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
Regulowana gtowica
Wiacznik/wytacznik

Zespot silnikowy

a Uchwyt

Mocowanie akumulatora

Klamra zatrzaskowa zbiornika
Zbiornik na ptyn do spryskiwania
Zacisk

Klucz do blokowania watu

ONOGOAWWN =

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!



®  Opryskiwacz cinieniowy
* Oryginalna instrukcja obstugi
® Wskazoéwki bezpieczenstwa

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Opryskiwacz ci$nieniowy stuzy wytgcznie do roz-

pylania nastepujgcych cieczy w domu, ogrodzie i

szklarniach:

® woda,

®  Srodki ochrony roslin,

® herbicydy,

® rozpuszczone w wodzie naturalne oleje (np.
olej z miodli indyjskiej, olej rzepakowy),

® rozpuszczone w wodzie nawozy.

Rozpylane ciecze, w szczegdlnosci rozpusz-
czone w wodzie naturalne oleje, muszg mie¢
konsystencje zblizong do wody. Gestsze cie-
cze nie moga byc¢ rozpylane lub ich rozpylanie
mozliwe jest tylko ze zmniejszong moca.

Dozwolone jest rozpylanie tylko tych ptynnych na-
wozow, herbicydow i srodkéw ochrony roslin, kto-
re w panstwie, gdzie majg by¢ stosowane zostaty
dopuszczone do uzytku przez odpowiedni organ
zatwierdzajgcy. Wedtug informacji dostepnych

na dzien produkcji urzgdzenia nie stwierdzono
szkodliwego wptywu dopuszczonych substanciji
ani rozpuszczonych w wodzie naturalnych olejow
na uzyte w urzgdzeniu materiaty. Nawozy, srodki
ochrony roslin i herbicydy moga by¢ rozpylane
wytgcznie w stezeniu zalecanym przez produ-
centa tych srodkéw. W razie watpliwosci prosimy
zwrdci¢ sie do producenta danego srodka.

Opryskiwacz ci$nieniowy nie nadaje sig do uzycia
z artykutami spozywczymi ani do rozpylania
cieczy powyzej dopuszczalnej temperatury ro-
boczej (40°C) ani do rozpylania cieczy zracych,
zawierajgcych kwasy lub palnych o temperaturze
zaptonu ponizej 55°C. Zabrania sie rozpylania
srodkéw do impregnacii, lakieréw, lazur, ttuszczy,
olejow mineralnych i olejéw syntetycznych.
Uwaga! Rozpylone ciecze palne sg tatwo zapal-
ne réwniez przy temperaturze zaptonu powyzej
55°C.

Zabrania sie stosowania opryskiwacza
ci$nieniowego:

®  jako wypalarki

® do przechowywania cieczy

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewfasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania: ..........cccccceeviennenne. 18V DC
TYP POMPY: e pompa membranowa
Liczba obrotéw silnika: ................. 2.100 obr./min
Teoretyczna pojemnos¢ zbiornika ok.: ......... 1,11
Maks. objetos¢ uzytkowa: ..........cccevevriieeenene 1,01
Przeptyw, V.o

Cisnienie rozpylania: ...

Pozostatosci techniczne: .............cccoeee. <5ml
Maksymalna dopuszczalna temperatura robocza:
.................................................................. +40°C
Stopien 0Chrony: ........cccceeveeicieeniiiieseeee IPX1
Waga (bez akumulatora): ..........ccceceenee 0,63 kg
Uwagal!

W sktad dostarczonego urzgdzenia nie wchodzag
akumulatory ani fadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego L ,..... 68,6 dB(A)
Odchylenie K, ...ccoviiiiiiiis

Poziom mocy akustycznej L, . .
Odchylenie K, ..cooviviiiiiiiiiiiiii,




Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normg 62841.

Uchwyt
Warto$¢ emisji drgar a, < 2,5 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do poréw-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstgpnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzgdzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

® Dopasowaé wtasny sposob pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac¢ urzadzenia.

e W razie potrzeby kontrolowaé urzagdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzedzia moga
pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku niestosowa-
nia odpowiedniej maski ochronne;.

2. Kontakt z niebezpiecznymi substancjami.
Srodki do opryskiwania moga byé szkodliwe,
jezeli sa wdychane, potykane lub dojdzie do
kontaktu ze skorg lub oczami. Przestrzegac
wszystkich instrukcji i nosi¢ odpowiednie
wyposazenie ochronne.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas

lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Ostrzezenie!

Przed wykonywaniem ustawien na urzgdzeniu
nalezy zawsze najpierw wyja¢ akumulator z
urzadzenia.

5.1 Montaz akumulatora
Wskazowka: W sktad dostarczonego urzadzenia
nie wchodzi akumulator ani tadowarka!

Nacisng¢ przycisk blokady akumulatora (poz. C)
tak jak pokazano narys. 2 i wsung¢ akumulator
w jego mocowanie. Jak tylko akumulator znajdzie
sie w pozycji pokazanej na rys. 2, przycisk bloka-
dy powinien sg zatrzasng¢! Wymontowanie aku-
mulatora odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Ostroznie!

Chroni¢ akumulator przed wilgocia, deszczem i
wysokg wilgotnoscig powietrza. Uwazac, aby po-
dczas pracy nie doszto do kontaktu akumulatora
lub jego stykéw z woda.

W razie potrzeby uzywaé dostepnej opcjonalnie
ostony akumulatora PXC (rys. 3a). Najpierw
wiozy¢ akumulator do urzadzenia (rys. 2).
Zwrdoci¢ uwage na to, aby styki urzadzenia i aku-
mulatora byty suche. Naciggng¢ ostone akumu-
latora PXC (D) na akumulator (rys. 3b). Zwrdcié
przy tym uwage na to, ze ostona nie moze byc¢
uszkodzona, musi by¢ poprawnie zatozona i
musi uszczelnia¢ kazdy styk urzadzenia. Przed
wyjeciem akumulatora z urzadzenia nalezy na-
jpierw zdja¢ ostone akumulatora PXC.

5.2 tadowanie akumulatora

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady (rys. 2 / poz. C).

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Zatozy¢ akumulator na tadowarke (rys. 4).

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig

nagrzac. Jest to normalne zjawisko.



Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® fadowarke

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikna¢ zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.3 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 5)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (poz. A). Wskaznik po-

ziomu natadowania akumulatora (poz. B) sygna-

lizuje stan natadowania akumulatora za pomoca

3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest

uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

5.4 Przygotowanie $rodka do opryskiwania i
napetnianie zbiornika
Wytgczy¢ urzgdzenie i wyjg¢ akumulator.

Wskazéwki:

o Srodki do opryskiwania nalezy zawsze
przygotowywac i stosowac wedtug instrukciji
ich producenta. Dobra¢ ilos¢ odpowiednio do
faktycznych potrzeb.

Rozpylane srodki muszg mie¢ konsystencije
zblizong do wody.

Do zbiornika na ptyn do opryskiwania mozna
wlaé¢ maks. 1,0 litréw cieczy.

Srodki ochrony roslin stosowaé wytgcznie na
zewnatrz; nigdy nie stosowac srodkéw ochro-
ny roslin w pomieszczeniach mieszkalnych
lub inwentarskich ani magazynach artykutéw
spozywczych lub pasz.

Rozpylane $rodki mozna przyrzadzi¢ w
osobnym pojemniku i po doktadnym wy-
mieszaniu wlaé je do zbiornika opryskiwacza
cisnieniowego.

W razie zastosowania srodkow, ktére
przyrzadzane sg z preparatéw roslinnych,
nalezy przed wlaniem tych cieczy do zbiorni-
ka je przefiltrowac.

Oczysci¢ urzadzenie natychmiast po kazdym
uzyciu. Tylko w ten sposéb mozna zapewnic,
ze czesci urzadzenia, przez ktore przeptywa
ptyn, beda czyste i sie nie posklejajg. Poskle-
jane czesci urzadzenia moga by¢ przyczyng
awarii.

Postawic¢ opryskiwacz cisnieniowy na ptaskiej
powierzchni. Podnies¢ klamry zatrzaskowe
zbiornika (rys. 6 / poz. 5) i podnies$¢ zespot
silnikowy, aby zdjgé go ze zbiornika na ptyn
do opryskiwania. Zbiornik na ptyn do opryski-
wania ma pojemnos¢ 1 litra.

Wilac do zbiornika na ptyn do opryskiwania
przygotowany srodek do opryskiwania.

W razie potrzeby uzy¢ do tego celu lejka.
Nasadzi¢ zespét silnikowy z powrotem na
zbiornik na ptyn do opryskiwania.

Umiesci¢ na zbiorniku na ptyn do opryskiwa-
nia nazwe uzytego srodka do rozpylania.
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6. Obstuga

6.1 Wigczanie
Nacisna¢ wtgcznik/wytacznik (rys. 1/ poz. 2).

6.2 Wytaczanie
Pusci¢ wiacznik/wytacznik (poz. 1/ poz. 2).

6.3 Opryskiwanie

OSTRZEZENIE!

Przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa za-

mieszczonych w zatgczniku.

®  Opryskiwaé niezbyt szerokim strumieniem
bezposrednio rosliny lub inne obiekty.

6.3.1 Regulacja strumienia rozpylania

Na dyszy mozna wyregulowac strumien rozpyla-
nia od punktowego do ptaskiego (drobna mgta)
do wiekszych powierzchni.

1. Przerwaé opryskiwanie.

2. Przekreci¢ regulowang gtowice w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (rys.

7 / poz. 1), aby zmniejszy¢ szerokos$¢ rozpy-
lanego strumienia, przez waski strumien az
do strumienia punktowego.

3. Przekreci¢ regulowang gtowice w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, aby
zwigkszy¢ szerokosc¢ rozpylanego strumienia.

6.4 Transport
Podczas transportu i przenoszenia urzadzenia
nalezy je trzymac za uchwyt (rys. 1/ poz. 3a).

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzgdzenia nalezy wyjaé z niego akumu-
lator. Zabrania sig czyszczenia urzgdzenia przy
uzyciu palnych rozpuszczalnikéw.

7.1 Czyszczenie (od zewnatrz)

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cis$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikéw; mogg one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

7.2 Czyszczenie wnetrza zbiornika

Po kazdym uzyciu oczyscic¢ urzadzenie i
pozostawi¢ zbiornik tak dtugo otwarty, az
catkowicie wyschnie. Przestrzega¢ wskazéwek
odnosnie czyszczenia zawartych w instrukcji
uzytego srodka do opryskiwania oraz tej instrukcji
obstugi.

Znajdujgce sie w urzadzeniu pozostatosci tech-
niczne cieczy nalezy wylaé przez otwor wlewowy.
Pozostatosci zachowac do pdzniejszego uzytku
lub odda¢ do utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

1. Podnies¢ klamry zatrzaskowe zbiornika (rys.
6/ poz.5) i podnies¢ zespot silnikowy, aby
zdjgc¢ go ze zbiornika.

2. Catkowicie oprézni¢ zbiornik.

3. Wilac¢ do pustego zbiornika ok. 0,5 litry czystej
wody.

4. Nasadzi¢ z powrotem zespot silnikowy na
zbiornik. Zahaczy¢ klamry zatrzaskowe zbior-
nika o zespot silnikowy i docisngc je do dotu,
aby zamkng¢ zbiornik.

5. Kilka-kilkanascie razy mocno potrzasngc
opryskiwaczem cisnieniowym.

6. Rozpyli¢ zawartos¢ na opryskang wczesniej
powierzchnig lub jej pozostatg czgs¢.

7. Powtérzyc¢ jeszcze raz ten proces.

8. Nastepnie catkowicie oproznic zbiornik tak
jak opisano powyze;j.

9. Odczekac az zbiornik catkowicie wyschnie
i dopiero wowczas zamocowac z powrotem
zespot silnikowy.

7.3 Czyszczenie dyszy i regulowanej gtowicy
Jezeli w dyszy osadzity sie ciata obce i dysza
jest zapchana, nalezy oczyscié¢ jg w nastepujacy
sposob (nigdy nie przedmuchiwaé ustami):

1. Catkowicie odkreci¢ regulowang gtowice
przekrecajac jg w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara (rys. 8).



2. Cienkim drutem usung¢ pozostatosci z
odtgczonej dyszy (rys. 9a) oraz z otworu
gtowicy (rys. 9b).

3. Wyptukaé dyszg i gtowice czystg woda.

4. Pozostawi¢ dysze i gtowice, aby wyschty.

7.4 Czyszczenie filtra ssgcego (rys. 10)
Filtr ssgcy w zbiorniku nalezy czyscic przy-
najmniej raz w roku i jak tylko zauwazy sig, ze
przeptyw podczas opryskiwania si¢ zmniejszyt
lub w razie usterek (patrz punkt 10).

1. Zdjgc zespdt silnikowy ze zbiornika

(patrz punkt 5.4).

2. Oczyscic filtr ssacy (poz. E) w czystej wodzie
szczotka.

3. Nasadzi¢ zespot silnikowy z powrotem na

zbiornik (patrz punkt 5.4).

7.5 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajgcych konserwacii.

7.6 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

9. Sktadowanie i transport

9.1 Przechowywanie

Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe po-
winny by¢ przechowywane w ciemnym, suchym
i nienarazonym na ujemne temperatury miejscu.
Optymalna temperatura sktadowania wynosi od
5 do 30 °C. Elektronarzedzie przechowywac w
oryginalnym opakowaniu.

Przed magazynowaniem urzadzenia zawsze je
catkowicie oczyscic¢ i odczekaé az wyschnie.

9.2 Transport

®  Wyigczy¢ urzadzenie i wyjgé akumulator.
Zamontowac (o ile wystepuje) wyposazenie
ochronne przewidziane do transportu
urzadzenia.

Chroni¢ urzadzenie przed uszkodzeniami i
silnymi wibracjami, ktére moga wystapi¢ sz-
czegdlnie podczas transportu w pojazdach.
Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przewrdce-
niem si¢ lub zsunigciem.
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10. Wyszukiwanie usterek

Btad

Mozliwa przyczyna

Usuwanie

Silnik nie uruchamia
sie

a) Urzadzenie nie jest wigczone
b) Poluzowanie sie ztgczy na silniku

c) Akumulator jest wtozony nieprawidtowo

a) Wcisna¢ wiacznik/wytacznik
(patrz punkt 6.)

b) Zleci¢ kontrole warsztatowi
serwisowemu producenta

c) Wyja¢ akumulator i wiozy¢ z
powrotem (patrz punkt 5)

Jezeli urzadzenie
nie rozpyla cieczy
lub rozpyla jg ze
zbyt niskg moca,
pomimo ze zbiornik
jest petny

a) Dysza jest catkowicie lub czesciowo
zapchana

b) Filtr ssgcy w zbiorniku na ptyn do oprys-
kiwania jest catkowicie lub czg$ciowo
zabrudzony

c) Ptyn jest zbyt gesty i z tego powodu nie
nadaje sie do opryskiwania

a) Oczysci¢ dysze (patrz punkt
7.3)

b) Oczyscic filtr ssacy (patrz
punkt 7.4)

c) Wyla¢ ptyn, oczyscié¢
urzadzenie i zbiornik (patrz
punkt 7.)

Urzadzenie rozpyla
zbyt silng mgte

a) Za duzy odstep od opryskiwanego
obiektu
b) Za duza szerokos¢ strumienia

a) Zmniejszy¢ odlegtos¢ od
opryskiwanego obiektu

b) Zmniejszy¢ szerokos¢ roz-
pylanego strumienia (patrz
punkt 6.3.1)

Silnik sie nagle
zatrzymat

Roztadowany akumulator

Witozy¢ natadowany akumulator
(patrz punkt 5.1)
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11. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie $wieci | miga Stan gotowosci
sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w fadowarce.
Swieci sie | nie Swieci | kadowanie
sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.
Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie Swieci | $wieci sie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do
sie uzytku. (READY TO GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:
Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.
miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne
sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sie proces fadowania.
miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postgpowanie:
Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.
Wyja¢ akumulator z fadowarki.
Swieci sie¢ | Swiecisie | Nieprawidtowa temperatura
Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:
Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postgpowanie
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padoéw i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tgcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sa jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Dysza

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-
cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do
Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen
gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1.

Warunki gwarancji odnoszg sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalno$ci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.
Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-

ta wynikajgce z bteddéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosic¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzgadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzgdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek iin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 11)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Yiiz maskesi kullanin.

3. Dikkat! is gézliigii takin.

4. Dikkat! Uygun is eldiveni takin!

1. Givenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

Uyari!

Aciklanan bitiin glivenlik uyarilari ve
talimatlari okuyun. Glvenlik uyarilari ve tali-
matlara riayet edilmemesi durumunda elektrik
carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanmalar mey-
dana gelebilir.

Giivenlik uyarilari ve talimatlari gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

® Bol olmayan, uygun is elbisesi giyin. Bas ustu
caligsmalarda su gecirmez sapka takin.

o llaglama aletlerini kesinlikle giineste
birakmayin.

o ilaglama pompasi ile zehirli madde atmayin.
Kimyasal madde ve karigimlari ile ilgili is
guvenligi belgelerini okuyun. Bazi konularda
teredddtleriniz oldugunda uretici firmaya
danigin.

e Calisirken Gglincl sahislari ve hayvanlari
ilaclama yaptiginiz bélgeden uzak tutun.

Bu aleti cocuklarin kullanmasi yasaktir. Alet ile
oynamamalari igin gocuklar gézetim altinda
tutulacaktir. Temizleme ve bakim galigmalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir. Kendile-
rinden sorumlu kisi tarafindan gézetiimedigi veya
yonlendiriimedigi takdirde bu aletin kisitli fiziksel,
sensorik veya zihinsel ézelliklerdeki kisiler veya
tecrlibesiz veya gerekli bilgiye sahip olmayan
kisiler ve ¢cocuklar tarafindan kullaniimasi yasaktir.

2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1)
Ayarlanabilir puskirtme kafasi
Acik/Kapali salteri

Motor pargasi

a Sap

AKkU yuvasi

Depo kilavuzu

ilag deposu

Germe ¢emberi

Kars! tutma elemani

ONOGOAWWN =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Grinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Urind satin aldiktan sonra en geg 5 is giinG icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

° Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

o ilaglama pompasi
e  QOrijinal kullanma talimati
®  Guvenlik uyarilar



3. Kullanim amacina uygun kullanim

ilaglama pompasi ev, bahce ve seralarda sadece

asagida aciklanan sivi malzeme puskurtmek icin

uygundur:

® Su

® Ziraiilaglar,

® Yabanci ot mlcadele ilaci,

® Suiginde ¢dzinmus dogal yaglar (6rnegin
nim yagi, kolza yagi)

® Suiginde ¢dzlnmis gubre

ilaglama pompasi ile atilacak svilar ve dzellikle
su icinde ¢6ziinmUs yaglar su benzeri kivamda
olmalidir. Kalin kivamli sivilar ilaglama pompasi ile
atilamaz veya ¢ok kisitl performans ile ptskdrtu-
lebilir.

ilaglama pompasi ile sadece kullanicinin
bulundugu tlkede yerel merciler tarafindan
kullanimina izin verilen sivi gubre, yabanci

ot miicadele maddeleri ve zirai ilaglar (PSM)
kullanilacaktir. Kullanimina onay verilen bu mad-
deler ve su icinde ¢ézinmus yaglar ile ilgili olarak,
ilaclama pompasinin imalati esnasinda bu mad-
delerin pompada kullanilan malzemeler tUzerinde
herhangi bir zararli etkisi oldugu hakkinda bilgi
bulunmuyordu. Sivi glibre, zirai ilag ve yabanci ot
mucadele maddeleri sadece bu maddeleri Greten
firmalarin belirttigi konsantrasyonlarda atilacaktir.
Bu konularda tereddutleriniz oldugunda Uretici
firmaya danisin.

ilaglama pompasi gida maddeleri alaninda
kullanim ve 40°C uzerindeki isletim sicakliginda
yaplilacak ilaglama uygulamalari, asitli, tahris edici
ve alevlenme sicakligi 55°C altinda olan sivilarin
puskuirtilmesi i¢cin uygun degildir. Ayni sekilde
emprenyeleme maddeleri, boya, ahsap boyasi,
yag, madeni yag ve sentetik yaglarin pskartal-
mesi i¢in de uygun degildir.

Dikkat! Sisleme kivamina getirilmis yanici sivilar
55°C uzerindeki alev alma sicakliginda da kolay
alev alabilir.

ilaglama pompasi kesinlikle:
® alevle yakma
® swilar depolama i¢in kullanilamaz

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-

malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endlstriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullanilimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Gerilim beslemesi: .......cccoooeiiiiiininns 18Vd.c.
Pompa tipi: ....cooooiiiiiiiiies Diyaframl pompa
Motor devri: .....cceeveiiiieeeeeeiee. 2100 dev/dak
ilac deposu kapasitesi yakl.: ........c..cccoovuc.. 1,11t
Dolum miktar maks.: .......ccccccvveeeeeiiiiiiienns 1,01t
Debi, VMaks: .....ccoveeeieeeieeeieees 9,6 It./saat
Piskurtme basinci: ...... 0,13 MPa (1.3 bar 19 psi)
Kalan miktar: .......ccccovveeeiieesiee e, <5ml
Azami igletim sicakligi: ........ccoooevveininnnnn. +40°C
Koruma tlrlis ...ooeeeeeeeiiieeeeeeeee e IPX1
AGIrlik (akl harig): .....cccooveeeceiiiiiiiieies 0,63 kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir.

Power X-Change serisi Li-lon akileri sadece,
Power X-Charger sarj cihazi ile sarj
edilecektir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Slgulmastur.

Ses basing seviyesiLl , ... 68,6 dB(A)
SaPMAK ) oo 3dB
Ses glc seviyesi L, ...cccooeeiiiiinnnnn 79,6 dB(A)
Sapma K, e 3dB

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére olgulmustur.

Sap
Titresim emisyon degeri a, < 2,5 m/s?
Sapma K =1,5m/s?



Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrultd
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctimus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrulti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve dzellikle hangi malzemenin
islenmesine bagl olarak belirtilen degerlerden
farkl olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asir yliklenmeyin.

®  Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

®  Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun toz maskesi kullaniimadiginda
kullanicinin akcigerleri zarar gérebilir.

2. Tehlikeli maddeler ile temas. Tenefflis
edildiginde, yutuldugunda veya cilt ve gézler
ile temas edildiginde a tilacak ilaglar zararli
olabilir. Uygulama talimatlarina riayet edin ve
uygun koruma techizat takin.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullanilmadiginda veya
bakimi diizgln sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan énce

ikaz!
Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan
6nce daima akiiyi sékiin.

5.1 Akiiniin montaji
Uyari: llaglama pompasinin teslimat kapsamina
aku ve sarj cihazi dahil degildir!

Sekil 2'de goruldugu gibi sabitleme butonuna
(Poz. C) basin ve akiyl 6ngoérilen aki yuvasi
icine yerlestirin. Ak Sekil 2‘de gosterilen bir
pozisyonda géruldiigu andan itibaren sabitleme
butonunun yerine ge¢mis olmasina dikkat edin!
Akdilerin sbkme iglemi takma igleminin tersi
ybéninde gergeklesir!

Dikkat!

Aklyu nem, yagmur ve ylksek hava nemine karsi
koruyun. isletim esnasinda akii veya kontaktlari
Uzerinden su akmamasina dikkat edin.

Dikkat!

Gerek duyuldugunda opsiyon olarak satin
alinabilen PXC ak(i muhafazasini (Sekil 3a)
kullanin. Oncelikle akilyl PXC cihaziniza (Sekil
2) takin. Aklyu takarken cihaz ve akunun
kontaktlarinin kuru olmasina dikkat edin. Son-
ra PXC aki muhafazasini (Sekil 3b) akinin
(D) tizerine gecirin. Akl muhafazasinin hasarli
olmamasina, dogru sekilde yerine gecmis
olmasina ve temas noktasinda cihaz ile arasinda
bosluk olmamasina dikkat edin. Aklyu aletten
s6kmeden 6nce daima PXC akl muhafazasini
cikarin.

5.2 Akiiniin sarj edilmesi

1. Aklyu cihazdan sékin. Bunun igin sabitleme
tirnaklarina basin (Sekil 2/Poz. C).

2. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin figini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyl sarj cihazina takin (Sekil 4).

4. ,Sarj cihazi kontrol gostergeleri“ béliminde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
gdsteren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda akii biraz isinabilir, bu nor-

maldir.



AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadigi

® Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e Sarjcihazi

® veaklyu

lGtfen masteri hizmetleri bdlimimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
akulyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak tfleme makinesinin gtictiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.3 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 5)
AkU sarj kapasitesi gostergesi salterine (Poz. A)
basin. Akl sarj kapasitesi géstergesi (Poz. B)
akulinln sarj durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

AklnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Akiyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

5.4 llaglama malzemesini karigtirma ve depo-
ya doldurma
Aleti kapatin ve aklyu ¢ikarin.

Uyarilar:

o ilaglama maddesinin karigimini daima ilag
Ureticisinin uygulama talimatlarina gére yapin.
Karnigtirilacak miktar gergek ihtiyag duyulan
miktar kadar olmalidir.

o ilaglanacak malzemenin kivami su ile benzer
kivamda olmalidir.

o ilag deposuna azami 1,0 litre sivi doldurula-
bilir.

e Ziraiilaglarin karnigimini kesinlikle yasam
alanlari, hayvan barinaklari, gida maddeleri
veya hayvan yeminin saklandigi depolarda
yapmayin, karigtirma islemi sadece aglk hava-
da yapilacaktir.

 llaglarin kanigimi ayri bir kab icinde
yapilabilir, iyice karistirldiktan sonra ilaglama
pompasinin deposuna doldurulabilir.

® Bitkisel unsurlardan olusan ilaglama madde-
lerini pompanin ila¢ deposuna doldurmadan
6nce filtreden gegiriimelidir.

o ilaglama pompasini her kullanimdan sonra
temizleyin. Pompanin sivi ile temas eden bu
bélimleri ancak iyice temizlendikten sonra
temiz kalir ve yapismaz. Birbirine yapisan
parcalar pompanin ileride arizalanmasina yol
acar.

1. llaglama pompasini diiz bir zemin lizerine
koyun. Depo kilitlerini (Sekil 6/Poz. 5) yukari
dogru katlayin ve motor parcasini ilag de-
posundan ayirarak kaldirin. ilag deposunun
dolum kapasitesi maks. 1 litredir.

2. Atmaya hazir olarak karistirimig olan ilaci
ila¢ deposuna doldurun. Gerektiginde
dolum iglemi i¢in uygun bir huni kullanin.
Motor parcasini tekrar ilagc deposu lzerine
yerlestirin.

3. llag deposunun {zerine kullandiginiz ilacin
adini yazin.

6. Kullanma

6.1 Galistirma
Acik/Kapali salterine (Sekil 1/Poz. 2) basin.

6.2 Kapatma
Acik/Kapali salterini (Sekil 1/Poz. 2) birakin.
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6.3 Piiskiirtme

iKAZ!

Ekteki glivenlik uyarilar iceren kitap¢igi dikkate
aliniz.

o ilaglama yaparken bitkiler veya diger objeler

Uzerine ¢ok genis acl ile puskirtme yapmayin.

6.3.1 Pliskiirtme akigini ayarlama

Nozulu ayarlayarak noktasal akistan buylik
alanlari ilaglamak icin genis alanl puskirtme
akisina (sisleme tlri akig) kadar akis ayarini ya-
pabilirsiniz.

1. Puskirtme iglemini kesin.

2. Ayarlanabilir piiskirtme kafasini (Sekil 7/
Poz.1) saat yénunin tersine dénddrin, bu
sekilde dar akistan noktasal akisa kadar bir
puskirtmeyi ayarlayabilirsiniz.

3. Ayarlanabilir pliskurtme kafasini saat yéonun-

de déndurin, bu sekilde genis acil bir pls-
kirtmeyi ayarlayabilirsiniz.

6.4 Transport
llaglama pompasini sapindan (Sekil 1/ Poz. 3a)
tutarak tasiyin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!

Temizleme ve bakim calismalarindan énce akuyu
cikarin. ilaglama pompasini kesinlikle yanici sol-
vent malzemeler kullanarak temizleyin.

7.1 Temizleme (disi)

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile tfleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

7.2 Deponun igini temizleme

Her kullanimdan sonra ilaglama pompasini te-
mizleyin ve depoyu agzi a¢ik durumda kurumaya
birakin. Uygulamada kullanilan ila¢ maddesi ve bu
kullanma talimatinda agiklanan temizleme bilgi-
lerini dikkate alin.

ilaglama pompasi icinde kalan artik miktarlar
dolum deligi tizerinden depodan bosaltimali ve
ileride kullanmak Gzere uygun bir kabin icinde
saklanmali veya gecerli olan atik bertaraf etme
yoénetmelikleri uyarinca bertaraf edilmelidir.

1. Deponun kilitlerini (Sekil 6 / Poz. 5) yukar
dogru katlayarak motoru depodan ayirin.

2. Depoyu tamamen bosaltin.

3. Bos deponun igine yaklasik 0,5 litre temiz su
doldurun.

4. Motor bélumuna tekrar deponun Gzerine
yerlestirin ve motor bélimi Gzerindeki depo-
nun kilitlerini takip arkaya katlayarak depoyu
sabitleyin.

5. llaglama pompasini birkag kez kuvvetlice
calkalayin.

6. llag deposun icindeki siviyl 6nce uygulama
yaptiginiz bélime veya bagka bir yere puskr-
tan.

7. Buiglemi tekrarlayin.

8. Yukarida aciklandigi gibi depoyu tekrar dolum
deliginin kapagini agarak tamamen bosaltin.

9. ilag deposunu tekrar motor bélimi tizeri-

ne takmadan énce tamamen kurumasini
saglayin.

7.3 Nozul ve ayarlanabilir pliskiirtme kafasini
temizleme

Nozulda yabanci madde artiklari bulundugunda

ve nozul tikandiginda nozulu asagida agiklandig

sekilde temizleyin (kesinlikle agzinizla Gfleyerek

acmaya calismayin):

1. Ayarlanabilir piiskiirtme kafasini saat yénunun
tersine dondurerek komple sokin (Sekil 8).
Sokllmus olan nozulu (Sekil 9a) ve puskirt-
me kafasindaki deligi (Sekil 9b) ince bir tel
kullanarak iyice temizleyin ve yabanci madde
artiklarini gikarin.

Nozulu ve puskirtme kafasini temiz su ile
yikayin.

Nozul ve plskurtme kafasini kurumaya
birakin.

2.
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7.4 Emis filtresini temizleme (Sekil 10) 9.2 Transport

Puskirtme miktari azaldiginda veya arizalarda o ilaglama pompasini kapatin ve akiiy(i yernden

depo icindeki emis filtresini en az yilda bir kez sokin.

temizleyin (bakiniz Madde 10). ® Mevcut olmasi halinde transport koruma

1. Motor parcasini depodan sékiin (bakiniz tertibatlarini takin.
Madde 5.4). o Ozellikle arag icinde tasinirken ortaya

2. Emis filtresini (Poz. E) fir¢a ile temiz su icinde cikabilecek yuksek titresim ve hasar gérmeye
temizleyin. karsi aleti koruyun.

3. Motor pargasini tekrar ilag deposu Uzerine o ilaglama pompasini kaymaya ve devrilmeye
yerlestirin (bakiniz Madde 5.4). karsi emniyet altina alin.

7.5 Bakim

Cihaz iginde bakimi yapilmasi gereken baska bir

parga yoktur.

7.6 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmustir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

9. Depolama ve transport

9.1 Depolama

Alet ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona kargi
korunakli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin. Optimal saklama sicakligi 5 ve 30 °C
arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji icinde
saklayin.

Aletleri sadece tamamen temizlenmis ve kurumus
sekilde depolayin.

-213-



10. Ariza arama plani

Ariza

Olasi sebepleri

Giderilmesi

Motor caligsmiyor

a) Alet calistinimadi

b) Motordaki baglantilar yerinden ¢ikti

c) Aku dogru yerlestiriimedi

a) Acik- Kapali salterine basin
(bakiniz 6.)

b) Musteri Hizmetleri servisi
tarafindan kontrol edilmesini
saglayin

c) Aklyu cikarin ve yeniden
takin (bakiniz 5.)

ilag deposu dolu
olmasina ragmen
puskirtme
gerceklesmiyor veya
dusuk performans
ile puskurttyor

a) Nozul tam veya kismen tikali

b) Depo icindeki emis filtresi tamamen veya
kismen Kirli

c) Puskdrtilecek sivinin kivami ¢cok kalin ve
bu nedenle uygun degil

a) Nozulu temizleyin (bakiniz
Madde 7.3)

b) Emis filtresini temizleyin
(bakiniz Madde 7.4)

c) Siviy1 bosaltin, aleti ve de-
poyu yikayin (bakiniz Madde
7.)

Cok fazla sisleme

a) Obje ile pompa arasindaki mesafe gok
buytk
b) Puskurtme akisi gok genis

a) Obje ile arasindaki mesafeyi
azaltin

b) Puskurtme akigi genigligini
azaltin (bakiniz Madde 6.3.1)

Motor aniden du-
ruyor

ki bos

Tam sarjli aku takin (bakiniz
Madde 5.1)
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11. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
LED
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilydl hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagli olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali Acik Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Akllyl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sarji
sénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun strer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Ak sicakligi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor sénuyor §arj islemi artik mimkun degil. Akl arizalr.
Onlem:

Arizali bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.

AkuUyU sarj cihazindan ¢ikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akulyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri i¢in Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yonetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristinimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlislim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak calisan geri déniisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,

ulusal dénlsiim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin antilmasini saglayan kullanilmig cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde akil ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin &zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Nozul

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam
dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk
olan aleti Garanti Belgesi Uzerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1.

Bu garanti kosullar sadece, Urind ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuiketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet igin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

Garanti slresi 24 aydir ve garanti suresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizay! tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.
Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa figi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gdnderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize gbénderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar tcreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti llitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimdindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.

-218-



Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 11)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit

2. Ettevaatust! Kandke kaitsemaski.

3. Ettevaatust! Kandke kaitseprille.

4. Ettevaatust! Kandke sobivaid kaitsekin-
daid!

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

e Kandke sobivat liibuvat riietust. Kui tddtate tle
pea, kandke vedelikukindlat peakatet.

o Arge jatke pritsimisseadet paikese kétte.

e Arge pritsige mirgiseid pritsitavaid vahen-
deid. Jargige kemikaalide ja valmististe ohu-
tuskaarte. Kahtluste korral p66rduge tootja
poole.

® Hoidke korvalised isikud ja loomad pritsimis-
toimingu ajal eemal.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Lapsi

tuleb jélgida, kontrollimaks, et nad seadmega ei
mangiks. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldustéid teha. Seadet ei tohi kasutada piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
isikud vdi ebapiisavate kogemuste ja teadmistega
isikud, vélja arvatud juhul, kui nad té6tavad pade-
va isiku jarelevalve all voi juhendamisel.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1)
Seadistatav pritsiotsak
Sisse-/valjalilitusnupp
Mootoriosa

a Kéepide

Akukinnitus

Anuma sulgur

Pritsitava vahendi anum
Kinnitusklamber

Vastuhoidik

ONOGOAWWN =

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

e Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

e  Survepritsimisseade
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Otstarbekohane kasutamine

Survepritsimisseade on ette nahtud Gksnes

jargmiste vedelike pritsimiseks majas, aias voi

kasvuhoonetes:

® vesi

e taimekaitsevahend,;

® umbrohutérjevahend;

® vees lahustatud looduslikud &lid (nt neemidli,
rapsioli);



® vees lahustatud vaetised.

Pritsitavate vedelike, eelkdige vees lahustatud
looduslike dlide puhul tuleb jélgida, et konsistents
oleks veesarnane. Paksemaid vedelikke ei saa
pritsida voi on pritsimissurve vaiksem.

Kasutage ainult vedelaid vaetisi, umbrohutor-
jevahendeid ja taimekaitsevahendeid, millele
kasutamise riigi lube véljastavad asutused on
andnud loa. Nendes lubatud vahendites ning ka
vees lahustatud looduslikes dlides kasutatud toi-
meainete kohta pole seadme tootmise ajal teada
Uhtegi kahjulikku moju. Vaetisi, taimekaitseva-
hendeid ja umbrohutdrjevahendeid voib pritsida
Uksnes pritsitava vahendi tootja poolt ette nahtud
kontsentratsioonis. Kahtluste korral vGtke palun
Uhendust vahendi tootjaga.

Aiaprits ei sobi pritsitavate vedelike pritsimiseks
toiduainete laheduses ja kdrgemal kasutustem-
peratuuril kui lubatav 40 °C ega ka hapet sisalda-
vate, sddvitavate ja selliste sittivate vedelike prit-
simiseks, mille leekpunkt on alla 55 °C. Samuti ei
tohi pihustada impregneerimisvahendeid, lakke,
lasuure, méardeid, mineraaldlisid ega stnteetilisi
olisid.

Tahelepanu! Piserdatavad suttivad vedelikud
on kergestisttivad ka 55 °C Uletava leekpunkti
juures.

Survepritsimisseadet ei tohi ihelgi juhul kasutada
® tule kustutamiseks
o vedelike hoiustamiseks

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

péarane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Toitepinge: ...ceeeceveiiiriiecee e 18V DC
Pumba tadp: .....c.cooeveeiiii membraanpump
Mootori péérlemissagedus: ................ 2100 min™
Anuma mahtuvus U: ........ccccoeviiiiiniiniiees 1,11

Taitekogus Maks.: ......cooveeieiiieiiiiee e 1,01
Vooluhulk VMax: .....cccceeeiuviieeeeeeeciieieee e 9,6 1/h
Pritsimisrohk: ........... 0,13 MPa (1,3 baari 19 psi)
JAEKKOQUS: ...ooiiiieeiieeeeee e <5ml
Korgeim lubatud kasutustemperatuur: ..... +40°C
KaitseKIass: .......cccveeeiieeieiieeeeee e IPX1
Kaal (ilma akuta): ......cccceevveeiiiireiiieens 0,63 kg

Tahelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioonakudega!

Power X-Change sarja litium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Heliréhu tase LpA ................................. 68,6 dB(A)
HaIbepiir K, oo 3dB
Miratase Ly, «.ocoooeeeeninininiiicinns 79,6 dB(A)
Halbepiir K, «voveveeeeieiiecccce, 3dB

Vonke koguvaértused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaratud standardi EN 62841
jargi.

Kéepide
Véngete emissioonivaartus a, < 2,5 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on méddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mdne teise elektritddriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Mérgitud vonke koguvaértusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritddriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.
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Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma tédmeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritooriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused, juhul kui ei kasutata sobi-
vat kaitsemaski.

2. Kontakt ohtlike ainetega. Pritsitav materjal
vOib olla kahjulik, kui seda hingatakse sisse,
neelatakse alla voi see satub nahaga voi
silmadega kokkupuutesse. Jargige juhiseid ja
kandke sobivat kaitsevarustust.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata néuetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tommake aku alati
pesast vélja.

5.1 Aku paigaldamine
Markus: Seade tarnitakse ilma aku ja laadijata!

Suruge aku lukustusnuppu (C), nagu joonisel 2
néha, ja ltikake aku selleks ettendhtud akukin-
nitusse. Niipea kui aku on asendis, mida néete
joonisel 2, jalgige lukustusnupu fikseerumist! Aku
voetakse vélja vastupidises jarjekorras!

Ettevaatust!

Kaitske akut niiskuse, vihma ja suure 6huniiskuse
eest. Jalgige, et kaituse ajal ei voolaks akule ega
selle kontaktidele vett.

Vajaduse korral kasutage lisavarustusena saada-
val PXC akukatet (joonis 3a). Esmalt pange aku
oma PXC seadmesse (joonis 2). Jalgige seeju-
ures, et seadme ja aku kontaktid on kuivad. T6m-
make nliild PXC akukate (koht D) iile aku (joonis

3b). Jalgige, et kate ei oleks kahjustunud, oleks
diges asendis ja tihendaks seadme igal kokku-
puutepinnal. Enne aku seadmest eemaldamist
eemaldage alati esmalt PXC akukate.

5.2 Aku laadimine

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu (joonis 2 / koht C).

2. Kontrollige, kas aku taubisildil toodud vorgu-
pinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale (joonis 4).

4. Punktis “Laaduri naidik” leiate tabeli valgusdi-
oodi ndidiku tahendustega laaduril.

Laadimise kéigus voib aku moningal mééaral soo-

jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kon-

trollige,

e kas pistikupesas on vool;

® kas laadija laadimiskontaktidega on voéimalik
takistusteta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume teil saata

* Jlaadija

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gthendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks Uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihithendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.3 Aku taituvuse néaidik (joonis 5)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (A). Aku
taituvuse naidik (B) annab aku laetuse taseme
kohta mérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.



1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

5.4 Pritsitava vahendi valmistamine ja anuma
taitmine
Lulitage seade vélja ja eemaldage aku.

Markus:

® Valmistage ja kasutage pritsitavat vahendit
alati vastavalt tootja juhistele. Kogus tuleb va-
lida tegelikku vajadust arvestades.

® Pritsitav vahend peab olema veesarnase
konsistentsiga.

® Pritsitava vahendi anuma saab taita kuni 1,0
liitri vedelikuga.

o Arge valmistage taimekaitsevahendit kunagi
eluruumides, lautades/tallides ega toidu/
s6dda sailitamiseks méeldud ruumides; tehke
seda ainult vabas 6hus.

® Vaite pritsitava vahendi eraldi anumas ette
valmistada ja hasti ara segada ning I16puks
survepritsimisseadme anumasse valada.

o Kui kasutate taimsetest valmististest tehtud
pritsitavat vahendit, tuleb need vedelikud
enne seadmesse valamist filtreerida.

® Puhastage seadet kohe pérast iga kasuta-
miskorda. Ainult nii jaavad vedelikku juhtivad
seadme osad puhtaks ega kleepu. Kleepuvad
osad voivad pohjustada defekte.

1. Pange survepritsimisseade tasasele pinnale.
P6orake anuma sulgurid (joonis 6/ 5) Ules ja
tdstke mootoriosa pritsitava vahendi anumalt
maha. Pritsitava vahendi anum mahutab kuni
1 liitri.

2. Valage juba pritsimisvalmis pritsitav vahend
anumasse. Vajaduse korral kasutage selleks
sobivat lehtrit. Pange motooriosa tagasi pritsi-
tava vahendi anumale.

3. Paigutage pritsitava vahendi anumale kasuta-
tud pritsitava vahendi nimetus.

6. Kasitsemine

6.1 Sisseliilitamine
Vajutage toiteldlitit (joonis 1/ 2).

6.2 Véljaliilitamine
Laske toiteliliti (joonis 1/ 2) lahti.

6.3 Pritsimine

HOIATUS!

Jérgige kaasasolevates brosuurides esitatud ohu-

tusjuhiseid.

® Pritsige mitte liiga laia joaga otse taimi voi
muid esemeid.

6.3.1 Pritsimisjoa reguleerimine

Dudusist saab pritsimisjuga reguleerida punktitaoli-

sest kuni lehvikutaoliseni (peen pihus) suuremate

pindade jaoks.

1. Katkestage pritsimine.

2. Peenema kuni punktitaolise pritsimisjoa saa-
miseks keerake reguleeritavat pritsiotsakut
(joonis 7/1) vastupéaeva.

3. Laia pritsimisjoa saamiseks keerake regulee-
ritavat pritsiotsakut paripaeva.

6.4 Transport
Transportige seadet kdepidemest (joonis 1/3a).

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne k&iki puhastustdid eemaldage aku. Arge
puhastage seadet suttivate lahustitega.

7.1 Puhastamine (véljast)

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Hodruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

-222 -



7.2 Anuma puhastamine seest

Puhastage seadet parast iga kasutuskorda ja
laske anumal avatuna kuivada. Seejuures jargige
kasutatud pritsimisvahendi kasutusjuhendis antud
puhastussoovitusi ja ka kdesolevat juhendit.

Eemaldage vahendijadgid anumast taiteava kau-
du ja pange kas edasiseks kasutamiseks hoiule
vOi korvaldage vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

1. Tehke anuma sulgurid (joonis 6 / nr 5) lles
lahti ja tostke mootoriosa anuma pealt ara.

2. Valage anum téiesti tiihjaks.

3. Taitke tihi anum ligikaudu 0,5 liitri puhta vee-
ga.

4. Pange mootoriosa tagasi anuma peale ja
kinnitage anumale, seades mootoriosa anu-
masulgurid kohale ja vajutades need alla.

5. Raputage survepritsimisseadet tugevasti mitu
korda.

6. Pritsige sisu varem té6deldud voi vabaks jae-
tud Ulejdénud pinnale.

7. Korrake seda toimingut.

8. Saate anuma niilid eespool kirjeldatud viisil
taiteava kaudu taiesti tihjaks valada.

9. Enne mootoriosa uuestikinnitamist laske anu-
mal taielikult ara kuivada.

7.3 Dusi ja reguleeritava pritsiotsaku
puhastamine

Kui duusi on sattunud v6orkeha ja diiiis on ummi-

stunud, puhastage seda jargmiselt (kindlasti arge

puhuge suuga labi):

1. keerake reguleeritav pritsiotsak vastupaeva
taiesti lahti (joonis 8);

2. puhastage lahtivdetud diiUs (joonis 9a) ning
ka pritsiotsaku ava (joonis 9b) peene traadi
abil jaakidest;

3. loputage duusi ja pritsiotsakut puhta veega;

4. laske duusil ja pritsiotsakul kuivada.

7.4 Imifiltri puhastamine (joonis 10)
Puhastage anumas asuvat imifiltrit vAhemalt Gks
kord aastas, kohe kui pritsitav kogus vaheneb voi
rikete korral (vt punkt 10).
1. Eemaldage motooriosa anumalt

(vt punkt 5.4).
2. Puhastage imifiltrit (E) harjaga puhtas vees.
3. Pange motooriosa tagasi anumale

(vt punkt 5.4).

7.5 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.6 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

* Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprgi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Transport ja hoiustamine

9.1 Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas
ja kilmakindlas kohas. Optimaalne laotemperatu-
ur on vahemikus 5 kuni 30 °C. Hoidke elektritdori-
ista originaalpakendis.

Hoiustage Uksnes téielikult puhast ja kuiva
seadet.

9.2 Transport

e Lulitage seade vélja ja eemaldage aku.

® Paigaldage koik transpordiseadised.

e Kaitske seadet kahjustuste ja tugeva vibratsi-
ooni eest, mis esinevad eriti sdidukites trans-
portimisel.

® Kindlustage seade libisemise v6i imberkuk-
kumise eest.
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10. Veaotsing

Viga

Voimalik pohjus

Korvaldamine

Mootor ei té6ta

a) Seade pole sisse lulitatud
b) Mootori ihendused on lahti

c) Aku ei ole korrektselt peal

a) Vajutage toitelulitit (vt punkt 6).

b) Laske klienditeenindustddkojas
kontrollida

c) Eemaldage aku ja pange uuesti
peale (vt punkt 5).

Mahuti on tais, aga
seade ei pritsi Uldse
VvOi pritsib nérga
survega

a) Duls on taiesti voi osaliselt ummi-
stunud

b) Imifilter pritsitava vahendi anumas
on téielikult voi osaliselt mdéardunud

c) Vedelik on liiga paks ja seetdttu
sobimatu

a) Puhastage dius (vt punkti 7.3)
b) puhastage imifilter (vt punkt 7.4)

c) Valage vedelik vélja ning puhasta-
ge seade ja anum (vt punkt 7).

Liiga peen pihus

a) Abstand zum Objekt zu grof3

a) Minge lahemale

akitselt

b) Spriihbreite zu gro3 b) Vahendage pritsimisjoa laiust
(vt punkt 6.3.1)
Mootor seiskub Aku on tihi Paigaldage laetud aku (vt punkt 5.1)
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11. Laadija néaidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
véljalilita- | Vilgub Tooévalmidus
tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas
Poleb véljaltlita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalllita- | Poleb Aku on téis ja to6valmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinou:

Oodake, kuni laadimine on |dpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abindu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 péaev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte [6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide

Kuluosad* Duus

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-
ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st fulsilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tGttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid voi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse I6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiinbude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma
vastavate t6enditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse téttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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C€ EU

Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, Y4TO CNeAyoLMe NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AvpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ  Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtueute 1 Hopmute (EC) 3a usgenmna
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BignoBigHOCTi: MM 3aABNAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAapTamy CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitési nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: U3jaByBame co06pasHOCT CO
konformitast jelentjik ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) TUNGWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat mpoTUTa yla Ta npoiovta stodlum fyrir vorutegund

P Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Druckspriihgerat* GE-WS 18/10 Li (Einhell)

[J2014/29/EU [J2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[12006/28/EC E Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /@ =cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Eu)2016/426
Notified Body:
[](Ev)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN 50580; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 07.12.2022

Andreas Weichselgartner/General-Manager Shao Wei/Product-Management
First CE: 22 Archive-File/Record: NAPR024619
Art.-No.: 34.252.40 1.-No.: 21012 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
GB Cordless pressure sprayer - F Pulvérisateur a pression sans fil - | Spruzzatore a pressione a battena DK/N Akku-tryksproite - S Batteri -cz y tlakovy
y tlakovy - NL Accu -EF a presion -SLO Ilaéna -H

nyomaspermetezo RO Pulverizator sub presiune cu acumulator - GR SUGKeur] Yekaool Tieang, e unumpla P Pulverizador de pressao sem fio - HR/BIH Akumulatorski tlaéna prskalica - RS Aku-
mulatorski uredaj za prskame pod pritiskom - PL Akumulatorowy opryskiwacz ciénieniowy - TR Akill ilaglama pompast - RUS AKKyMynATOPHIi onpbickusaTens - EE Akuga aiaprits - LV Akumulatora
spiediena smi inis sléginis - BG Mpuerarika Cbe 3apAaHo - UKR AkyMynATOpHHi! poanuniosas i Tuckom - MK MpCKania co MPUTHCOK Ha 6atepiin
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UK

C A Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Pressure Sprayer GE-WS 18/10 Li (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation
|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 50580; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

Wirral, 2022.12.07 157G bers, Managing Direotor Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR024619
Article Number: 34.252.40  1.-No.: 21012 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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